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Siguranţa suprafeţei de lucru

•• Păstraţi suprafaţa de lucru curată şi bine ilumi-
nată. Zonele dezordonate sau întunecoase pot cauza 
incidente.
•• Nu utilizaţi uneltele electrice în atmosfere explo-

zive, cum ar fi în prezenţa lichidelor, a gazelor sau 
a prafului inflamabil. Uneltele electrice creează scân-
tei care pot aprinde praful sau gazele arse.
•• Ţineţi copiii şi martorii la distanţă atunci când 

utilizaţi o unealtă electrică. Distracţiile vă pot face să 
pierdeţi controlul.

Siguranţă electrică

•• Fişele uneltei electrice trebuie să se potriveas-
că cu borna de ieşire. Nu modificaţi niciodată fişa, 
în niciun mod. Nu utilizaţi nicio fişă adaptoare cu 
uneltele electrice împământate (legate la pământ). 
Fişele nemodificate şi bornele de ieşire potrivite vor re-
duce riscul de şoc electric.
•• Evitaţi contactul fizic cu suprafeţele împămân-

tate sau legate la pământ, cum ar fi conductele, 
radiatoarele, plitele sau frigiderele. Există un risc 
sporit de şoc electric, în cazul în care corpul dvs., este 
împământat sau legat la pământ.
•• Nu expuneţi uneltele electrice la condiţii de vre-

me ploioasă sau umedă. Pătrunderea apei într-o 
unealtă electrică va spori riscul de şoc electric.
•• Nu abuzaţi de cablu. Nu utilizaţi niciodată cablu 

pentru a transporta, împinge sau scoate unealta 
electrică din priză. Ţineţi cablul la distanţă de căldu-
ră, ulei, margini ascuţite sau piese mobile. Cablurile 
deteriorate sau încâlcite sporesc riscul de şoc electric.
•• Atunci când utilizaţi o unealtă electrică în aer li-

ber, utilizaţi un cablu prelungitor adecvat pentru uz 
în aer liber. Utilizarea unui cablu destinat uzului în aer 
liber reduce riscul de şoc electric.
•• Dacă utilizarea unei unelte electrice într-un loc 

umed nu poate fi evitată, utilizaţi o alimentare pro-
tejată (DCR) pentru dispozitivul cu curent rezidu-
al. Utilizarea unui DCR reduce riscul de şoc electric. 
REŢINEŢI! Termenul de "dispozitiv cu curent rezidu-
al (DCR)" poate fi înlocuit cu termenul "disjunctor cu 
curent de fugă (GFCI)" sau "disjunctor de scurgere la 
pământ (ELCB)".
•• Avertisment! Nu atingeţi niciodată suprafeţele 

metalice ale cutiei de viteze, ale scutului şi aşa mai 
departe, deoarece atingere suprafeţelor metalice va 
interfera cu unda electromagnetică, cauzând astfel o 
potenţială vătămare sau accidente.

Siguranţă personală

•• Fiţi atent, aveţi grijă la ceea ce faceţi şi apelaţi la 
simţul practic atunci când utilizaţi o unealtă elec-
trică. Nu utilizaţi o unealtă electrică dacă sunteţi 
obosit sau vă aflaţi sub influenţa drogurilor, a al-
coolului sau a medicamentelor. Un moment de nea-
tenţie în timpul utilizării uneltelor electrice poate avea 
drept rezultat o vătămare personală gravă.
•• Utilizaţi echipamente de protecţie individuală. 

Purtaţi întotdeauna o protecţie pentru ochi. Echi-
pamentele de protecţie, cum ar fi masca pentru praf, 
încălţămintea de protecţie împotriva alunecării, casca 
dură sau protecţia pentru auz, utilizate în condiţiile co-
respunzătoare vor reduce vătămările personale.
•• Preveniţi pornirea accidentală. Asiguraţi-vă că 

întrerupătorul se află în poziţie oprit înainte de a 

conecta la sursa de alimentare şi / sau setul de ba-
terii, ridicând sau transportând unealta. Transportul 
uneltelor electrice ţinând degetul apăsat pe întrerupă-
tor sau punerea uneltelor electrice sub tensiune care 
au întrerupătorul pornit duce la accidente.
•• Îndepărtaţi orice cheie de reglare înainte de a 

porni unealta electrică. O cheie lăsată ataşată de o 
piesă rotativă a uneltei electrice poate duce la vătăma-
rea personală.
•• Nu întindeţi excesiv. Păstraţi întotdeauna spriji-

nul şi echilibrul adecvat. Acest lucru permite un con-
trol mai bun al uneltei electrice în situaţii neaşteptate.
•• Îmbrăcaţi-vă adecvat. Nu purtaţi îmbrăcăminte 

sau bijuterii lejere. Ţineţi părul, îmbrăcămintea şi 
mănuşile la distanţă de piesele mobile. Îmbrăcă-
mintea, bijuteriile sau părul lung liber se poate prinde 
în piesele mobile.
•• Dacă dispozitivele sunt furnizate pentru cone-

xiunea instalaţiilor de extracţie şi de colectare a 
prafului, asiguraţi-vă că acestea sunt conectate şi 
utilizate în mod adecvat. Utilizarea dispozitivului de 
colectare a prafului poate reduce pericolele legate de 
praf.
•• Nu permiteţi ca familiarizarea rezultată din utili-

zarea frecventă a uneltelor să vă facă să vă com-
plăceţi sau să ignoraţi principiile de siguranţă ale 
uneltei. O acţiune neglijentă poate cauza o vătămare 
gravă într-o fracţiune de secundă.
•• Avertisment! Uneltele electrice pot produce un 

câmp electromagnetic în timpul utilizării. În unele cir-
cumstanţe, acest câmp poate interfera cu implanturile 
medicale active sau pasive. Pentru a reduce riscul de 
vătămare gravă sau fatală, le recomandăm persoane-
lor cu implanturi medicale să se consulte cu medicul 
acestora şi producătorul de implanturi medicale înainte 
de a utiliza această unealtă electrică.

Utilizarea şi întreţinerea uneltei electrice

•• Persoanele cu aptitudini psio-fizice sau mentale re-
duse, precum şi copiii, nu pot utiliza unealta electrică, 
dacă acestea nu sunt supravegheate sau instruite cu 
privire la utilizarea uneltei electrice de către o persoa-
nă responsabilă de siguranţa acestora.
•• Nu forţaţi unealta electrică. Utilizaţi unealta 

electrică corectă pentru operaţiunea dvs. Unealta 
electrică corectă va face lucrurile mai bine şi în mare 
siguranţă, la capacitatea pentru care a fost proiectată.
•• Nu utilizaţi unealta electrică dacă întrerupătorul 

nu o porneşte şi nu o opreşte. Orice unealtă electri-
că care nu poate fi comandată cu ajutorul întrerupăto-
rului este periculoasă şi trebuie să fie reparată.
•• Deconectaţi fişa de la sursa de alimentare şi / 

sau setul de baterii din unealta electrică înainte să 
efectuaţi orice reglaj, să schimbaţi accesoriile sau 
să depozitaţi uneltele electrice. Astfel de măsuri de 
siguranţă preventive reduc riscul de a porni unealta 
electrică accidental.
•• Depozitaţi uneltele electrice inactive într-un loc 

care nu se află la îndemâna copiilor şi nu permiteţi 
persoanelor nefamiliarizate cu unealta electrică 
sau cu aceste instrucţiuni să utilizeze unealta elec-
trică. Uneltele electrice sunt periculoase în posesia 
utilizatorilor neinstruiţi.
•• Efectuaţi întreţinerea uneltei electrice. Verifi-

caţi alinierea greşită sau griparea pieselor mobile, 
ruperea pieselor şi orice altă condiţie care poate 
afecta funcţionarea uneltei electrice. Dacă unealta 
electrică s-a deteriorat, reparaţi-o înainte de utili-
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zare. Uneltele electrice întreţinute în mod precar pot 
cauza numeroase accidente.
•• Păstraţi uneltele de tăiere ascuţite şi curate. 

Uneltele de tăiere întreţinute corespunzător cu margini 
de tăiere ascuţite sunt mai puţin predispuse la gripare 
şi sunt mai facil de comandat.
•• Utilizaţi unealta electrică, accesoriile şi cuţitele 

aplicate etc. în conformitate cu aceste instrucţiuni, 
luând în considerare condiţiile de lucru şi lucrarea 
de executat. Utilizarea uneltei electrice pentru alte 
operaţiuni decât cele prevăzute poate duce la o situ-
aţie periculoasă.
•• Păstraţi mânerele şi suprafeţele de prindere us-

cate, curate şi fără urme de ulei şi lubrifiant. Mâne-
rele şi suprafeţele de prindere alunecoase împiedică 
manipularea şi comanda sigură a uneltei în situaţii 
neaşteptate.
•• Reţineţi faptul că atunci când utilizaţi o unealtă elec-

trică, ţineţi mânerul auxiliar corect, care este util în 
momentul comandării uneltei electrice. Prin urmare, o 
ţinere adecvată poate reduce riscul de accidente sau 
vătămări.

Utilizarea şi întreţinerea bateriei

•• Reîncărcaţi doar cu încărcătorul specificat de 
producător. Un încărcător care este potrivit pentru un 
grup de baterii poate crea un risc de incendiu când 
este utilizat cu un alt grup de baterii.
•• Utilizaţi unelte electrice doar împreună cu gru-

purile de baterii desemnate. Utilizarea oricărui alt 
grup de baterii poate crea risc de vătămare şi incendiu.
•• Când grupul de baterii nu este utilizat, ţineţi-l de-

parte de alte obiecte de metal, precum agrafe de 
hârtie, monede, chei, cuie, şuruburi sau orice alte 
obiecte mici din metal, care pot face o conexiune 
de la un capăt la celălalt. Scurtcircuitarea terminale-
lor bateriei împreună poate cauza arsuri sau incendiu.
•• În condiţii abuzive, poate fi ejectat lichid din ba-

terie; evitaţi contactul. În caz de contact acciden-
tal, clătiţi cu apă. Dacă lichidul intră în contact cu 
ochii, solicitaţi ajutor medical. Lichidul ejectat din 
baterie poate cauza iritaţii sau arsuri.
•• Evitaţi pornirea accidentală. Asiguraţi-vă că bu-

tonul pornire / oprire este în poziţia oprit înainte de 
inserarea grupului de baterii. Transportarea uneltei 
electrice cu degetul apăsat pe butonul de oprire / por-
nire sau inserarea grupului de baterii în unelte electrice 
care au butonul pornit poate cauza accidente.
•• Nu deschideţi bateria. Pericol de scurtcircuitare.
•• În cazul deteriorării şi utilizării necorespunză-

toare a bateriei, pot fi emişi vapori. Inspiraţi aer 
proaspăt şi solicitaţi ajutor medical în caz de tul-
burări. Vaporii pot irita sistemul respirator.
•• Când bateria este defectă, lichidul poate fi ejec-

tat şi poate intra în contact cu componentele adi-
acente. Verificaţi orice piesă afectată. Curăţaţi aceste 
piese sau înlocuiţi-le, dacă este necesar.
•• Protejaţi bateria împotriva căldurii, de ex., împo-

triva expunerii continue la soare şi surselor de foc. 
Există pericol de explozie.

AVERTISMENT! Citiţi toate avertismente-
le de siguranţă şi toate instrucţiunile.

•• Protejaţi încărcătorul bateriei împotriva ploii şi 
umezelii. Pătrunderea apei într-un încărcător de bate-
rie creşte riscul de electrocutare.

•• Nu încărcaţi alte baterii. Încărcătorul bateriei este 
potrivit doar pentru încărcarea bateriilor litiu-ion în in-
tervalul de tensiune menţionat. Altfel, există pericolul 
de incendiu şi explozie.
•• Păstraţi încărcătorul bateriei curat. Contaminarea 

poate cauza pericolul de electrocutare.
•• Verificaţi încărcătorul bateriei, cablul şi ştecărul 

de fiecare dată înainte de utilizare. Nu utilizaţi în-
cărcătorul bateriei când sunt constatate defecte. 
Nu deschideţi dvs. încărcătorul bateriei, asiguraţi-
vă că este reparat doar de personal calificat, utili-
zând piese de rezervă originale. Încărcătoarele de 
baterie, cablurile şi ştecărele deteriorate măresc riscul 
de electrocutare.
•• Nu operaţi încărcătorul bateriei pe suprafeţe 

uşor inflamabile (de ex. hârtie, textile etc.) sau în 
medii combustibile. Există pericolul de incendiu din 
cauza încălzirii încărcătorului bateriei în timpul încăr-
cării.

Reparaţii

•• Unealta dvs. electrică trebuie să fie reparată de 
către o persoană calificată în reparaţii, utilizând 
numai piese de schimb identice. Acest lucru va asi-
gura faptul că siguranţa uneltei electrice este menţi-
nută.
•• Urmaţi instrucţiunile privind lubrifierea şi schimbarea 

accesoriilor.

Avertismente speciale privind siguranţa
Instrucţiuni de siguranţă pentru toate procedurile 
de tăiere cu ferăstrăul

PERICOL: Feriţi mâinile de zona de tăiere 
şi de lamă. Ţineţi cealaltă mână pe mâ-
nerul auxiliar sau pe carcasa motorului. 
Dacă ambele mâini ţin ferăstrăul, acestea 
nu pot fi tăiate de lamă.

•• Nu atingeţi partea inferioară a piesei de prelu-
crat. Sistemul de protecţie nu vă poate proteja de lamă 
sub piesa de prelucrat.
•• Ajustaţi adâncimea de tăiere în funcţie de grosi-

mea piesei de prelucrat. Ar trebui să se observe mai 
puţin de un dinte integral dintre dinţii lamei sub piesa 
de prelucrat.
•• Nu ţineţi niciodată în mână sau pe picior piesa 

ce trebuie tăiată. Fixaţi piesa de prelucrat pe o 
platformă stabilă. Este important să sprijiniţi lucrarea 
corect, pentru a minimiza expunerea corpului, bloca-
rea lamei sau pierderea controlului. (Ferăstrăul circular 
trebuie ţinut corect, iar piesa procesată trebuie fixată 
precum este indicat în figura 19).
•• Ţineţi unealta electrică numai de suprafeţele de 

prindere izolate, atunci când efectuaţi o operaţiune 
în care unealta de tăiat poate intra în contact cu 
cablajul ascuns. Contactul cu un fir sub tensiune va 
face ca şi piesele metalice expuse ale uneltei electrice 
să fie sub tensiune şi ar putea provoca operatorului un 
şoc electric.
•• La spintecare, utilizaţi întotdeauna o riglă de 

ghidare sau un ghidaj cu marginea dreaptă. Acest 
lucru îmbunătăţeşte precizia tăierii şi reduce posibilita-
tea de blocare a lamei.
•• Utilizaţi întotdeauna lame de forme şi dimensi-

uni corecte (romboidale sau rotunde) ale orificiilor 
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de montare pe arbore. Lamele care nu se potrivesc 
utilajului de fixare al ferăstrăului se vor roti excentric, 
provocând pierderea controlului.
•• Nu utilizaţi niciodată şaibe sau şuruburi incorec-

te sau deteriorate. Şaibele şi şuruburile lamei au fost 
proiectate special pentru ferăstrăul dvs., pentru perfor-
manţă optimă şi siguranţă în timpul operării.

Linii directoare de siguranţă în timpul 
utilizării uneltei electrice
Instrucţiuni de siguranţă suplimentare pentru toa-
te ferăstraiele

Cauzele reculului şi avertismente legate de aces-
tea

•• reculul este o reacţie bruscă provocată de o lamă 
a ferăstrăului ciupită, blocată sau nealiniată, provo-
când ferăstrăul necontrolat să se ridice şi să iasă din 
piesa de prelucrat, către operator;
•• când lama este ciupită sau blocată strâns în tim-

pul tăierii, lama se opreşte, iar reacţia motorului îm-
pinge unitatea rapid înapoi, spre operator;
•• dacă lama devine diformă sau nealiniată în tim-

pul tăierii, dinţii din partea posterioară a lamei pot 
săpa spre suprafaţa superioară a lemnului, provo-
când lama să iasă din tăietură şi să sară înapoi, spre 
operator.

Reculul este rezultatul neutilizării corespunzătoare a 
ferăstrăului şi / sau al procedurilor sau condiţiilor de 
operare incorecte şi poate fi evitat luând măsurile de 
precauţie corespunzătoare, precum sunt prezentate 
mai jos.

•• Ţineţi bine ferăstrăul cu ambele mâini pe aces-
ta şi poziţionaţi braţele astfel încât să reziste for-
ţelor de recul. Poziţionaţi-vă corpul spre oricare 
dintre părţile laterale ale lamei, dar nu în linie cu 
lama. Reculul poate provoca ferăstrăul să sară îna-
poi, dar forţele de recul pot fi controlate de operator, 
dacă sunt luate precauţiile corespunzătoare.
•• Când lama se blochează sau când întrerupeţi 

o tăiere din orice motiv, eliberaţi maneta şi men-
ţineţi ferăstrăul nemişcat în material, până când 
lama se opreşte complet. Nu încercaţi niciodată 
să înlăturaţi ferăstrăul din lucrare sau să trageţi 
ferăstrăul înapoi în timp ce lama este în mişcare, 
altfel poate apărea reculul. Investigaţi şi efectuaţi 
acţiunile corective necesare pentru a elimina cauza 
blocării lamei.
•• Când reporniţi ferăstrăul în piesa de prelucrat, 

centraţi lama ferăstrăului în tăietură şi verificaţi 
ca dinţii acestuia să nu pătrundă în material. 
Dacă lama ferăstrăului se blochează, aceasta se 
poate ridica sau poate recula din piesa de prelucrat 
la repornirea ferăstrăului.
•• Sprijiniţi panourile mari pentru a minimiza 

riscul de ciupire a lamei şi de recul al aceste-
ia. Panourile mari tind să se îndoaie sub propria 
greutate. Trebuie montate suporturi sub panou, în 
ambele laturi, aproape de linia de tăiere şi aproape 
de marginea panoului. (Consultaţi operarea cores-
punzătoare în figura 16.2 şi operarea incorectă în 
figura 16.1).
•• Nu utilizaţi lame tocite sau deteriorate. Lamele 

neascuţite sau montate incorect produc tăieturi în-
guste, cauzând fricţiune excesivă, blocarea lamei şi 
recul.

•• Manetele de blocare pentru adâncimea şi în-
clinaţia lamei trebuie să fie strânse şi asigurate 
înainte de tăiere. Dacă ajustarea lamei se modifică 
în timpul tăierii, acest lucru poate provoca blocarea 
şi reculul.
•• Fiţi foarte precaut când tăiaţi în pereţi existenţi 

sau alte zone oarbe. Lama protuberantă poate tăia 
obiecte ce pot provoca reculul.

Instrucţiuni de siguranţă pentru ferăstraie cu sis-
tem de protecţie cu pendul exterior, cu sistem de 
protecţie cu pendul interior, cu sistem de protecţie 
inferior

•• Verificaţi ca sistemul de protecţie inferior să fie 
închis corespunzător înainte de fiecare utilizare. 
Nu operaţi ferăstrăul dacă sistemul de protecţie 
inferior nu se mişcă liber şi nu se închide imediat. 
Nu fixaţi şi nu legaţi niciodată sistemul de protec-
ţie inferior în poziţia deschis. Dacă ferăstrăul este 
scăpat jos accidental, sistemul de protecţie inferior se 
poate îndoi. Ridicaţi sistemul de protecţie inferior cu 
mânerul de retracţie şi asiguraţi-vă că se mişcă liber şi 
nu atinge lama sau orice altă piesă, în toate unghiurile 
şi adâncimile de tăiere.
•• Verificaţi funcţionarea arcului sistemul de pro-

tecţie inferior. Dacă sistemul de protecţie inferior 
şi arcul nu funcţionează corespunzător, acestea 
trebuie reparate înainte de utilizare. Sistemul de 
protecţie inferior poate opera lent din cauza compo-
nentelor deteriorate, depunerilor gumate sau a acumu-
lării de reziduuri.
•• Sistemul de protecţie inferior poate fi retras ma-

nual doar pentru tăieturi speciale precum "tăieturi 
plonjate" şi "tăieturi compuse". Ridicaţi sistemul de 
protecţie inferior retrăgând mânerul şi imediat ce lama 
intră în material, sistemul de protecţie inferior trebuie 
eliberat. Pentru toate celelalte tăieturi, sistemul de pro-
tecţie inferior trebuie să funcţioneze automat.
•• Asiguraţi-vă întotdeauna că sistemul de pro-

tecţie inferior acoperă lama înainte de a aşeza fe-
răstrăul pe bancul de lucru sau pe podea. O lamă 
neprotejată, care se roteşte datorită inerţiei, poate pro-
voca ferăstrăul să meargă înapoi, tăind orice îi apare 
în cale. Fiţi atent la durata de timp necesară pentru ca 
lama să se oprească după eliberarea comutatorului.

Atenţie! Substanţele chimice conţinute 
în unele particule de praf generate în tim-
pul sablării, tăierii cu ferăstrăul, polizării, 
găuririi sau oricărei alte activităţi de con-

strucţie, pot cauza cancer, malformaţii la naştere 
sau pot afecta fertilitatea.

AVERTISMENT! Substanţele chimice conţinute în 
unele particule de praf generate în timpul sablării, 
tăierii cu ferăstrăul, polizării, găuririi sau oricărei alte 
activităţi de construcţie, pot cauza cancer, malformaţii 
la naştere sau pot afecta fertilitatea. Exemple de sub-
stanţe chimice:

•• Vopsea pe bază de plumb.
•• Dioxid de silicon transparent conţinut în cărămizi, 

ciment şi alte produse din piatră.
•• Nivelul periculos de arsenic şi crom produs în 

lemnul tratat chimic depinde de frecvenţa efectuării 
unei astfel de lucrări. Pentru a evita atingerea unor 
astfel de substanţe chimice: deoarece pericolul de-
pinde timpul pe care îl petreceţi efectuând o astfel 
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de lucrare, trebuie să evitaţi contactul cu astfel de 
compoziţii chimice.
•• Vă rugăm să lucraţi în spaţii bine aerisite.
•• Vă rugăm să purtaţi echipament de protecţie co-

respunzător în timpul lucrului, precum mască împo-
triva prafului, care filtrează praful fin.

Instrucţiuni suplimentare pentru utilizarea ferăs-
trăului circular

•• Când utilizaţi unealta electrică, fiţi atent la următoa-
rele lucruri:

•• lama ferăstrăului trebuie să fie intactă, fără defor-
maţii, ondulări şi dinţi lipsă sau rupturi;
•• nu utilizaţi lame de ferăstrău din oţel de mare vi-

teză;
•• nu utilizaţi lame de polizat cu această unealtă;
•• nu utilizaţi lame de ferăstrău care nu corespund 

specificaţiilor din instrucţiuni;
•• nu exercitaţi presiune laterală pe discul lamei fe-

răstrăului pentru a opri lama ferăstrăului;
•• asiguraţi funcţionarea corectă a mecanismului de 

retracţie pentru toate sistemele de protecţie;
•• înainte de schimbare, ajustare sau orice lucrare 

de întreţinere, scoateţi ştecărul din sursa de alimen-
tare.

•• Când unealta electrică este utilizată, viteza de avan-
sare trebuie controlată la nivel moderat, conform ma-
terialelor de duritate diferită.
•• Când unealta electrică este utilizată, nu este per-

misă nicio materie străină în lemnul procesat, precum 
cuie din fier; în cazul nodurilor tari din lemn, viteza de 
avansare trebuie scăzută.
•• Operarea uneltei este interzisă când capacul de pro-

tecţie este înlăturat.
•• Lama ferăstrăului trebuie menţinută curată şi ascuţi-

tă, pentru a reduce uzura şi reculul la minimum.
•• PERICOL! În timpul operării, mâinile dvs. nu trebuie 

să fie în apropierea zonei de tăiere şi nu trebuie să 
atingă lama ferăstrăului. Când lama ferăstrăului se ro-
teşte, piesa de prelucrat nu trebuie inserată. Cât timp 
lama ferăstrăului încă se roteşte, nu apucaţi piesele 
prelucrate cu mâinile.
•• Aveţi grijă să ţineţi unealta electrică strâns, cu am-

bele mâini. Nu puneţi mâna sau degetele în spatele 
ferăstrăului circular. Dacă reculează, ferăstrăul circular 
este predispus să sară înapoi în mâinile dvs., cauzând 
astfel vătămare personală gravă (operarea incorectă 
este indicată în figura 20.1).
•• Când se efectuează o tăiere, porţiunea lată a bazei 

ferăstrăului trebuie aşezată pe partea piesei de pre-
lucrat care este sprijinită stabil, nu pe partea care va 
înlăturată prin tăiere. (Operarea corectă este indicată 
în figura 20.2; operarea incorectă este indicată în fi-
gura 20.3). Dacă piesa de prelucrat este foarte scurtă 
sau mică, aceasta trebuie fixată cu dispozitive de prin-
dere. Nu încercaţi să fixaţi o piesă de prelucrat scurtă 
cu mâinile.
•• Ferăstrăul circular nu trebuie utilizat răsturnat pentru 

operaţiuni de tăiere, deoarece este foarte periculos şi 
poate cauza accidente grave (precum este arătat în 
figura 21).

Înainte de executarea lucrării

•• Utilizaţi unealta electrică numai pentru tăierea mate-
rialelor recomandate de producător. 
•• Săgeata de pe lamă trebuie să indice întotdeauna în 

aceeaşi direcţie cu săgeata de pe capacul protecţiei. 

•• În timpul utilizării nu blocaţi (legaţi, înţepeniţi etc.) 
capacul glisant de protecţie în poziţie deschisă.
•• Evitaţi blocarea capacului glisant de protecţie sau 

înfundarea sa cu praf. Dacă este cazul, opriţi unealta 
electrică, reparaţi defecţiunea şi numai atunci continu-
aţi operaţiunea.

În timpul executării lucrării

•• Nu începeţi tăierea până când lama ferăstrăului nu 
ajunge la viteză completă.
•• Procesaţi întotdeauna o singură piesă - este singura 

cale pentru o fixare corectă.
•• În timpul procesării pieselor lungi utilizaţi dispozitive-

le de fixare şi asiguraţi-vă că există suport corespun-
zător sub capătul lung al piesei. Nu puneţi niciodată o 
altă persoană să ţină piesa de lucru.
•• Nu îndepărtaţi niciodată rumeguşul sau resturile în 

timp ce motorul uneltei este în funcţiune.
•• În cazul în care în timpul operaţiunii lama ferăstră-

ului se blochează în piesă sau este blocată de resturi, 
opriţi imediat unealta electrică şi numai apoi eliminaţi 
cauza funcţionării defectuoase a lamei ferăstrăului.
•• Nu manipulaţi materiale ce conţin azbest. Azbestul 

este considerat material cancerigen.
•• Nu utilizaţi unealta pentru a tăia lemne de foc. 
•• Evitaţi oprirea motorului uneltei în timpul utilizării.
•• Evitaţi supraîncălzirea uneltei atunci când aceasta 

este utilizată o perioadă mai lungă.
•• Nu acoperiţi niciodată orificiul de tăiere cu degetele.
•• Nu operaţi niciodată unealta deasupra nivelului ca-

pului.

La finalizarea lucrării

•• Unealta electrică poate fi îndepărtată de la locul de 
lucru numai după ce lama ferăstrăului s-a oprit com-
plet.
•• Nu încercaţi niciodată să încetiniţi rotaţia inerţială 

a lamei cu siguranţa pentru ax sau prin aplicarea de 
presiune pe suprafaţa laterală a lamei. Dacă veţi utiliza 
siguranţa pentru ax în acest scop, unealta se va strica 
şi veţi pierde garanţia.
•• Lamele de tăiere se pot încălzi foarte tare în timpul 

operaţiunilor - nu le atingeţi până când nu s-au răcit 
complet.

Simboluri utilizate în manual
Următoarele simboluri sunt utilizate în manualul de 
utilizare, reţineţi-le semnificaţia. Interpretarea corectă 
a simbolurilor va permite utilizarea corectă şi sigură a 
uneltei electrice.

Symbol Semnificaţie

Ferăstrău circular fără fir
Secţiunea marcată cu gri - 
prindere moale (cu suprafa-
ţă izolată).
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Symbol Semnificaţie

Autocolant cu numărul de 
serie:
CT ... - model;
XX - data fabricaţiei;
XXXXXXX - număr de serie.

Motor fără perii.

Citiţi toate reglementările şi 
instrucţiunile de siguranţă.

Purtaţi ochelari de protecţie.

Purtaţi protecţii antifonice.

Purtaţi o mască pentru praf.

Nu încălziţi bateria pes-
te 45°C. Protejaţi de expu-
nerea prelungită la lumina 
directă a soarelui.

Nu aruncaţi bateria într-un 
container pentru deşeuri do-
mestice.

Nu aruncaţi bateria în foc.

Protejaţi bateria de ploaie.

Durata de încărcare a acu-
mulatorului.

Direcţia de deplasare.

Direcţia de rotaţie.

Blocat.

Symbol Semnificaţie

Deblocat.

Interzis.

III Clasa de protecţie.

Atenţie. Important.

Un semn care certifică faptul 
că produsul se conformează 
cu cerinţele esenţiale ale di-
rectivelor UE şi ale standar-
delor UE armonizate.

Informaţii utile.

Purtaţi mănuşi de protecţie.

În timpul funcţionării, înde-
părtaţi praful acumulat.

Nu aruncaţi unealta electrică 
într-un container pentru de-
şeuri domestice.

Descrierea uneltei electrice
Ferăstrău circular fără fir este destinat tăierii pieselor 
din lemn. Unealta electrică permite tăieri verticale şi 
înclinate precum şi ajustarea adâncimii de tăiere.
Utilizarea lamelor de ferăstrău speciale permite tăierea 
pieselor din plastic.

Părţi componente
1	 Adaptor aspirator *
2	 Acumulator *
3	 Blocaj baterie *
4	 Gradaţie adâncime de tăiere 
5	 Capac protecţie
6	 Întrerupător pornit / oprit
7	 Buton de deblocare
8	 Siguranţă ax
9	 Bec LED

10	 Gradaţie pentru unghiul de înclinare a corpului
11	 Piuliţa de fixare a scării unghiului de înclinare a 

corpului
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12	 Mâner auxiliar
13	 Capac protecţie glisant
14	 Lamă ferăstrău *
15	 Bolţ de fixare lamă ferăstrău
16	 Flanşă externă
17	 Pârghie capac protecţie glisant
18	 Marcaj de tăiere la unghi de înclinare a corpului 

de 0°
19	 Marcaj de tăiere la unghi de înclinare a corpului 

de 45°
20	 Placă de bază
21	 Şurub de fixare a ghidajului paralel
22	 Orificii pentru ventilare
23	 Indicator "Mod cuplu ridicat"
24	 Pârghie de fixare 
25	 Buton de control al nivelului de încărcare a ba-

teriei *
26	 Indicatori ai nivelului de încărcare a bateriei *
27	 Cheie imbus *
28	 Ghidaj paralel *
29	 Încărcător *
30	 Şurub *
31	 Flanşă internă
32	 Arbore principal
33	 Şurub de reglare pentru poziţia verticală a corpului
34	 Etichetă încărcător *
35	 Indicator (roşu) *
36	 Indicator (verde) *

* Accesorii 

Nu toate accesoriile descrise şi ilustrate sunt in-
cluse în setul standard de livrare.

Montarea şi reglarea componentelor 
uneltei electrice
Înainte de efectuarea oricăror lucrări asupra unel-
tei electrice, îndepărtaţi bateria 2.

Nu strângeţi excesiv elementele de prin-
dere, pentru a evita deteriorarea filetului.

Montarea / demontarea / instalarea anu-
mitor elemente este aceeaşi pentru toate 
modelele, în acest caz modelele specifice 
nu sunt prezentate în ilustraţii.

Montarea / demontarea ghidajului paralel (con-
sultaţi fig. 1)

Fig. 1 indică operaţiunile pentru montarea / demonta-
rea ghidajului paralel 28.

Instalarea şi îndepărtarea adaptorului aspiratorului 
(consultaţi fig. 2)

Fig. 2 prezintă operaţiunile de montare / dezasamblare 
ale adaptorului pentru aspirator 1.

Înlocuirea lamei ferăstrăului (consultaţi fig. 3-4)

După utilizare îndelungată, lama ferăstră-
ului se poate încălzi excesiv, îndepărtaţi-
o purtând mânuşi. Acest lucru va reduce 
de asemenea riscul de accidentare prin 
tăiere.

•• Instalaţi unealta electrică în partea laterală a moto-
rului după cum este indicat în fig. 3.
•• Apăsaţi blocajul axului 8 şi rotiţi manual lama ferăs-

trăului 14 pentru a-l imobiliza. În timp ce apăsaţi blo-
cajul axului 8, opriţi bolţul 15 cu cheia imbus 27 (con-
sultaţi fig. 3).
•• Utilizaţi pârghia 13 pentru a roti capacul glisant 17 în 

sensul acelor de ceasornic faţă de blocaj.
•• Îndepărtaţi din arborele 32: flanşa externă 16, lama 

de ferăstrău 14, flanşa internă 31.
•• Curăţaţi toate elementele de fixare cu ajutorul unei 

perii moi şi montaţi pe arborele 32: flanşă internă 31, 
lamă de ferăstrău 14, flanşă externă 16, înşurubaţi bu-
lonul 15 manual.

Atenţie! în timpul instalării respectaţi următoarele 
reguli:

•• respectaţi secvenţa de montaj (consultaţi fig. 4);
•• evitaţi îndoirea în timpul montării;
•• înaintea montării lamei ferăstrăului 14, asiguraţi-

vă că diametrul orificiului de montare corespunde 
diametrului componentelor flanşei interne 31;
•• direcţia săgeţii marcate pe lama ferăstrăului 14 tre-

buie să coincidă cu direcţia săgeţii de pe protecţia 5;
•• montaţi flanşa externă 16 cu partea conică spre 

exterior.

•• Aduceţi capacul glisant 17 în poziţia iniţială.
•• În timp ce apăsaţi blocajul axului 8, strângeţi bol-

ţul 15 cu cheia imbus 27. Eliberaţi blocajul axului 8.

Reglarea poziţiei verticale a corpului (consul-
taţi fig. 5, 13)

•• Slăbiţi piuliţele de fixare 11 (consultaţi fig. 13).
•• Aşezaţi corpul vertical.
•• Strângeţi piuliţele de fixare 11.
•• Utilizaţi pârghia 13 pentru a roti capacul glisant 17 în 

sensul acelor de ceasornic faţă de blocaj.
•• Aşezaţi laturile unui echer aliniere la 90° faţă de 

suprafaţa lamei de ferăstrău 14 şi a plăcii de bază 20 
(consultaţi fig. 5). În cazul în care laturile echerului se 
unesc cu suprafeţele lamei de ferăstrău 14 şi plăcii 
de bază 20, atunci nu este necesară alinierea, în caz 
contrar trebuie să reglaţi poziţia cu ajutorul şurubu-
lui 33.
•• Rotirea şurubului 33 înspre interior sau înspre ex-

terior face ca lateralele echerului de 90° să unească 
strâns suprafeţele lamei 14 a fierăstrăului şi a plăcii 
de bază 20.

Procedura de încărcare a acumulatoru-
lui uneltei electrice
Punerea în funcţiune a uneltei electrice

Unealta electrică este furnizată cu o baterie parţial 
încărcată 2. Înaintea primei utilizări, bateria 2 tre-
buie încărcată complet.

Procesul de încărcare (consultaţi fig. 6, 9)

•• Apăsaţi dispozitivul de blocare al bateriei 3 şi înde-
părtaţi bateria 2 (consultaţi fig. 6.1, 9.1).
•• Conectaţi încărcătorul 29 la sursa de alimentare.
•• Introduceţi bateria 2 în încărcător 29 (consultaţi 

fig. 6.2, 9.2).
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•• Deconectaţi încărcătorul 29 de la sursa de alimenta-
re după încărcare.
•• Scoateţi bateria 2 din încărcătorul 29 şi montaţi ba-

teria 2 în unealta electrică (consultaţi fig. 6.3, 9.3).

Indicatori încărcător (consultaţi fig. 7, 10)

Indicatorii încărcătorului 35 şi 36 indică procesul de 
încărcare a bateriei 2. Semnalele indicatorilor 35 şi 36 
sunt indicate pe eticheta 34 (consultaţi fig. 7, 10).

•• Fig. 7.1, 10.1 - (indicatorul verde 36 este aprins, ba-
teria 2 nu este introdusă în încărcătorul 29) - încărcă-
torul 29 este conectat la reţeaua de alimentare (gata 
de încărcare).
•• Fig. 7.2, 10.2 - (indicatorul verde 36 clipeşte, bate-

ria 2 este introdusă în încărcătorul 29) - bateria 2 se 
încarcă.
•• Fig. 7.3, 10.3 - (indicatorul verde 36 este aprins, ba-

teria 2 este introdusă în încărcătorul 29) - bateria 2 
este încărcată complet.
•• Fig. 7.4, 10.4 - (indicatorul roşu 35 este aprins, ba-

teria 2 este introdusă în încărcătorul 29) - procesul de 
încărcare a bateriei 2 este întrerupt din cauza unei 
temperaturi necorespunzătoare. Atunci când condiţiile 
de temperatură sunt normale, procesul de încărcare 
va fi reluat. 
•• Fig. 7.5, 10.5 - (indicatorul roşu 35 clipeşte, bateria 2 

este introdusă în încărcătorul 29) - procesul de încăr-
care a bateriei 2 este întrerupt din cauza defecţiunii 
sale. Înlocuiţi bateria defectă 2, utilizarea ulterioară 
este interzisă.

Pe parcursul procesului de încărcare, ba-
teria 2 şi încărcătorul 29 devin fierbinţi, 
acest lucru este normal.

Pornirea / oprirea uneltei electrice
Pornire: 
Pentru a porni unealta electrică, apăsaţi butonul de de-
blocare 7 aşa cum se arată în fig. 12.1 şi menţineţi-l în 
poziţie, apăsaţi butonul de pornire / oprire 6 (consultaţi 
fig. 12.2).
Oprire: 
Pentru a opri unealta electrică, eliberaţi întrerupătorul 6.

Aspirarea prafului în timpul funcţionării 
uneltei electrice

Aspirarea prafului permite reducerea canti-
tăţii de praf din aer şi împiedică acumularea 
acestuia în zona de lucru. În timpul utilizării 
uneltei folosiţi un aspirator corespunzător 
strângerii prafului generat.

Caracteristici ale uneltei electrice
Motor fără perii

Unealtă electrică echipată cu motor fără perii care 
oferă următoarele avantaje (în comparaţie cu unealta 
electrică echipată cu motor cu perii):
•• fiabilitate înaltă datorată lipsei de piese supuse uzu-

rii (perii de carbon, comutator);

•• timp de operare mărit pentru o singură încărcare;
•• aspect compact şi greutate mică.

Protecţie la temperatură

Sistemul automat de protecţie la temperatură permi-
te dezactivarea automată a uneltei electrice în caz de 
suprasolicitare sau în cazul în care temperatura bate-
riei 2 depăşeşte 70°C. Sistemul garantează protecţia 
uneltei electrice împotriva avarierii în caz de nerespec-
tare a condiţiilor de funcţionare.

Protecţie împotriva supraîncărcării

Bateria 2 este protejată de sistemul de siguranţă îm-
potriva descărcării profunde. În caz de descărcare 
completă, unealta electrică se opreşte automat. Aten-
ţie: nu încercaţi să porniţi unealta electrică atunci 
când sistemul de protecţie este activat, deoarece 
bateria 2 poate fi deteriorată.

Indicatorii stării de încărcare a bateriei (consultaţi 
fig. 8, 11)

În momentul apăsării butonului 25, indicatorii 26 indică 
nivelul de încărcare a bateriei 2 (consultaţi fig. 8, 11).

Protecţie împotriva supraîncălzirii

Sistemul de protecţie al motorului împotriva supraîn-
călzirii opreşte automat unealta electrică în caz de su-
praîncălzire. În această situaţie, lăsaţi unealta electrică 
să se răcească înainte de a o porni din nou.

Protecţie împotriva suprasolicitării

Sistemul de protecţie al motorului la suprasolicitare 
opreşte automat unealta electrică atunci când aceasta 
este acţionată într-un mod care o determină să tragă 
un curent anormal de mare. În această situaţie, opriţi 
unealta electrică şi aplicaţia care a determinat supra-
solicitarea uneltei electrice.

Pornirea lină

Pornirea uşoară permite pornirea fără dificultăţi a unel-
telor electrice - lama de ferăstrău circular 14 se por-
neşte treptat, fără smucituri şi reculuri; nu se pune nici 
o sarcină bruscă pe motor la pornire.

Oprirea progresivă

Pauza de epuizare opreşte axul uneltei electrice timp 
de 2 secunde după ce aceasta este oprită.

Mod cuplu ridicat

La tăierea materialelor dure (de exemplu, lemn dur, 
cum ar fi stejarul sau fagul), este activat modul de 
funcţionare cu cuplu ridicat. Activarea modului cu cu-
plu ridicat este indicată de indicatorul 23. Când modul 
cu cuplu ridicat este activat, se recomandă reducerea 
alimentării uneltei electrice.

Becul LED

Atunci când este apăsat butonul pornire / oprire 6, be-
cul LED 9 este pornit automat, permiţând continuarea 
operaţiunilor în caz de condiţii de lumină slabă.
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Recomandări referitoare la utilizarea 
uneltei electrice
Reglarea adâncimii de tăiere (consultaţi fig. 13)

Înaintea începerii operaţiunii, ajustaţi adâncimea de 
tăiere în funcţie de grosimea piesei de lucru. Calita-
tea ideală de tăiere este atinsă atunci când partea 
proiectată a lamei 14 nu depăşeşte înălţimea din-
ţilor.

•• Desfaceţi pârghia de fixare 24 (consultaţi fig. 13).
•• Stabiliţi adâncimea de tăiere necesară pe grada-

ţia 4, ridicând sau coborând corpul uneltei.
•• Strângeţi pârghia de fixare 24.

Reglarea unghiului de tăiere (consultaţi fig. 14)

Unealta electrică permite tăieri netede la unghiuri afla-
te între 0°- 50°.

•• Slăbiţi piuliţele de fixare 11 (consultaţi fig. 14).
•• Stabiliţi unghiul de tăiere dorit pe marcajul 10, modi-

ficând unghiul de înclinare al corpului uneltei.
•• Strângeţi piuliţele de fixare 11.

Nu uitaţi că în timpul tăierii înclinate adân-
cimea de tăiere indicată pe gradaţia 4 nu 
corespunde valorilor reale.

Marcajele de tăiere (consultaţi fig. 15)

•• Marcajul de tăiere 18 indică poziţia lamei ferăstră-
ului 14 în timpul tăierii verticale (consultaţi fig. 15.1).
•• Marcajul de tăiere 19 indică poziţia lamei ferăs-

trăului 14 în timpul tăierii la unghi de 45° (consul-
taţi fig. 15.2).

Este recomandată efectuarea unei tăieri 
test pentru evitarea erorilor din timpul 
lucrului.

Tăierea (consultaţi fig. 16)

Eficienţa şi calitatea operaţiunilor de tă-
iere depinde de starea şi forma dinţilor 
lamei 14, ca atare este extrem de im-
portantă alegerea lamei ferăstrăului în 

funcţie de materialul procesat şi tipul de lucrări 
efectuate.

•• Asiguraţi-vă că piesa de lucru este fixată cu faţa în 
jos, deoarece calitatea tăierii părţii inferioare este întot-
deauna mai bună.
•• Porniţi unealta electrică înainte ca lama 14 să atin-

gă piesa de lucru. Aduceţi lama 14 la viteza de rotaţie 
maximă.
•• Împingeţi uşor unealta electrică înainte fără îndoire 

sau forţare.
•• Nu apăsaţi niciodată unealta tăierea necesită o 

anumită perioadă de timp. Presiunea suplimentară va 
suprasolicita unealta mai degrabă decât să faciliteze 
operaţiunea.
•• Utilizaţi suporturi suplimentare atunci când tăiaţi pie-

se mari (plăci din PAL etc.) pentru a evita îndoirea sau 
blocarea lamei 14 (consultaţi fig. 16).

Tăierea cu ajutorul ghidajului paralel (consultaţi 
fig. 17-18)

Ghidajul paralel 28 permite tăierea de-a lungul margi-
nii existente a piesei şi producerea de fâşii de lăţime 
egală.

•• Desfaceţi şurubul de fixare 21 al ghidajului para-
lel 28 (consultaţi fig. 17).
•• Mişcaţi ghidajul paralel 28 pentru a stabili lăţimea 

dorită a piesei de lucru.
•• Strângeţi şurubul de fixare 21 al ghidajului para-

lel 28.

Se pot determina rezultate similare ata-
şând un panou la o componentă cu cle-
me de şurub şi utilizând un astfel de pa-
nou ca un limitator secundar de cursă. 

Efectuaţi tăierea mişcând unealta electrică de-a 
lungul limitatorului de cursă în timp ce apăsaţi par-
tea laterală a plăcii de suport 20 pe partea laterală 
a panoului (consultaţi fig. 18).

Măsuri de întreţinere a uneltei electrice / 
măsuri preventive
Înainte de efectuarea oricăror lucrări asupra unel-
tei electrice, îndepărtaţi bateria 2.

Instrucţiuni pentru întreţinerea bateriei

•• Încărcaţi înainte ca bateria 2 să fie epuizată com-
plet. Opriţi operarea în modul economisire energie şi 
încărcaţi-o imediat.
•• Nu supraîncărcaţi când bateria 2 este plină, în caz 

contrar, ciclul de funcţionare al acesteia se va scurta.
•• Încărcaţi bateria 2 la temperatura camerei de 

la 10°C la 40°C (de la 50°F la 104°F).
•• Încărcaţi bateria 2 la fiecare 6 luni când aceasta nu 

este utilizată pentru un timp îndelungat.
•• Înlocuiţi acumulatorii consumaţi în timp. Scăderea 

randamentului sau o perioadă de funcţionare sensibil 
mai mică a uneltei electrice după încărcare indică uza-
rea acumulatorului 2 şi necesită înlocuirea acestuia. 
Trebuie ţinut cont de faptul că acumulatorul 2 se poate 
descărca mai repede dacă lucrările se efectuează la 
temperaturi sub 0°C. 
•• În cazul depozitării pe perioade îndelungate fără 

utilizare, este recomandată depozitarea bateriei 2 la 
temperatura camerei, încărcată la 50%.

Curăţarea uneltei electrice

O condiţie indispensabilă pentru exploatarea pe ter-
men lung a uneltei electrice este păstrarea acesteia 
curată. Curăţaţi în mod regulat unealta electrică cu aer 
comprimat prin găurile de aerisire 22.

Serviciul post-vânzare şi serviciul de tip aplicaţie

Serviciul nostru post-vânzare răspunde la între-
bările dumneavoastră legate de întreţinerea şi re-
pararea produsului dumneavoastră, precum şi a 
pieselor de schimb. Informaţii despre centrele de 
servicii, diagramele pieselor şi informaţii despre pie-
sele de schimb pot fi găsite, de asemenea, la adresa:  
www.crown-tools.com.
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Producătorul îşi rezervă dreptul de a aduce modificări.

Transportarea uneltelor electrice
•• În mod obligatoriu, ambalajul nu trebuie supus niciu-

nui impact mecanic în timpul transportării. 
•• La descărcare / încărcare, nu este permisă utiliza-

rea niciunui tip de tehnologie care funcţionează pe 
principiul ambalajului de fixare.

Bateriile Li-lon

Bateriile Li-lon incluse se supun cerinţelor legislaţiei 
pentru mărfuri periculoase. Utilizatorul poate trans-
porta bateriile pe cale rutieră fără cerinţe suplimen-
tare.
Atunci când este transportat de o a treia parte (de ex.: 
transport aerian sau agenţie de curierat), trebuie res-
pectate cerinţele speciale cu privire la ambalare şi eti-
chetare. Pentru pregătirea articolului care urmează să 

fie livrat este necesară consultarea unui expert pentru 
materiale periculoase.
Expediaţi bateriile doar atunci când carcasa este intac-
tă. Lipiţi cu bandă sau mascaţi contactele deschise şi 
ambalaţi bateria în aşa fel încât să nu se poată depla-
sa în interiorul ambalajului. De asemenea, respectaţi 
norme naţionale posibil mai detaliate.

Protecţia mediului
Materiile prime trebuie reciclate în loc să 
fie evacuate ca deşeuri.

Unealta, accesoriile şi ambalajul trebuie sor-
tate în vederea reciclării ecologice.

Componentele din plastic sunt etichetate pentru reci-
clarea pe categorii. 
Aceste instrucţiuni sunt tipărite pe hârtie reciclabilă, 
fabricată fără clor.
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Технически характеристики на електрическия инструмент

Безжичен цикуляр CT25002-165HX-2 CT25002-165HX-4

Код електроинструмент виж. страница 14

Номинално напрежение [V] 20 * 20 *

Обороти на празния ход [min-1] 4800 4800

Вид батерия Li-Ion Li-Ion

Време за зареждане на батерията [min] 60 60

Капацитет на батерията [Ah] 2 4

Острие циркуляр диам. Ø [mm] 165 165

Ø на отвор на острието на циркуляр [mm] 20 20

Макс. дебелина на циркулярния диск [mm] 1.6 1.6

Макс. дълбочина на рязане 90° [mm] 
[inches]

57
2-1/4"

57
2-1/4"

Макс. дълбочина на рязане 45° [mm] 
[inches]

41
1-39/64"

41
1-39/64"

Макс. дълбочина на рязане 50° [mm] 
[inches]

37
1-29/64"

37
1-29/64"

Тегло [kg] 
[lb]

3,29
7.25

3,6
7.94

Клас на безопасност III III

Звуково налягане [dB(A)] 80,9 80,9

Акустична мощност [dB(A)] 91,9 91,9

Вибрация [m/s2] 0,77 0,77

* Максималното първоначално напрежение на батерията (измерено без натоварване) е 20 волта. Номиналното 
напрежение е 18 волта.

Информация за шум

Винаги носете защитни слушалки, 
ако звуковото налягане надвиша-
ва 85 dB(A).

Декларация за съответствие
С пълна отговорност ние декларираме, че опи-
саният в раздела "Технически характеристики на 
електрическия инструмент" съответства на всички 
валидни изисквания на директивите 2006/42/EC, 
включително на измененията им и покрива изис-
кванията на стандартите:
EN 62841-1:2015,
EN 62841-2-5:2014,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015.

Мениджър� Wu Cunzhen
сертификация

Merit Link International AG
Stabio, Швейцария, 30.08.2019

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - За да намалите 
риска от нараняване, потребителят 
трябва да прочете наръчника с ин-
струкции!

Основни правила за безопасност
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете всички 
предупреждения за безопасност, ин-
струкции, илюстрации и спецификации, 
предоставени с електроинструмента. 

Неспазването на предупрежденията и инструкции-
те може да доведе до електрически удар, пожар и / 
или сериозно нараняване.
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Запазете всички предупреждения и инструкции 
за бъдещи справки.
Терминът "електроинструмент" в предупреждения-
та се отнася до Вашия, свързан в електрическата 
мрежа (кабелен) електро инструмент или работещ 
с батерия (безжичен) електроинструмент.

Безопасност на работната зона

•• Поддържайте работната зона чиста и добре 
осветена. Разхвърляни или тъмни зони предизвик-
ват инциденти.
•• Не работете с електроинструменти в екс-

плозивни атмосфери, като при наличието на 
възпламеними течности, газове и прах. Елек-
троинструментите създават искри, които може да 
подпалят прах или изпарения.
•• Дръжте децата и околните далеч при работа с 

електроинструменти. Отвличането на внимание-
то може да причини загуба на контрол.

Електрическа безопасност

•• Щепселите на електроинструментите тряб-
ва да съответстват на контактите. Никога не 
модифицирайте по никакъв начин щепсел. Не 
използвайте каквито и да е адаптери със зазе-
мени (занулени) електроинструменти. Немоди-
фицираните щепсели и съответстващи контакти ще 
намалят риска от електрически удар.
•• Избягвайте контакт на тялото със заземени 

или занулени повърхности, като тръби, радиа-
тори, фризери и хладилници. Съществува пови-
шен риск от електрически удар, ако тялото Ви бъде 
заземено или занулено.
•• Не излагайте електроинструментите на въз-

действието на дъжд, влажна среда. Водата, вли-
заща в електроинструмента ще повиши риска от 
електрически удар.
•• Не повреждайте кабела. Никога не използвай-

те кабела за носене, дърпане или изключване 
от мрежата на електроинструмент. Дръжте кабе-
ла далеч от топлина, масло, остри ръбове или 
подвижни части. Повреден или заплетен кабел 
повишават риска от електрически удар.
•• При работа с електроинструменти на открито, 

използвайте удължителен кабел, подходящ за 
употреба на открито. Използването на подходящ 
кабел за външна употреба намалява риска от елек-
трически удар.
•• Ако работата с електроинструмент на влаж-

но място не може да се избегне, използвайте 
устройство за диференциална токова защита 
(RCD) на захранването. Използването на RCD на-
малява риска от електрически удар. ЗАБЕЛЕЖКА! 
Терминът "устройство за диференциална токова за-
щита (RCD)" може да бъде заменен с термина "ве-
рижен прекъсвач за неизправно заземяване (GFCI)" 
или "верижен прекъсвач за утечка на земя (ELCB)".
•• Предупреждение! Никога не докосвайте изло-

жени метални повърхности на предавателната ку-
тия, екрана и пр., защото докосването на метални 
повърхности ще повлияе на електромагнитната 
вълна, като по този начин причини потенциално на-
раняване и инциденти.

Лична безопасност

•• Бъдете внимателни, гледайте какво правите 
и като цяло бъдете предпазливи при работа с 
електроинструменти. Не използвайте електро-

инструмента, когато сте изморени или под въз-
действието на лекарства, алкохол или медика-
менти. Момент на невнимание по време на работа 
с електроинструменти може да доведе до сериозни 
персонални наранявания.
•• Използвайте лични предпазни средства. Ви-

наги носете защита за очите. Предпазно оборуд-
ване като противопрахова маска, неплъзгащи се 
обувки, каска и защита за слуха, използвани при 
подходящите условия ще намалят риск от персо-
нални наранявания.
•• Предотвратете неволно стартиране. Уверете 

се, че превключвателя е в изключено положение, 
преди да свържете захранването и / или батери-
ята, вдигнете или носите инструмента. Носенето 
на електроинструменти с пръст на превключвателя 
или включване на такива към мрежата, когато пре-
включвателя е включен, води до инциденти.
•• Отстранете всички ключове за настройка или 

гаечни ключове, преди да включите електроин-
струмента. Гаечен ключ или друг ключ, прикачен 
към въртящата се част на електроинструмента 
може да доведе до лично нараняване.
•• Не се протягайте. Стъпете добре на краката и 

поддържайте баланс по всяко време. Това поз-
волява по-добър контрол върху електроинструмен-
та и при неочаквани ситуации.
•• Обличайте се подходящо. Не носете разхла-

бени дрехи или бижута. Дръжте косата си, дре-
хите и ръкавиците далеч от подвижни части. 
Разхлабени дрехи, бижута или дълга коса могат да 
бъдат захванати от подвижни части.
•• Ако са предоставени устройства за свързва-

не към прахова екстракция и устройства за съ-
биране на прах, уверете се, че те са свързани 
и използвани правилно. Използването на аспира-
ция може да намали опасностите, свързани с прах.
•• Не позволявайте честата употреба на електро-

инструменти да води до игнориране на принци-
пите за безопасност. Небрежните действия може 
да причинят наранявания в рамките на секунда.
•• Предупреждение! По време на работа електро-

инструментите може да произведат електромаг-
нитно поле. Това поле може, при някои обстоятел-
ства, да повлияе на активни и пасивни медицински 
импланти. За да намалите риска от сериозни или 
фатални наранявания, ние препоръчваме лицата с 
медицински импланти да се консултират с лекар и 
производителя на медицинския имплант, преди да 
работят с този електроинструмент.

Употреба и грижа за електрически инструмент

•• Лицата със занижени психологически и ментал-
ни способности както и деца не могат да работя с 
електроинструмента, ако те не са под надзор на ин-
структирано за употребата на електроинструмента 
лице, отговорно за тяхната сигурност.
•• Не насилвайте електроинструмента. Използ-

вайте правилият електроинструмент за Вашите 
приложения. Правилният електроинструмент из-
вършва работата по-добре и по-безопасно в диапа-
зона, за който той е създаден.
•• Не използвайте електроинструмент, ако пре-

включвателя не го включва или изключва. 
Всички електроинструменти, които не могат да бъ-
дат контролирани с превключвателя си са опасни и 
трябва да бъдат ремонтирани.
•• Разскачете щепсела от контакта и / или батери-

ята от електроинструмента, преди да правите ка-
квито и да е регулирания, смяна на аксесоари или 
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съхраняване на електроинструментите. Такива 
превантивни мерки за безопасност намаляват риска 
от инцидентно стартиране на електроинструмента.
•• Съхранявайте електроинструменти в го-

товност, далеч от деца и не допускайте лица, 
незапознати с електроинструмента или тези 
инструкции да работят с електроинструмента. 
Електроинструментите са опасни, ако попаднат в 
ръцете на необучени потребители.
•• Поддържайте електроинструментите. Прове-

рете за неизравняване или биене на подвижни 
части, счупване на части или каквито и да е дру-
ги условия, които може да повлияят върху ра-
ботата на електроинструментите. Ако е повре-
ден, ремонтирайте електроинструмента преди 
работа с него. Много инциденти настъпват поради 
лоша поддръжка на електроинструментите.
•• Поддържайте режещите инструменти остри 

и чисти. Правилно поддържаните режещи инстру-
менти с остри режещи ръбове е по-малко вероятно 
да заядат и с контролират по-лесно.
•• Използвайте електроинструментите, аксесо-

арите и накрайниците в съответствие с тези ин-
струкции, предвид работните условия и извърш-
ваната работа. Употребата на електроинструменти 
за операции, различни от тези за които са предназ-
начени може да доведе до опасни ситуации.
•• Поддържайте ръкохватките и повърхностите 

за захващане сухи, чисти и без масло и смазка. 
Хлъзгавите ръкохватки и повърхности за захваща-
не не позволяват безопасната работа и контрола 
върху инструментите при неочаквани ситуации.
•• Имайте предвид, че когато работите с електро-

инструмент да държите допълнителната ръкохват-
ка правилно, което е полезно при контролиране на 
електроинструмента. Ето защо, правилното държане 
може да намали риска от инциденти и наранявания.

Прибор за батерии - употреба и грижа

•• Зареждайте само със зарядното устройство, 
посочено от производителя. Зарядното устрой-
ство, съвместимо за един тип батерии може да 
създаде риск от пожар при употреба с друг тип ба-
терии.
•• Използвайте само електроинструменти с обо-

значените батерии. Употребата на други батерии 
може да създаде риск от нараняване и пожар.
•• Когато батерията не се използва, съхраня-

вайте далеч от други метални предмети, като 
кламери, монети, ключове или други малки ме-
тални предмети, който могат да направят връз-
ка между клемите. Окъсяването на клемите на 
батерията може да причини изгаряния или пожар.
•• При злоупотреба от батерията може да из-

тече течност; избягвайте контакт. В случай на 
инцидентен контакт, промийте обилно с вода. 
При контакт на течността с очите, потърсете и 
лекарска помощ. Течността, изхвърлена от бате-
рията може да причини възпаление или изгаряния.
•• Избягвайте неволно включване. Уверете се, 

че превключвателя вкл. / изкл. е в положение 
изкл., преди да монтирате батерията. Държането 
на електроинструмента с пръст на превключвателя 
вкл. / изкл. или вкарването на батерия в електроин-
струменти, които са включени води до инциденти.
•• Не отваряйте батерията. Опасност от късо съ-

единение.
•• В случай на повреда или неправилна упо-

треба на батерията, може да бъде изпуснати 

изпарения. Осигурете свеж въздух и потърсе-
те медицинска помощ в случай на оплаквания. 
Изпаренията могат да възпалят респираторната 
система.
•• Когато батерията е дефектна, може да изпус-

не течност, която да влезе в контакт с близки 
компоненти. Проверете всички засегнати части. 
Почистете такива части или ги сменете, ако е не-
обходимо.
•• Защитете батерията от нагряване, напр. по-

стоянно слънчево нагряване и пламък. Същест-
вува опасност от експлозия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете всички 
предупреждения за безопасност и ин-
струкции.

•• Защитете зарядното устройство от дъжд и 
влага. Проникването на вода в зарядното устрой-
ство увеличава риска от електрически удар.
•• Не зареждайте други батерии. Зарядното ус-

тройство е подходящо само за зареждане на лити-
ево йонни батерии в посочения диапазон на напре-
жение. В противен случай съществува опасност от 
пожар и експлозия.
•• Поддържайте чисто зарядното устройство. 

Замърсяването може да доведе до опасност от 
електрически удар.
•• Проверете зарядното устройство, кабела и 

щепсела, всеки път когато го използвате. Не из-
ползвайте зарядното устройство при наличие 
на дефекти. Не отваряйте зарядното устрой-
ство сами и го ремонтирайте само от квалифи-
циран персонал с оригинални резервни части. 
Повредени зарядни устройство, кабели и щепсели 
повишават риска от електрически удар.
•• Не работете със зарядното устройство върху 

лесно възпламеними повърхности (напр. хар-
тия, текстил и пр.) или във възпламеними сре-
ди. Съществува опасност от пожар поради нагрява-
не на зарядното устройство по време на зареждане.

Сервиз

•• Сервизирайте своя електроинструмент в ква-
лифициран сервиз или от такова лице, използ-
вайки само идентични сменни части. Това ще 
осигури поддържането на безопасността на елек-
троинструмента.
•• Следвайте инструкциите за смазване и смяна на 

аксесоари.

Специални предупреждения за безо-
пасност
Инструкции за безопасност за всички процеду-
ри за рязане с трион

ОПАСНОСТ: Дръжте ръцете си да-
леч от областта на рязане и острието. 
Дръжте втората си ръка върху допъл-
нителната ръкохватка или корпуса на 

мотора. Ако и двете ръце държат триона, те не мо-
гат да бъдат срязани от острието.

•• Не достъпвайте под заготовката. Предпазите-
лят не може да Ви предпази от острието под заго-
товката.
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•• Регулирайте дълбочината на рязане до дебе-
лината на заготовката. По-малко от целия зъб на 
острието трябва да бъде видим под заготовката.
•• Никога не дръжте заготовката с ръце или на-

пречно на краката си. Фиксирайте заготовката 
на стабилна основа. Сигурната опора при работа 
е важна, за да минимизирате излагането на тялото, 
огъването на острието или загуба на контрол. (Цир-
кулярният трион трябва да бъде държан правилно, 
а обработваната заготовка да бъде закрепена, как-
то е показано на фигура 19).
•• Дръжте електроинструмента само за изоли-

раните грайферни повърхности, когато извърш-
вате работи по рязане и може да влезете в кон-
такт с скрито окабеляване. Контакт с проводник 
под напрежение може да доведе до протичане на 
електричество по металните части на електроин-
струмента и това да доведе до електрически удар.
•• При разрязване, винаги използва направля-

ваща планка или водач за прав ръб. Това подо-
брява точността на срязването и намалява възмож-
ността за огъване на острието.
•• Винаги използвайте остриета с правилен раз-

мер и форма (диамантени вместо заоблени) и 
размер на отворите. Остриета, които не съвпадат 
с монтажните приспособления ще работят ексцен-
трично, причинявайки загуба на контрол.
•• Никога не използвайте повредени или непра-

вилни шайби за остриета или болт. Шайбите за 
острието и болта са специално проектирани за Ва-
шия трион, за оптимална експлоатация и безопас-
на работа.

Ръководство за безопасност при ра-
бота с електроинструменти
Допълнителни инструкции за всички триони

Причини за откат и свързани с това предупреж-
дения

•• откатът е внезапна реакция от заяло, захва-
нато, изкривено или неправилно подравнено 
острие, причиняваща загуба на контрол над три-
она, повдигането му нагори и извън заготовката 
към оператора;
•• когато острието бъде захванато или заяде в 

прореза, остието спира и реакцията на мотора 
задвижва уреда бързо назад към оператора;
•• ако острието бъде изкривено в разреза, зъби-

те и задния ръб на острието може да задъблае 
в горната повърхност на дървото, причинявайки 
отскачане нагоре на острието извън прореза и 
отскачането му към оператора.

Откатът е резултат от неправилна употреба на три-
она и / или неправилни работни процедури, или ус-
ловия и може да бъде избегнат с вземане на подхо-
дящи предпазни мерки, както е посочено по-долу.

•• Поддържайте здрав захват с две ръце на 
триона и позиция на раменете си така, че да 
удържат на силите на отката. Позиционирай-
те тялото си от едната страна на острието, но 
не по линията на самото острие. Откатът може 
да причини отскачане на триона, но откатните 
сили могат да бъдат контролирани от оператора, 
ако бъдат взети подходящи предпазни мерки.
•• Когато острието е затъпено или прекъсва-

те рязането по някаква причина, освободете 

спусъка и задръжте триона без движение в 
материала до пълното спиране на острието. 
Никога не се опитвайте да отстраните триона 
от заготовката или да го издърпате назад, до-
като острието е в движение или може да се 
стигне до откат. Изследвайте и предприемете 
корективни действия за елиминиране на причи-
ната за заяждането на диска.
•• Когато рестартирате триона в заготовката, 

центрирайте острието в среза и проверете 
дали зъбите му не са захванати в материала. 
Ако острието бъде захванато, то може да отскочи 
нагоре или да предизвика откат от заготовката, 
когато триона бъде рестартиран.
•• Поддържайте големи панели, за да мини-

мизирате риска от заяждане на острието или 
откат. Големите панели може да се провиснат от 
собствената си тежест. Опорите трябва да бъдат 
поставени под панела от двете страни, близо до 
линията на рязане и близо до края на панела. 
(Вижте правилното разположение на фигура 16.2 
и неправилното на фигура 16.1).
•• Не използвайте затъпени или повредени 

остриета. Незаточените иили неправилно по-
ставени остриета, произвеждат по-тесен разрез, 
причинявайки прекалено триене, заклинване на 
острието и откат.
•• Блокировъчните лостове за регулиране 

дълбочината на рязане и наклона трябва да 
бъдат затегнати и фиксирани, преди да на-
правите разрез. Ако регулирането на острието 
се промени по време на рязане, това може да 
причини захващане и откат.
•• Бъдете особено внимателни при рязане в 

налични стени или други участъци, където 
нямате видимост. Острието може да отреже 
предмети, които да причинят откат.

Инструкциите за безопасност за триони с въ-
трешен падащ предпазител, с изтеглящ се пред-
пазител

•• Проверете долния предпазител за правилно 
затваряне, преди всяка употреба. Не работете 
с триона, ако долния предпазител не се мести 
свободно и не се затваря незабавно. Никога не 
защипвайте и не привързвайте долния предпа-
зител в отворено положение. Ако трионът бъде 
изпуснат инцидентно, долния предпазител може да 
бъде огънат. Повдигнете долния предпазител с ръ-
кохватката за прибиране и се уверете, че се мести 
свободно и не докосва острието или друга част, във 
всички ъгли и дълбочини на рязане.
•• Проверете работата на пружината на долния 

предпазител. Ако предпазителят и пружината 
не работят правилно, те трябва да бъдат сер-
визирани преди употреба. Долният предпазител 
може да работи забавено поради повредени части, 
смолисти наслагвания или обрезки.
•• Долният предпазител може да бъде прибран 

ръчно само за специални разрези като "врязва-
ния" и "обрязвания". Повдигнете долния предпа-
зител чрез ръкохватката за прибиране и докато ос-
трието навлиза в материала, предпазителя трябва 
да бъде освободен. За всички други рязания, до-
лният предпазител трябва да работи автоматично.
•• Винаги спазвайте правилото долния пред-

пазител да покрива острието преди оставяне 
на триона или поставянето му на маса или на 
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пода. Незащитено, движещо се по инерция острие 
ще причини движение назад на триона срязвайки 
всичко по пътя си. Имайте предвид времето, необ-
ходимо на острието да спре напълно, след изключ-
ването на инструмента.

Внимание! Химични субстанции, съ-
държащи се в някои прахови частици 
генерирани по време шлайфане, ряза-
не, пробиване или други строителни 

работи може да причинят рак, рожденни дефе-
кти и да увредят детеродните функции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Химични субстанции, съдър-
жащи се в някои прахови частици генерирани по 
време шлайфане, рязане, пробиване или други 
строителни работи може да причинят рак, рождени 
дефекти и да увредят детеродните функции. При-
мери за химични субстанции:

•• Боя с оловна основа.
•• Прозрачен силициев диоксид, съдържаш се в 

тухлите, цимент и други каменни продукт.
•• Опасното ниво на арсеник и хром, произвеж-

дани в химически обработвана дървесина, зави-
си от честотата и вида работа. С оглед избягване 
влизането в досег с такива химически субстан-
ции: тъй като опасността зависи от времето, 
което прекарвате с такава работа, Вие трябва да 
избягвате контакт с такива химически субтанции.
•• Моля, работете в добре вентилирани условия.
•• Моля, носете подходящо предпазно оборудва-

не по време на работа като противопрахова мас-
ка с дизайн за филтриране на фин прах.

Допълнителни инструкции за употреба на цир-
кулярни триони

•• Когато използвате електроинструмента, Вие 
трябва да обърнете внимание на следното:

•• острието на триона трябва да бъде непокът-
нато, без деформации, изкривявания липсващи 
зъби или напуквания;
•• не трябва да се използват остриета от инстру-

ментална стомана; 
•• за инструмента не трябва да се използва ка-

квито и да е шлифовъчни камъни или такива за 
заточване;
•• остриета, които не отговарят на условията в 

инструкциите не трябва да се използват;
•• не прилагайте натиск странично върху диска 

на острието, за да го спрете;
•• осигурете правилната работа на механизма за 

прибиране и на всички предпазни системи;
•• преди смяна, регулиране или друга поддръж-

ка, щепселът трябва да бъде изваден от елек-
трозахранването.

•• Когато електроинструмента се използва, авансо-
вата скорост трябва да бъде управлявана в умере-
на степен, съгласно различната твърдост на мате-
риалите.
•• Когато електроинструментът се използва, не се 

допуска наличието на каквито и да е чужди матери-
али като железни пирони в обработваната дърве-
сина; в случай на твърд дървен чеп, скоростта на 
подаване трябва да бъде намалена.
•• Ако предпазният капак е отстранен, работата е 

забранена.
•• Острието трябва да бъде поддържано чисто за 

намаляване на раздробяването и отката до мини-
мум.

•• ОПАСНОСТ! По време на работа, ръцете Ви 
трябва да бъдат далеч от областта на рязане и не 
трябва да докосвнат острието. Когато острието се 
върти, заготовката не трябва да бъде вмъквана. 
Докато острието все още се върти, Вие не трябва 
да посягате към обработваните части с ръце.
•• Уверете се, че държите здраво електроинстру-

мента с ръцете си. Не поставяйте ръката или пръ-
стите си зад циркулярния трион. В случай на от-
кат, циркулярния трион вероятно ще отскочи назад 
в ръцете Ви, а това може да доведе до сериозни 
наранявания (неправилната работа е показана на 
фигура 20.1).
•• Когато режете, широка част от циркуляра трябва 

да бъде поставена стабилно върху стабилно опря-
на част от заготовката, вместо върху частта, която 
ще бъде отрязана. (Правилната работа е посочена 
на фигура 20.2, неправилната е посочена на фи-
гура 20.3). Ако заготовката е прекалено къса или 
малка, тя трябва да бъде фиксирана. Не правете 
опити да опирате заготовката с ръце.
•• Циркулярният трион не трябва да бъде използ-

ван над главата, защото е много опасно и може да 
бъде причинена сериозно нараняване (както е по-
казано на фигура 21).

Преди започване на работа

•• Използвайте електроинструмента само за ряза-
не на материали, препоръчани от производителя. 
•• Стрелката на циркулярното острие винаги тряб-

ва да сочи в същата посока, като тази на предпаз-
ния капак. 
•• По време на работа, никога не фиксирайте в 

отворено положение (връзване, заклинване и т.н.) 
плъзгащия се предпазен капак.
•• Избягвайте блокирането на плъзгащия се капак 

или неговото блокиране от прах, ако случая е та-
къв, изключете електроинструмента, отстранете 
неизправността и само след това продължете ра-
бота.

По време на работа

•• Никога не започвайте рязане докато циркуляр-
ното острие не достигне максималната си скорост.
•• Винаги обработвайте само една заготовка - това 

е единственият начин да я закрепите правилно.
•• Когато обработвате дългжи заготовки, използ-

вайте устройства за закрепване против трептене и 
се уверете, че заготовката има опора под дългия 
й край. Никога не оставяйте трето лице да държи 
заготовката.
•• Никога не отстранявайте прах или ненужни пар-

чета, докато двигателя на електроинструмента ра-
боти.
•• Ако по време на работа циркулярното острие се 

заклини в заготовката или бъде блокирано от от-
падъчни парчета, незабавно изключете електроин-
струмента и продължете само след като елимини-
рате причината за неизправността на циркулярното 
острие.
•• Не работете с материали съдържащи азбест. Аз-

бестът се смята за канцерогенен.
•• Не използвайте електроинструмента за рязане 

на дърва за огрев.
•• Избягвайте спиране на двигателя на електроин-

струмента при натоварване.
•• Избягвайте прегряване на електро-инструмента, 

когато го използвате дълго време.
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•• Никога не покривайте изходните отверстия на 
разрезите с пръсти.
•• Никога не работете с електроинструмента над 

нивото на главата си.

След завършване на работа

•• Електроинструментът може да бъде отстранен 
от работното място само след изключването му и 
пълното спиране на циркулярното острие.
•• Никога не забавяйте вътрешното въртене на 

циркулярното острие с блокиране на шпиндела 
или чрез прилагане на усилие върху страничната 
повърхност на циркулярното острие. Ако използва-
те блокировка на шпиндела за тази цел, електро-
инструментът ще се повреди и гаранцията Ви ще 
бъде отменена.
•• Циркулярните остриета могат да станат много го-

рещи по време на работа - не ги докосвайте докато 
не се охладят.

Символи, използвани в наръчника
Следните символи са използвани в наръчника за 
експлоатация, моля, запомнете значението им. 
Правилната интерпретация на символите ще ви 
позволи правилна и безопасна употреба на елек-
троинструмента.

Символ Значение

Безжичен цикуляр
Раздели, маркирани със 
сиво - мека ръкохватка (с 
изолационна повърхност).

Стикер със сериен но-
мер:
CT ... - модел;
XX - дата на производство;
XXXXXXX - сериен номер.

Безчетков мотор.

Прочетете всички регла-
менти и инструкции за без-
опасност.

Носете предпазни очила.

Носете защита за слуха.

Символ Значение

Носете противопрахова 
маска.

Не нагрявайте батерията 
над 45°C. Предпазвайте 
от продължително излага-
не на директна слънчева 
светлина.

Не изхвърляйте батерията 
в контейнер за домакински 
отпадъци.

Не изхвърляйте батерията 
в огън.

Защитете батерията от 
дъжд.

Време за зареждане на ба-
терията.

Посока на движение.

Посока на въртене.

Блокиран.

Отключен.

Забранено.

III Клас на безопасност.

Внимание. Важно.

Знакът удостоверява, че 
продукта съответства на ос-
новните изисквания на ди-
рективите на ЕС и хармони-
зираните стандарти на ЕС.

Полезна информация.
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Символ Значение

Носете предпазни ръкави-
ци.

По време експлоатация, 
отстранете събрания прах.

Не изхвърляйте електро-
инструмента в контейнер 
за домакински отпадъци.

Предназначение на електроинстру-
мент
Безжичен цикуляр е проектиран за рязане на дър-
вени заготовки. Електроинструментът позволява 
вертикално рязане и рязане под наклон, както и 
регулиране дълбочината на рязане.
Използването на специални циркулярни остриета 
позволява рязането на пластмасови заготовки.

Елементи на устройството на електро-
инструмента
1	 Адаптер за прахосмукачка *
2	 Батерия *
3	 Блокировка на батерия *
4	 Скала за дълбочина на рязане
5	 Предпазен капак
6	 Превключвател включване / изключване
7	 Бутон за отключване
8	 Блокировка на шпиндела
9	 Светодиод

10	 Скала за наклон на корпуса под ъгъл
11	 Фиксиращи винтове на скалата за ъглов наклон 

на корпуса
12	 Допълнителна дръжка 
13	 Плъзгащ се предпазител
14	 Циркулярен диск *
15	 Фиксиращ болт за циркулярния диск
16	 Външен фланец
17	 Лост за плъзгащ се предпазител
18	 Маркировка за наклон на корпуса по ъгъл от 0°
19	 Маркировка за наклон на корпуса под ъгъл от 45°
20	 Основа
21	 Затягащ винт за успореден водач
22	 Вентилационни отвори
23	 Индикатор "Режим Висок въртящ момент"
24	 Фиксиращ лост
25	 Контролен бутон за заряд на батерията *
26	 Индикатори за заряд на батерията *
27	 Шестогранен ключ *
28	 Успореден водач *
29	 Зарядно устройство *
30	 Винт *
31	 Вътрешен фланец
32	 Шпиндел
33	 Винт за регулиране на вертикално положение
34	 Етикет на зарядно устройство *

35	 Индикатор (червен) *
36	 Индикатор (зелен) *

* Принадлежности

Изброените, а също така и изобразените при-
надлежности, частично не влизат в комплекта 
за доставка.

Монтиране и регулиране на компонен-
тите на електроинструмента
Преди провеждането на каквито и да е работи 
по електроинструмента, отстранете батерия-
та 2.

Не завивайте прекалено много крепеж-
ни елементи, за да избегнете повреж-
дане на резбата.

Монтаж / демонтаж / настройка на ня-
кой елементи е същата за всички мо-
дели електроинструменти, в такъв 
случай, специфичните модели не са 
посочени на илюстрацията.

Монтаж / демонтаж на успореден водач (виж. 
фиг. 1)

Фиг. 1 показва операциите за монтаж / демонтаж на 
успореден водач 28.

Монтаж и демонтаж на адаптер за прахосмукач-
ка (виж. фиг. 2)

Фиг. 2 показва монтажни / демонтажни операции на 
адаптер за прахосмукачка 1.

Смяна на циркулярното острие (виж. фиг. 3-4)

След продължителна работа, цирку-
лярното острие може да стане много 
горещо, сменете го като използвате 
ръкавици. Това ще намали и риска от 
нараняване от режещите ръбове.

•• Монтирайте електроинструмента от страничния 
край на двигателя, както е показано на фиг. 3.
•• Натиснете блокировката на шпиндела 8 и ръчно 

завъртете острието на триона 14 за да го захване-
те. Докато натискате блокировката на шпиндела 8, 
извадете болт 15 с гаечен ключ 27 (виж. фиг. 3).
•• Използвайте лоста 13, за да завъртите плъзга-

щия се предпазител 17 по часовниковата стрелка 
срещу ограничителя.
•• Отстранете от шпиндела 32: външния фланец 16, 

острието 14, вътрешния фланец 31.
•• Почистете всички фиксиращи елементи с мека 

четка и монтирайте на шпиндела 32: вътрешния 
фланец 31, острието 14, външния фланец 16, за-
вийте болт 15 на ръка.

Внимание! По време на инсталация, спазвайте 
следните правила:

•• следвайте монтажната последователност 
(виж. фиг. 4);
•• избягвайте огъване по време на монтаж;
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•• преди монтиране на циркулярното острие 14 
се уверете, че диаметъра на монтажния отвор 
отговаря на издадените части на вътрешния 
фланец 31;
•• посоката, указана със стрелка на циркулярно-

то острие 14 трябва да съвпада с посоката на 
предпазителя 5;
•• монтирайте външния фланец 16 със скосения 

му край навън.

•• Избутайте предпазителя 17 в първоначалното му 
положение.
•• Докато натискате блокировката на шпиндела 8, 

затегнете болт 15 с гаечен ключ 27. Освободете 
блокировката на шпиндела 8.

Регулиране на вертикалното положение на кор-
пуса (виж. фиг. 5, 13)

•• Разхлабете фиксиращите гайки 11 (виж. фиг. 13).
•• Поставете корпуса във вертикално положение.
•• Затегнете фиксиращите гайки 11.
•• Използвайте лоста 13, за да завъртите плъзга-

щия се предпазител 17 по часовниковата стрелка 
срещу ограничителя.
•• Поставете страните на изравнителен ъгъл-

ник 90° към повърхността на диска за рязане 14 и 
основата 20 (виж. фиг. 5). Ако страните на изравни-
телният ъгълник докосва повърхностите на острие-
то на триона 14 и основата 20 плътно, то не е необ-
ходимо изравняване, в противен случай трябва да 
регулирате положението на с винт 33.
•• Завъртането на винт 33 навътре или навън до-

ближава или отдалечава повърхностите на три-
она 14 и на основата 20 до плътното им опиране.

Процедура за зареждане на батерия
Първоначална работа на електроинструмент

Електроинструментът се доставя с частично 
заредена батерия 2. Преди първата употреба, 
батерията 2 трябва да бъде напълно заредена.

Процес на зареждане (виж. фиг. 6, 9)

•• Натиснете ключалката на батерията 3 и отстра-
нете батерията 2 (виж. фиг. 6.1, 9.1).
•• Свържете зарядното устройство 29 към захран-

ването.
•• Вкарайте батерията 2 в зарядното устройство 29 

(виж. фиг. 6.2, 9.2).
•• Разскачете зарядното устройство 29 от захран-

ването след зареждане.
•• Отстранете батерията 2 от зарядното устрой-

ство 29 и монтирайте батерията 2 в електроинстру-
мента (виж. фиг. 6.3, 9.3).

Индикатори за зареждане (виж. фиг. 7, 10)

Индикаторите за зареждане 35 и 36 информират за 
процеса на зареждане на батерията 2. Сигналите 
на индикаторите 35 и 36 са показани на етикета 34 
(виж. фиг. 7, 10).

•• Фиг. 7.1, 10.1 - (зеленият индикатор 36 свети, 
батерията 2 не е поставена в зарядното устрой-

ство 29) - зарядното устройство 29 е свързано към 
електрическата мрежа (готовност за зареждане).
•• Фиг. 7.2, 10.2 - (зеленият индикатор 36 мига, ба-

терията 2 е поставена в зарядното устройство 29) - 
батерията 2 се зарежда.
•• Фиг. 7.3, 10.3 - (зеленият индикатор 36 е вклю-

чен, батерията 2 е поставена в зарядното устрой-
ство 29) - батерията 2 е напълно заредена.
•• Фиг. 7.4, 10.4 - (червеният индикатор 35 мига, ба-

терията 2 е включена в зарядното устройство 29) - 
процесът на зареждане на батерията 2 е прекъснат 
поради неподходяща температура. Когато темпе-
ратурните условия са нормални, процесът на за-
реждане ще продължи. 
•• Фиг. 7.5, 10.5 - (червеният индикатор 35 мига, ба-

терията 2 е поставена в зарядното устройство 29) - 
процесът на зареждане на батерията 2 е прекъснат 
поради неизправност. Сменете дефектната бате-
рия 2, бъдещата й употреба е забранена.

В процеса на зареждане, батерията 2 и 
зарядното устройство 29 стават горе-
щи, това е нормално.

Включване / изключване на електро-
инструмент
Включване:
С оглед включването на електроинструмента, нати-
снете бутона за отключване 7, както е показано на 
фиг. 12.1 и докато го държите в това положение, на-
тиснете бутона за включване / изключване 6 (виж. 
фиг. 12.2).
Изключване:
За да изключите електрическия инструмент, отпус-
нете бутона за включване / изключване 6.

Всмукване на прах по време на работа-
та

Всмукването на прах позволява редуци-
рането на концентрацията на прах във 
въздуха и натрупването му върху работ-
ното място. Докато работите с електро

инструмента, винаги използвайте прахосмукачка, 
която е подходяща за събиране на праха, образу-
вал се при работа.

Функции на дизайна на електроин-
струмента
Безчетков мотор

Електроинструментът е оборудван с безчетков 
мотор, който предоставя следните предимства (в 
сравнение с елетроинсрументите с четков мотр):
•• висока надеждност поради липсата на износва-

щи се части (карбонови четки, комутатор);
•• повишено оперативно време с едно зареждане;
•• компактен дизайн и ниско тегло.

Температурна защита

Системата за температурна защита позволява ав-
томатичното деактивиране на елекпроинструмента 
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в случай на претоварване или когато температу-
рата на батерията 2 надвиши 70°C. Системата га-
рантира защита на елекрoинструмента от повреда 
в случай на несъответствие с работните условия.

Защита от преразреждане

Батерията 2 е защитена от система за безопас-
ност срещу пълно изтощаване. В случай на пълно 
разреждане, електроинструмента автоматично се 
изключва. Внимание: не се опитвайте да изклю-
чите елекроинструмента, когато защитната сис-
тема е активирана, батерията 2 може да бъде 
повредена.

Индикатори за състоянието на заряда на бате-
рията (виж. фиг. 8, 11)

С натискане на бутона 25 индикаторите 26 показ-
ват състоянието на заряд на батерията 2 (виж. 
фиг. 8, 11).

Защита срещу прегряване

Системата за защита от прегряване на мотора из-
ключва автоматично електроинструмента в случай 
на прегряване. В такава ситуация, оставете елек-
троинструмента да се охлади, преди да го включи-
те отново.

Защита от претоварване

Системата за защита от претоварване на мотора 
изключва електроинструмента автоматично, когато 
той работи по начин, който води до необичайно ви-
сока консумация на ток. В такава ситуация, изклю-
чете електроинструмента и спрете употребата, коя-
то води до претоварване на електроинструмента.

Плавен старт

Мекият старт позволява плавно стартиране на 
електроинструментите - циркулярното острие 14 
постепенно навлиза без резки движения и откат; 
няма излагане на отскачане на мотора при включ-
ване.

Блокировка против скъсване

Блокировката против превъртане спира шпиндела 
на електроинструмента до 2 секунди, след изключ-
ването му.

Режим висок въртящ момент

При рязане на твърди материали (например, твър-
до дърво като дъб или бук) се активира режим на 
работа с висок въртящ момент. Активирането на 
режима за висок въртящ момент се показва с инди-
катор 23. Когато режимът на висок въртящ момент 
е активиран, препоръчително е да намалите пода-
ването на електроинструмента.

Светодиод

Когато бъде натиснат превключвателя вкл. / изкл. 6, 
светодиодът 9 автоматично се включва, което поз-
волява работата при затъмнени условия.

Препоръки при работа с електроин-
струмент
Настройки за дълбочина на рязане (виж. фиг. 13)

Преди стартиране на работата, регулирайте дълбо-
чината на рязане в зависимост от дебелината на 
заготовката. Най-добро качество на срязване се 
постига, когато издадената част циркулярното ос-
трие 14 не надвишава височината на зъбите.

•• Разхлабете фиксиращия лост 24 (виж. фиг. 13).
•• Задайте исканата дълбочина на рязане на скала-

та 4, повдигайки или снишавайки корпуса на елек-
троинструмента.
•• Затегнете фиксиращия лост 24.

Настройки на ъгъл на рязане (виж. фиг. 14)

Електроинструментът позволява плавното регули-
ране на ъгъла на рязане в диапазона от 0°- 50°.

•• Разхлабете фиксиращите гайки 11 (виж. фиг. 14).
•• Задайте исканият ъгъл на скалата 10, сменяйки 

ъгъла на наклон на корпуса на електроинструмента.
•• Затегнете фиксиращите гайки 11.

Запомнете, че по време на рязане под 
ъгъл дълбочината на рязане, показана 
на скалата 4 не отговаря точно.

Маркировки (виж. фиг. 15)

•• Маркировката 18 показва положението на цирку-
лярното острие 14 по време на вертикално рязане 
(виж. фиг. 15.1).
•• Маркировката 19 показва положението на цир-

кулярното острие 14 по време на рязане под ъгъл 
от 45° (виж. фиг. 15.2).

Препоръчително е да направите про-
бен срез, за да избегнете грешки при 
работа.

Рязане (виж. фиг. 16)

Ефективността и качеството на рязане 
зависят от състоянието и формата на 
зъбите на циркулярното острие 14, ето 
защо правилния избор на циркулярно 

острие е изключително важен в зависимост от 
материала, който ще се обработва и типа на из-
вършваните дейности.

•• Уверете се, че заготовката е сигурно фиксирана 
с лицевата страна надолу, защото качеството на 
ръбовете от долната страна винаги по-добро.
•• Включете електроинструмента преди циркуляр-

ното острие 14 да докосне заготовката. Оставете 
циркулярното острие 14 да достигне до максимал-
ните си обороти.
•• Плавно преместете електроинструмента напред 

без да изкривявате или натискате.
•• Никога не натискайте инструмента рязането из-

исква определено време. Допълнителният натиск 
ще претовари електроинструмента вместо да уле-
сни работата.
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•• Използвайте допълнителни опори, когато режете 
дълги листове (шперплатови плоскости и пр.), за 
да избегнете изкривяване и възможно блокиране 
на циркулярното острие 14 (виж. фиг. 16).

Рязане с успореден водач (виж. фиг. 17-18)

Успоредният водач 28 позволява рязането по дъл-
жината на наличен ръб на заготовката и производ-
ството на еднакво широки ленти.

•• Разхлабете фиксиращия винт 21 на успоредния 
водач 28 (виж. фиг. 17).
•• Преместете успоредния водач 28, за да зададете 

исканата ширина на заготовката.
•• Затегнете фиксиращия винт 21 на успоредния 

водач 28.

Подобни резултати може да бъдат 
получени чрез прикачване на летва 
към работната част с винтови стеги 
и летвата да се използва като втори 

ограничител. Извършете рязането като движите 
електроинструмента надлъжно по ограничите-
ля докато натискате страната на опорната план-
ка 20 към страната на летвата (виж. фиг. 18).

Техническо обслужване / профилакти-
ка на електроинструмент
Преди провеждането на каквито и да е работи 
по електроинструмента, отстранете батерия-
та 2.

Инструкции за поддръжка на батерията

•• Зареждайте своевременно преди батерията 2 да 
бъде напълно изтощена. Спрете работата при ни-
сък заряд и заредете незабавно. 
•• Не презареждайте, когато батерията 2 е пълна 

в противен случай ще скъсите експлоатационния й 
живот.
•• Зареждайте батерията 2 на стайна температура 

от 10°C до 40°C (50°F до 104°F).
•• Зареждайте батерията 2 на всеки 6 месеца без 

експлоатация за дълго време.
•• Сменяйте навреме износените батерии. Отказ 

от работа или сравнително кратко време на работа 
на електроинструмента след зареждане е признак 
за остаряване на батерията 2 и указва нуждата от 
смяната. Трябва да се има предвид, че батерията 2 
може да се разреди по-бързо, когато се работи при 
температури под 0°С.
•• В случай на дълго съхранение без употреба е 

препоръчително да съхранявате батерията 2 при 
стайна температура, тя трябва да бъде заредена 
на 50%.

Почистване на електроинструмента

Необходимо условие за дълготрайното използване 
на електроинструмента е той да бъде поддържан 
чист. Редовно обдухвайте електроинструмента с 
въздух под налягане през въздушните отвори 22.

Следпродажбено обслужване и приложно об-
служване

Нашето следпродажбено обслужване отговаря на 
въпросите ви относно поддръжката и ремонта на 
нашите продукти, както и за резервни части. Ин-
формация относно сервизните центрове, диаграми 
на части и информация за резервни части могат да 
бъдат намерени на адрес: www.crown-tools.com.

Транспортиране на електроинстру-
ментите
•• Категорично не изпускайте и не допускайте ка-

квито и да е механични удари по опаковката по вре-
ме на транспорт.
•• При разтоварване / товарене не е позволено да 

се използва технология от какъвто и да е вид, която 
работи на принципа на защипване на опаковките.

Li-lon батерия

Поставените Li-lon батерии са предмет на регули-
ране от законодателството за Опасни стоки. Потре-
бителят може да транспортира батериите по суша 
без допълнителни изисквания.
При транспортирате от трети лица (напр. въздушен 
транспорт или експедиторска агенция), трябва да 
бъдат спазвани изисквания за опаковката и етики-
рането. За подготовката на артикула е необходима 
консултация с експерт по опасни материали.
Изпращайте батерии, само когато корпусът не е 
повреден. Поставете лента или покрийте откритите 
контакти и опаковайте батерията по такъв начин, 
че да не може да се движи в опаковката. Моля, ос-
вен това, по възможност вижте местните регламен-
ти за допълнителни детайли.

Защита на околната среда
Рециклирайте суровините, вместо да 
ги изхвърляте.

Електроинструментът, допълнителните 
принадлежности и опаковката трябва да 

се сортират за рециклиране по екологичен начин.
Пластмасовите компоненти са обозначени по кате-
гории за рециклиране.
Настоящото ръководство за експлоатация е напе-
чатано на рециклирана хартия без хлор.

Възможно е извършването на промени.
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Προδιαγραφές ηλεκτρικού εργαλείου

Ασύρματο κυκλικό πριόνι CT25002-165HX-2 CT25002-165HX-4

Κωδικός ηλεκτρικού εργαλείου δείτε τη σελίδα 14

Ονομαστική τάση [V] 20 * 20 *

Ταχύτητα περιστροφής χωρίς φορτίο [min-1] 4800 4800

Τύπος μπαταρίας Li-Ion Li-Ion

Χρόνος φόρτισης μπαταρίας [min] 60 60

Χωρητικότητα μπαταρίας [Ah] 2 4

Διάμετρος πριονόδισκου [mm] 165 165

Διάμετρος Ø λεπίδας δισκοπρίονου [mm] 20 20

Μέγ. πάχος δίσκου [mm] 1.6 1.6

Μέγ. βάθος κοπής 90° [mm]
[ίντσες]

57
2-1/4"

57
2-1/4"

Μέγ. βάθος κοπής 45° [mm]
[ίντσες]

41
1-39/64"

41
1-39/64"

Μέγ. βάθος κοπής 50° [mm]
[ίντσες]

37
1-29/64"

37
1-29/64"

Βάρος [kg] 
[lb]

3,29
7.25

3,6
7.94

Κλάση ασφαλείας III III

Ηχητική πίεση [dB(A)] 80,9 80,9

Ακουστική ισχύς [dB(A)] 91,9 91,9

Σταθμισμένη δόνηση [m/s2] 0,77 0,77

* Η μέγιστη αρχική τάση μπαταρίας (μετρούμενη χωρίς φορτίο) είναι 20 βολτ. Η ονομαστική τάση είναι 18 βολτ.

Πληροφορίες για θόρυβο
Να φοράτε ωτασπίδες για την προστα-
σία των οργάνων ακοής σε συνθήκες 
με επίπεδο της ηχητικής στάθμης άνω 
των 85 dB(A).

Η αντιστοιχία στα απαραίτητα 
πρότυπα

Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι το προ-
ϊόν που περιγράφεται στα "Προδιαγραφές ηλεκτρικού 
εργαλείου" αντιστοιχεί σε όλες τις σχετικές διατάξεις 
των οδηγιών 2006/42/EC συμπεριλαμβανομένων των 
αλλαγών τους και ταυτίζεται με τα ακόλουθα πρότυπα: 
EN 62841-1:2015,
EN 62841-2-5:2014,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015.

Διαχειριστής� Wu Cunzhen
πιστοποίησης

Merit Link International AG
Stabio, Ελβετία, 30.08.2019

ΠΡΟΣΟΧΗ - Για τη μείωση του κινδύνου 
τραυματισμού, ο χρήστης πρέπει να δια-
βάσει το εγχειρίδιο οδηγιών!

Κανόνες γενικής ασφάλειας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Διαβάστε όλες τις 
προειδοποιήσεις ασφαλείας, τις οδηγίες, 
τις εικονογραφήσεις και τις προδιαγρα-
φές που παρέχονται με αυτό το ηλεκτρικό 

εργαλείο. Η μη τήρηση των προειδοποιήσεων και 
οδηγιών μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρ-
καγιά ή / και σοβαρή βλάβη.
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Αποθηκεύστε όλες τις προειδοποιήσεις και τις 
οδηγίες για μελλοντική αναφορά.
Ο όρος "ηλεκτρικό εργαλείο" στις προειδοποιήσεις 
αναφέρεται στο δικό σας ηλεκτρικό εργαλείο (με κα-
λώδιο) που λειτουργεί στο δίκτυο ισχύος ή το ηλε-
κτρικό εργαλείο που λειτουργεί με μπαταρία (χωρίς 
καλώδιο).

Ασφάλεια χώρου εργασίας

•• Διατηρείτε το χώρο εργασίας καθαρό και καλά 
φωτισμένο. Σε ακατάστατες ή σκοτεινές περιοχές 
μπορεί να προκληθούν ατυχήματα.
•• Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία σε 

εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως είναι η παρουσία 
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. Τα ηλεκτρικά 
εργαλεία δημιουργούν σπινθήρες που μπορεί να προ-
καλέσουν ανάφλεξη της σκόνης ή αναθυμιάσεις.
•• Κρατήστε τα παιδιά και τους παρευρισκόμενους 

μακριά, όταν χρησιμοποιείτε ένα ηλεκτρικό εργα-
λείο. Τυχόν απόσπαση της προσοχής μπορεί να σας 
αναγκάσει να χάσετε τον έλεγχο.

Ηλεκτρική ασφάλεια

•• Τα φις του ηλεκτρικού εργαλείου πρέπει να ται-
ριάζουν στην πρίζα. Μην τροποποιείτε ποτέ το 
φις με οποιονδήποτε τρόπο. Μη χρησιμοποιείτε 
τυχόν προσαρμογέα φις με ηλεκτρικά εργαλεία 
που έχουν γείωση. Τα μη τροποποιημένα φις και 
οι κατάλληλες πρίζες μειώνουν τον κίνδυνο ηλεκτρο-
πληξίας.
•• Αποφεύγετε την επαφή του σώματος με γειωμέ-

νες επιφάνειες, όπως σωλήνες, καλοριφέρ, κουζί-
νες και ψυγεία. Υπάρχει αυξημένος κίνδυνος ηλεκτρο-
πληξίας εάν το σώμα σας είναι γειωμένο.
•• Μην εκθέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στη βροχή 

ή σε υγρές συνθήκες. Το νερό που εισέρχεται σε ένα 
ηλεκτρικό εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπλη-
ξίας.
•• Μην κακομεταχειρίζεστε το καλώδιο. Ποτέ μην 

χρησιμοποιείτε το καλώδιο για τη μεταφορά, για 
να τραβάτε ή να αποσυνδέετε το ηλεκτρικό εργα-
λείο. Κρατήστε το καλώδιο μακριά από θερμότητα, 
λάδι, αιχμηρές άκρες ή κινούμενα μέρη. Κατεστραμ-
μένα ή μπερδεμένα καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.
•• Όταν χρησιμοποιείτε ένα ηλεκτρικό εργαλείο σε 

εξωτερικούς χώρους, χρησιμοποιήστε ένα καλώ-
διο επέκτασης κατάλληλο για εξωτερική χρήση. Η 
χρήση ενός καλωδίου κατάλληλου για εξωτερική χρή-
ση μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
•• Εάν η χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε μία 

υγρή τοποθεσία είναι αναπόφευκτη, χρησιμοποι-
ήστε μια διάταξη προστασίας ρεύματος διαρροής 
(RCD). Η χρήση ενός RCD μειώνει τον κίνδυνο ηλε-
κτροπληξίας. ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Ο όρος "διάταξη προστα-
σίας ρεύματος διαρροής (RCD)" μπορεί να αντικατα-
σταθεί από τον όρο "διακόπτη κυκλώματος βλάβης 
γείωσης" (GFCI) ή "αυτόματο διακόπτη διαφορικής 
προστασίας (ELCB)".
•• Προειδοποίηση! Ποτέ μην αγγίζετε τις εκτεθειμέ-

νες μεταλλικές επιφάνειες επί του κιβωτίου ταχυτήτων, 
ασπίδας, και ούτω καθεξής, διότι αγγίζοντας μεταλλι-
κές επιφάνειες θα προκαλούσατε παρεμβολή με το 
ηλεκτρομαγνητικό κύμα, προκαλώντας έτσι πιθανή ή 
ζημία ή ατυχήματα.

Ατομική προστασία

•• Να είστε σε ετοιμότητα, να βλέπετε αυτό που κά-
νετε και να χρησιμοποιείτε την κοινή λογική όταν 
χρησιμοποιείτε ένα ηλεκτρικό εργαλείο. Μη χρη-
σιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία όταν είστε κουρα-
σμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή 
φαρμάκων. Μια στιγμή απροσεξίας κατά τη λειτουργία 
ηλεκτρικών εργαλείων μπορεί να προκαλέσει σοβαρό 
τραυματισμό.
•• Χρησιμοποιείτε μέσα ατομικής προστασίας. Να 

φοράτε πάντα προστατευτικά γυαλιά. Προστατευ-
τικός εξοπλισμός, όπως μάσκα για τη σκόνη, αντιολι-
σθητικά υποδήματα ασφαλείας, κράνος, ή προστασίας 
της ακοής που χρησιμοποιούνται στις αντίστοιχες συν-
θήκες μειώνουν τις σωματικές βλάβες.
•• Αποτρέψτε την ακούσια εκκίνηση. Βεβαιωθείτε 

ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση off πριν από 
τη σύνδεση με την πηγή τροφοδοσίας και / ή της 
μπαταρίας, όταν σηκώνετε ή μεταφέρετε το εργα-
λείο. Η μεταφορά ηλεκτρικών εργαλείων με το δάκτυλό 
σας στο διακόπτη ή η ενεργοποίηση ηλεκτρικών εργα-
λείων με ενεργοποιημένο τον διακόπτη είναι πιθανό να 
προκαλέσει ατυχήματα.
•• Αφαιρέστε τυχόν κουμπιά ρύθμισης ή κλειδιά 

πριν θέσετε το εργαλείο σε λειτουργία. Ένα κλειδί 
ή ένα κουμπί που συνδέεται με ένα περιστρεφόμενο 
μέρος του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να οδηγήσει 
σε τραυματισμό.
•• Μην τεντώνετε. Κρατήστε το κατάλληλο πάτημα 

και ισορροπία ανά πάσα στιγμή. Αυτό επιτρέπει τον 
καλύτερο έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου σε απρό-
σμενες καταστάσεις.
•• Ντυθείτε κατάλληλα. Μην φοράτε φαρδιά ρούχα 

ή κοσμήματα. Κρατήστε τα μαλλιά σας, τα ρούχα 
και τα γάντια μακριά από τα κινούμενα μέρη. Τα 
φαρδιά ρούχα, κοσμήματα ή μακριά μαλλιά μπορεί να 
πιαστούν στα κινούμενα μέρη.
•• Αν παρέχονται εξαρτήματα για την σύνδεση σε 

εγκαταστάσεις για την απομάκρυνση και τη συλλο-
γή σκόνης, βεβαιωθείτε ότι είναι συνδεδεμένα και 
χρησιμοποιούνται σωστά. Η χρήση της συλλογής 
σκόνης μπορεί να μειώσει τους κινδύνους που σχετί-
ζονται με τη σκόνη.
•• Μην αφήνετε την οικειότητα που έχει αποκτηθεί 

από τη συχνή χρήση των εργαλείων σας να σας 
κάνει αυτάρεσκους και να αγνοήσετε τις αρχές 
ασφαλείας εργαλείου. Μια απρόσεκτη ενέργεια μπο-
ρεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό μέσα σε ένα 
κλάσμα του δευτερολέπτου.
•• Προειδοποίηση! Τα ηλεκτρικά εργαλεία μπορεί 

να παράγουν ένα ηλεκτρομαγνητικό πεδίο κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας. Αυτό το πεδίο μπορεί υπό 
ορισμένες συνθήκες να παρεμβαίνει σε ενεργητικά ή 
παθητικά ιατρικά εμφυτεύματα. Για να μειώσετε τον 
κίνδυνο σοβαρού ή θανάσιμου τραυματισμού, συ-
νιστούμε στα άτομα με ιατρικά εμφυτεύματα να συμ-
βουλεύονται το γιατρό τους και το κατασκευαστή των 
ιατρικών εμφυτευμάτων πριν από τη λειτουργία αυτού 
του ηλεκτρικού εργαλείου.

Χρήση ηλεκτρικών εργαλείων και φροντίδα

•• Τα άτομα με μειωμένες ψυχοσωματικές ή ψυχικές 
ικανότητες, καθώς και τα παιδιά δεν μπορούν να χρη-
σιμοποιούν το ηλεκτρικό εργαλείο, αν δεν εποπτεύο-
νται ή αν δεν καθοδηγούνται σχετικά με τη χρήση του 
εργαλείου από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
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•• Μην πιέζετε το ηλεκτρικό εργαλείο. Χρησιμοποι-
ήστε το σωστό εργαλείο για την εφαρμογή σας. 
Το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο θα κάνει τη δουλειά 
καλύτερα και ασφαλέστερα στο ρυθμό για τον οποίο 
σχεδιάστηκε.
•• Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο αν ο διακόπτης 

δεν ενεργοποιείται και απενεργοποιείται. Κάθε 
ηλεκτρικό εργαλείο που δεν μπορεί να ελεγχθεί με 
το διακόπτη είναι επικίνδυνο και πρέπει να επισκευ-
αστεί.
•• Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και / ή την 

μπαταρία από το ηλεκτρικό εργαλείο πριν κάνετε 
οποιεσδήποτε ρυθμίσεις, αλλάξετε εξαρτήματα ή 
αποθηκεύσετε το ηλεκτρικό εργαλείο. Αυτά τα προ-
ληπτικά μέτρα ασφαλείας μειώνουν τον κίνδυνο να ξε-
κινήσει το ηλεκτρικό εργαλείο κατά λάθος.
•• Αποθηκεύετε τα εργαλεία μακριά από τα παιδιά 

και μην αφήνετε τα άτομα που δεν είναι εξοικειωμέ-
να με το ηλεκτρικό εργαλείο ή με αυτές τις οδηγίες 
να χρησιμοποιούν το ηλεκτρικό εργαλείο. Τα ηλε-
κτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα στα χέρια μη εκπαι-
δευμένων χρηστών.
•• Διατηρήστε τα ηλεκτρικά εργαλεία. Ελέγξτε την 

ευθυγράμμισή τους ή το μπλοκάρισμα των κινού-
μενων μερών, τη θραύση των εξαρτημάτων και 
οποιαδήποτε άλλη κατάσταση που μπορεί να επη-
ρεάσει τη λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου. Σε 
περίπτωση βλάβης, το ηλεκτρικό εργαλείο πρέπει 
να επισκευαστεί πριν από τη χρήση. Πολλά ατυχή-
ματα προκαλούνται από κακή συντήρηση των ηλεκτρι-
κών εργαλείων.
•• Διατηρείτε τα εργαλεία κοπής αιχμηρά και καθα-

ρά. Τα σωστά διατηρημένα εργαλεία κοπής με κοφτε-
ρές ακμές κοπής είναι λιγότερο πιθανό να μπλοκάρουν 
και να είναι πιο εύκολο να ελεγχθούν.
•• Χρησιμοποιήστε το ηλεκτρικό εργαλείο, τα 

εξαρτήματα και τα κομμάτια του εργαλείου κτλ 
σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες, λαμβάνοντας υπό-
ψη τις συνθήκες εργασίας και τις εργασίες που 
πρέπει να εκτελεστούν. Η χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου για εργασίες διαφορετικές από εκείνες που 
προορίζονται μπορεί να οδηγήσει σε μια επικίνδυνη 
κατάσταση.
•• Κρατήστε τις λαβές και τις επιφάνειες λαβής 

στεγνές, καθαρές και απαλλαγμένες από λάδια και 
γράσα. Οι γλιστερές λαβές και επιφάνειες λαβής δεν 
επιτρέπουν τον ασφαλή χειρισμό και έλεγχο του εργα-
λείου σε απρόσμενες καταστάσεις.
•• Σημειώστε ότι όταν λειτουργεί ένα ηλεκτρικό ερ-

γαλείο, παρακαλούμε κρατήστε τη βοηθητική λαβή 
σωστά, η οποία είναι χρήσιμη για τον έλεγχο του ηλε-
κτρικού εργαλείου. Ως εκ τούτου, ο σωστός χειρισμός 
μπορεί να μειώσει τον κίνδυνο ατυχημάτων ή τραυμα-
τισμών.

Χρήση και φροντίδα της μπαταρίας του εργαλείου

•• Φορτίστε μόνο με τον φορτιστή που καθορίζεται 
από τον κατασκευαστή. Ένας φορτιστής που είναι 
κατάλληλος για έναν τύπο μπαταρίας μπορεί να δημι-
ουργήσει κίνδυνο πυρκαγιάς όταν χρησιμοποιείται με 
άλλη μπαταρία.
•• Χρησιμοποιήστε τα ηλεκτρικά εργαλεία μόνο με 

τις μπαταρίες που προορίζονται ειδικά για αυτά τα 
εργαλεία. Η χρήση οποιωνδήποτε άλλων μπαταριών 
μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο τραυματισμού και 
πυρκαγιάς.
•• Όταν μία μπαταρία δεν είναι σε χρήση, να την 

κρατάτε μακριά από άλλα μεταλλικά αντικείμενα, 

όπως συνδετήρες, κέρματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες 
ή άλλα μικρά μεταλλικά αντικείμενα που μπορεί 
να κάνουν μια σύνδεση από το ένα τερματικό στο 
άλλο. Τυχόν βραχυκύκλωμα των ακροδεκτών της 
μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή πυρ-
καγιά.
•• Υπό καταχρηστικές συνθήκες, ενδέχεται να 

εκτοξευτεί υγρό από την μπαταρία. Αποφύγετε την 
επαφή. Σε περίπτωση επαφής κατά λάθος, ξεπλύ-
νετε με νερό. Αν το υγρό έρθει σε επαφή με τα μά-
τια, ζητήστε ιατρική βοήθεια. Το υγρό που εκτοξεύε-
ται από την μπαταρία μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό 
ή εγκαύματα.
•• Αποφύγετε την ακούσια ενεργοποίηση. Εξασφα-

λίστε ότι ο διακόπτης ενεργοποίησης / απενεργο-
ποίησης είναι στη θέση off πριν από την εισαγωγή 
της μπαταρίας. Μεταφέροντας το ηλεκτρικό εργαλείο 
με το δάκτυλό σας στο διακόπτη ενεργοποίησης / απε-
νεργοποίησης ή τοποθετώντας την μπαταρία σε ηλε-
κτρικά εργαλεία που έχουν τον διακόπτη στο on οδηγεί 
σε ατυχήματα.
•• Μην ανοίγετε την μπαταρία. Κίνδυνος κυκλώμα-

τος.
•• Σε περίπτωση βλάβης και κακής χρήσης της 

μπαταρίας, μπορεί να εκπέμπονται ατμοί. Φροντί-
στε για την παροχή καθαρού αέρα και ζητήστε ια-
τρική βοήθεια σε περίπτωση ενοχλήσεων. Οι ατμοί 
μπορεί να ερεθίσουν το αναπνευστικό σύστημα.
•• Όταν η μπαταρία είναι ελαττωματική, μπορεί να 

διαφύγει υγρό και να έρθει σε επαφή με τα παρα-
κείμενα εξαρτήματα. Ελέγξτε όλα τα εμπλεκόμενα 
μέρη. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε αυτά τα μέρη, αν 
είναι απαραίτητο.
•• Προστατέψτε την μπαταρία από τη θερμότητα, 

π.χ., από τη συνεχή ακτινοβολία του ήλιου και της 
φωτιάς. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Διαβάστε όλες τις προειδο-
ποιήσεις ασφαλείας και όλες τις οδηγίες.

•• Προστατέψτε τον φορτιστή μπαταρίας από τη 
βροχή και την υγρασία. Η διείσδυση νερού σε έναν 
φορτιστή μπαταρίας αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπλη-
ξίας.
•• Μην φορτίζετε άλλες μπαταρίες. Ο φορτιστής 

μπαταρίας είναι κατάλληλος μόνο για τη φόρτιση μπα-
ταριών ιόντων λιθίου εντός του εύρους της τάσης που 
αναφέρεται. Σε αντίθετη περίπτωση υπάρχει κίνδυνος 
πυρκαγιάς και έκρηξης.
•• Κρατήστε τον φορτιστή μπαταρίας καθαρό. Τυ-

χόν μόλυνση μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο ηλεκτρο-
πληξίας.
•• Ελέγξτε τον φορτιστή της μπαταρίας, το καλώ-

διο και το βύσμα κάθε φορά πριν από τη χρήση. 
Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή μπαταρίας 
όταν εντοπίζονται ελαττώματα. Μην ανοίγετε τον 
φορτιστή μπαταρίας μόνοι σας και να τον δίνετε 
για επισκευή μόνο σε εξειδικευμένο προσωπικό 
που χρησιμοποιεί γνήσια ανταλλακτικά. Οι κατε-
στραμμένοι φορτιστές μπαταρίας, τα κατεστραμμένα 
καλώδια και βύσματα αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτρο-
πληξίας.
•• Μην λειτουργείτε τον φορτιστή μπαταρίας σε 

εύκολα εύφλεκτες επιφάνειες (π.χ. χαρτί, υφάσμα-
τα κλπ) ή σε εύφλεκτα περιβάλλοντα. Υπάρχει κίν-
δυνος πυρκαγιάς λόγω της θέρμανσης του φορτιστή 
μπαταριών κατά τη διάρκεια της φόρτισης.
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Συντήρηση 

•• Να προτιμάτε για τη συντήρηση του ηλεκτρικού 
εργαλείου από κατάλληλα εκπαιδευμένα άτομα 
και να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά. 
Αυτό θα εξασφαλίσει την ασφάλεια του ηλεκτρικού ερ-
γαλείου.
•• Ακολουθήστε τις οδηγίες για τη λίπανση και αλλαγή 

εξαρτημάτων.

Ειδικές προειδοποιήσεις ασφάλειας
Οδηγίες ασφαλείας για όλες τις διαδικασίες κοπής 
με πριόνια 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: Κρατήστε τα χέρια σας μα-
κριά από την περιοχή κοπής και τη λε-
πίδα. Κρατήστε το δεύτερο χέρι σας στη 
βοηθητική λαβή ή στο περίβλημα του κι-

νητήρα. Εάν και τα δύο χέρια συγκρατούν το πριόνι, 
δεν μπορούν να κοπούν από τη λεπίδα.

•• Μην φτάνετε κάτω από το τεμάχιο εργασίας. Ο 
προφυλακτήρας δεν μπορεί να σας προστατεύσει από 
τη λεπίδα κάτω από το τεμάχιο εργασίας.
•• Ρυθμίστε το βάθος κοπής στο πάχος του τεμα-

χίου εργασίας. Λιγότερο από ένα πλήρες δόντι των 
δοντιών της λεπίδας πρέπει να είναι ορατό κάτω από 
το τεμάχιο εργασίας.
•• Μην κρατάτε ποτέ ένα κομμάτι που κόβεται στα 

χέρια σας ή στο πόδι σας. Ασφαλίστε το τεμάχιο 
εργασίας σε μια σταθερή πλατφόρμα. Είναι σημα-
ντικό να στηρίξετε το αντικείμενο σωστά για να ελα-
χιστοποιήσετε την έκθεση του σώματος, τη σύμπλεξη 
των λεπίδων ή την απώλεια ελέγχου. (Το δισκοπρίονο 
πρέπει να συγκρατείται σωστά και το τεμάχιο εργασίας 
πρέπει να στερεώνεται όπως φαίνεται στο σχήμα 19).
•• Να κρατάτε το ηλεκτρικό εργαλείο μόνο από τις 

μονωμένες λαβές, όταν το χρησιμοποιείτε σε περι-
οχή όπου το εργαλείο κοπής μπορεί να έχει επα-
φή με κρυμμένη καλωδίωση. Η επαφή με "ζωντανό" 
καλώδιο μπορεί να κάνει και τα εκτεθειμένα μεταλλικά 
τμήματα του εργαλείου "ζωντανά" και να προκαλέσει 
ηλεκτρικό σοκ στον χρήστη του εργαλείου.
•• Κατά το σχίσιμο, χρησιμοποιείτε πάντα έναν 

οδηγό σχισίματος ή έναν ευθύ οδηγό άκρων. Αυτό 
βελτιώνει την ακρίβεια της κοπής και μειώνει την πιθα-
νότητα σύμπλεξης της λεπίδας.
•• Χρησιμοποιείτε πάντοτε τις λεπίδες με το σωστό 

μέγεθος και σχήμα (διαμάντι έναντι στρογγυλής) 
των οπών. Οι λεπίδες που δεν ταιριάζουν με το υλι-
κό τοποθέτησης του πριονιού θα λειτουργήσουν έκκε-
ντρα, προκαλώντας απώλεια ελέγχου.
•• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε φθαρμένες ή λανθα-

σμένες ροδέλες ή μπουλόνια. Οι ροδέλες και τα 
μπουλόνια έχουν σχεδιαστεί ειδικά για το πριόνι σας, 
για βέλτιστη απόδοση και ασφάλεια λειτουργίας.

Κατευθυντήριες γραμμές για την ασφά-
λεια κατά τη λειτουργία του ηλεκτρικού 
εργαλείου
Περαιτέρω οδηγίες ασφαλείας για όλα τα πριόνια

Αιτίες αναπήδησης και συναφείς προειδοποιήσεις
•• η αναπήδηση είναι μία ξαφνική αντίδραση σε μια 

πιεσμένη, διπλωμένη ή μη ευθυγραμμισμένη λεπίδα 

πριονιού, που προκαλεί ένα μη ελεγχόμενο πριόνι 
να σηκωθεί και να βγει από το αντικείμενο επεξερ-
γασίας προς τον χειριστή;
•• όταν η λεπίδα πιέζεται ή συγκολλάται σφιχτά από 

το κλείσιμο του αρμού κοπής, η λεπίδα σταματάει 
και η αντίδραση του κινητήρα οδηγεί τη μονάδα γρή-
γορα πίσω προς τον χειριστή;
•• αν η λεπίδα στρίψει ή δεν έχει ευθυγραμμιστεί 

στην τομή, τα δόντια στο πίσω άκρο της λεπίδας 
μπορούν να σκάψουν την κορυφή της επιφάνειας 
του ξύλου προκαλώντας την έξοδο της λεπίδας από 
τον αρμό κοπής και την αναπήδηση προς το χειρι-
στή.

Η αναπήδηση είναι το αποτέλεσμα κακής χρήσης του 
πριονιού ή / και εσφαλμένων λειτουργικών διαδικα-
σιών ή συνθηκών και μπορεί να αποφευχθεί με τη 
λήψη των κατάλληλων προφυλάξεων όπως δίνεται 
παρακάτω.

•• Διατηρήστε σταθερή λαβή και με τα δύο χέρια 
στο πριόνι και τοποθετήστε τα έτσι ώστε να αντι-
σταθείτε στις δυνάμεις αναπήδησης. Τοποθετή-
στε το σώμα σας σε κάθε πλευρά της λεπίδας, 
αλλά όχι στη γραμμή με τη λεπίδα. Η αναπήδηση 
μπορεί να αναγκάσει το πριόνι να πεταχτεί προς τα 
πίσω, αλλά οι δυνάμεις ελιγμού μπορούν να ελεγ-
χθούν από τον χειριστή, αν ληφθούν τα κατάλληλα 
μέτρα.
•• Όταν η λεπίδα έχει μαγκώσει ή όταν διακόπτε-

ται μια τομή για οποιονδήποτε λόγο, αφήστε τη 
σκανδάλη και κρατήστε το πριόνι ακίνητο στο 
υλικό μέχρι να ακινητοποιηθεί τελείως η λεπίδα. 
Μην επιχειρήσετε ποτέ να αφαιρέσετε το πριόνι 
από την εργασία ή να τραβήξτε το πριόνι προς 
τα πίσω, ενώ η λεπίδα είναι σε κίνηση ή προ-
κληθεί αναπήδηση. Διερευνήστε και λάβετε διορ-
θωτικές ενέργειες για να εξαλείψετε την αιτία της 
σύμπλεξης των λεπίδων.
•• Κατά την επανεκκίνηση ενός πριονιού στο 

τεμάχιο εργασίας, κεντράρετε το πριόνι της λε-
πίδας στον αρμό κοπής και ελέγξτε ότι τα δόντια 
του πριονιού δεν εμπλέκονται στο υλικό. Εάν η 
λεπίδα του πριονιού μαγκώσει, ενδέχεται να προ-
χωρήσει ή να αναπηδήσει από το τεμάχιο εργασίας 
καθώς ξαναρχίζει το πριόνι.
•• Υποστηρίξτε τα μεγάλα πλαίσια για να ελα-

χιστοποιήσετε τον κίνδυνο πτύχωσης και ανα-
πήδησης. Τα μεγάλα πλαίσια τείνουν να γέρνουν 
υπο το δικό τους βάρος. Τα στηρίγματα πρέπει να 
τοποθετούνται κάτω από το πλαίσιο και στις δύο 
πλευρές, κοντά στη γραμμή κοπής και κοντά στην 
άκρη του πλαισίου. (Δείτε τη σωστή λειτουργία στο 
σχήμα 16.2 και την ελαττωματική λειτουργία στο 
σχήμα 16.1). 
•• Μην χρησιμοποιείτε μαλακές ή χαλασμένες 

λεπίδες. Οι ακανόνιστες ή ακατάλληλα τοποθετημέ-
νες λεπίδες παράγουν στενό αρμό κοπής προκαλώ-
ντας υπερβολική τριβή, σύμπλεξη της λεπίδας και 
αναπήδηση.
•• Οι μοχλοί ασφάλισης βάθους λεπίδας και 

κωνικού γραναζιού πρέπει να είναι σφιχτοί και 
ασφαλείς πριν από την κοπή. Αν η ρύθμιση της 
λεπίδας αλλάζει κατά την κοπή, μπορεί να προκαλέ-
σει σύμπλεξη και αναπήδηση.
•• Να προσέχετε ιδιαίτερα όταν πριονίζετε σε 

υπάρχοντες τοίχους ή άλλες τυφλές περιοχές. 
Η προεξέχουσα λεπίδα μπορεί να κόψει αντικείμενα 
που μπορεί να προκαλέσουν αναπήδηση.
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Οδηγίες ασφαλείας για πριόνια με εξωτερικό 
προστατευτικό εκκρεμούς, με εσωτερικό προ-
στατευτικό εκκρεμούς, με προφυλακτήρα ρυ-
μούλκησης

•• Ελέγξτε το κάτω προστατευτικό περίβλημα για 
το κατάλληλο κλείσιμο πριν από κάθε χρήση. Μην 
θέτετε σε λειτουργία το πριόνι εάν ο κάτω προφυ-
λακτήρας δεν κινείται ελεύθερα και κλείνει αμέσως. 
Ποτέ μην σφίγγετε ή συνδέετε τον κάτω προφυλα-
κτήρα στην ανοικτή θέση. Εάν πέσει τυχαία το πριό-
νι, μπορεί να καμφθεί ο κάτω προφυλακτήρας. Σηκώ-
στε τον κάτω προφυλακτήρα με τη πτυσσόμενη λαβή 
και βεβαιωθείτε ότι κινείται ελεύθερα και δεν αγγίζει τη 
λεπίδα ή οποιοδήποτε άλλο μέρος, σε όλες τις γωνίες 
και τα βάθη κοπής.
•• Ελέγξτε τη λειτουργία του κάτω ελατηρίου ασφα-

λείας. Εάν ο προφυλακτήρας και το ελατήριο δεν 
λειτουργούν σωστά, πρέπει να συντηρηθούν πριν 
από τη χρήση. Ο κατώτερος προφυλακτήρας μπορεί 
να λειτουργήσει βραδυκίνητα λόγω των κατεστραμμέ-
νων εξαρτημάτων, των κολλώδων εναποθέσεων ή της 
συσσώρευσης υπολειμμάτων.
•• Ο κατώτερος προφυλακτήρας μπορεί να αφαι-

ρεθεί χειροκίνητα μόνο για ειδικές περικοπές 
όπως "βαθιές κοπές" και "σύνθετες κοπές". Ανυ-
ψώστε τον κάτω προφυλακτήρα τραβώντας την λαβή 
και μόλις η λεπίδα εισχωρήσει στο υλικό, πρέπει να 
απελευθερωθεί ο κάτω προφυλακτήρας. Για όλα τα 
άλλα πριόνια, ο κάτω προφυλακτήρας πρέπει να λει-
τουργεί αυτόματα.
•• Πάντα να παρατηρείτε ότι ο κάτω προφυλακτή-

ρας καλύπτει τη λεπίδα πριν τοποθετήσετε το πρι-
όνι στον πάγκο ή πάτωμα. Μια απροστάτευτη, ακαν-
θώδης λεπίδα θα κάνει το πριόνι να αναπηδήσει προς 
τα πίσω, κόβοντας ό, τι είναι στο δρόμο του. Λάβετε 
υπόψη σας τον χρόνο που χρειάζεται για να σταμα-
τήσει η λεπίδα μετά την απελευθέρωση του διακόπτη.

Προσοχή! Οι χημικές ουσίες που πε-
ριέχονται σε ορισμένα σωματίδια σκό-
νης που παράγονται κατά τη διάρκεια 
του τριψίματος, πριονισμού, λείανσης, 

γεωτρήσεων ή άλλων κατασκευαστικών δραστη-
ριοτήρων μπορεί να προκαλέσουν καρκίνο, γενε-
τικές ανωμαλίες ή βλάβη στη γονιμότητα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Οι χημικές ουσίες που περιέχονται 
σε ορισμένα σωματίδια σκόνης που παράγονται κατά 
τη διάρκεια του τριψίματος, πριονισμού, λείανσης, γε-
ωτρήσεων ή άλλων κατασκευαστικών δραστηριοτήτων 
μπορεί να προκαλέσουν καρκίνο, γενετικές ανωμαλίες 
ή βλάβη στη γονιμότητα. Δείτε μερικές χημικές ουσίες 
για παράδειγμα:

•• Βαφή με βάση το μόλυβδο.
•• Διαφανές διοξείδιο του πυριτίου που περιέχεται 

στα τούβλα, το τσιμέντο και άλλα προϊόντα πέτρας.
•• Το επίπεδο κινδύνου του αρσενικού και του χρω-

μίου που παράγεται σε ξύλο που έχει υποστεί χημι-
κή επεξεργασία εξαρτάται από τη συχνότητα αυτού 
του είδους εργασίας. Για να αποφύγετε να έρθετε σε 
επαφή με τέτοιες χημικές ουσίες: καθώς ο κίνδυνος 
εξαρτάται από τον χρόνο που αφιερώνετε σε τέτοιου 
είδους εργασίες, θα πρέπει να αποφύγετε την επα-
φή με τέτοιες χημικές συνθέσεις.
•• Παρακαλούμε να εργάζεστε σε συνθήκες καλού 

εξαερισμού.
•• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένο προστατευτικό εξο-

πλισμό κατά τη διάρκεια της εργασίας, όπως μάσκα 

με φίλτρο κατά των μικροσκοπικών σωματιδίων 
σκόνης.

Συμπληρωματικές οδηγίες χρήσης του κυκλικού 
πριονιού

•• Κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου πρέπει να 
προσέξετε τα ακόλουθα σημεία:

•• η λεπίδα πριονιού πρέπει να είναι άθικτη χωρίς 
παραμόρφωση, πτύχωση και έλλειψη δοντιού πρι-
ονιού ή θραύση;
•• δεν πρέπει να χρησιμοποιείται πριονωτή λεπίδα 

από χάλυβα υψηλής ταχύτητας;
•• για το εργαλείο δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 

πτερύγιο οποιουδήποτε τροχού λείανσης;
•• δεν πρέπει να χρησιμοποιείται λεπίδα πριονιού 

που δεν συμμορφώνεται με τις διατάξεις των οδηγιών;
•• μην ασκείτε πλευρική πίεση στον δίσκο του πρι-

ονιού για να σταματήσετε τη λεπίδα του πριονιού;
•• εξασφαλίστε τη σωστή λειτουργία του μηχανισμού 

ανάκλησης σε όλο το σύστημα προστασίας;
•• πριν από την αλλαγή, τη ρύθμιση ή άλλες εργασί-

ες συντήρησης, αποσυνδέετε το φις από την παρο-
χή ρεύματος.

•• Όταν χρησιμοποιείται το ηλεκτρικό εργαλείο, η ταχύ-
τητα προώθησης πρέπει να ελέγχεται σε μέτριο επίπε-
δο σύμφωνα με υλικά διαφορετικής σκληρότητας.
•• Όταν χρησιμοποιείται το ηλεκτρικό εργαλείο, δεν 

επιτρέπεται στο επεξεργασμένο ξύλο κανένα ξένο υλι-
κό, όπως σιδερένια καρφιά. Σε περίπτωση σκληρής 
ξύλινης μάζας, η ταχύτητα προώθησης μειώνεται.
•• Όταν αφαιρεθεί το προστατευτικό κάλυμμα, απαγο-

ρεύεται η λειτουργία.
•• Η λεπίδα πριονίσματος πρέπει να διατηρείται κα-

θαρή και αιχμηρή, ώστε να μειώνεται στο ελάχιστο το 
σπάσιμο και η αναπήδηση.
•• ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κατά τη λειτουργία, τα χέρια σας πρέ-

πει να απομακρύνονται από την περιοχή πριονίσματος 
και να μην αγγίζουν το πριόνι. Όταν περιστρέφεται η 
λεπίδα του πριονιού, το τεμάχιο εργασίας δεν πρέπει 
να τοποθετείται. Όταν η λεπίδα πριονιού εξακολουθεί 
να περιστρέφεται, δεν πρέπει να φέρετε τα κατεργα-
σμένα μέρη με τα χέρια.
•• Σιγουρευτείτε ότι σφίγγετε το ηλεκτρικό εργαλείο 

καλά με τα χέρια. Μην τοποθετείτε το χέρι ή τα δάχτυλά 
σας πίσω από το κυκλικό πριόνι. Εάν προκύψει ανα-
πήδηση, το κυκλικό πριόνι ενδέχεται να πεταχτεί πίσω 
στα χέρια σας, με αποτέλεσμα σοβαρό τραυματισμό 
(η εσφαλμένη λειτουργία αναφέρεται στο σχήμα 20.1).
•• Κατά την εκτέλεση της κοπής, το ευρύτερο τμήμα 

βάσης του κυκλικού πριονιού πρέπει να τοποθετείται 
πάνω σε ένα σταθερά στηριζόμενο τμήμα του τεμαχίου 
προς κατεργασία και όχι πάνω στο τμήμα που πρόκει-
ται να κοπεί. (Η σωστή λειτουργία υποδεικνύεται στο 
σχήμα 20.2, η λειτουργία σφάλματος υποδεικνύεται 
στο σχήμα 20.3). Εάν το τεμάχιο εργασίας είναι πολύ 
κοντό ή μικρό, πρέπει να στερεωθεί. Μην επιχειρήσετε 
να στηρίξετε το κοντό τεμάχιο με τα χέρια.
•• Το κυκλικό πριόνι δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 

ανάποδα για εργασίες πριονίσματος, επειδή είναι πολύ 
επικίνδυνο και μπορεί ακόμη και να προκαλέσει σοβα-
ρό ατύχημα (όπως φαίνεται στο σχήμα 21).

Πριν αρχίσετε την εργασία

•• Χρησιμοποιήστε το ηλεκτρικό εργαλείο μόνο για την 
κοπή υλικών που συνιστά ο κατασκευαστής. 
•• Το βέλος του δίσκου και το βέλος του προστατευτι-

κού καλύμματος πρέπει να είναι στραμμένα πάντοτε 
προς την ίδια κατεύθυνση. 
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•• Μην σταθεροποιείτε ποτέ κατά τη διάρκεια της ερ-
γασίας (με δέσιμο, σφήνα κ.τ.λ.) το συρόμενο προστα-
τευτικό κάλυμμα στην ανοιχτή θέση.
•• Αποφύγετε το μπλοκάρισμα του συρόμενου προ-

στατευτικού καλύμματος ή τυχόν έμφραξή του με πρι-
ονίδι. Σε τέτοια περίπτωση, απενεργοποιήστε το ηλε-
κτρικό εργαλείο, διορθώστε τη δυσλειτουργία και τότε 
μόνο συνεχίστε την εργασία.

Κατά τη διάρκεια της εργασίας

•• Μην ξεκινάτε ποτέ να κόβετε αν ο δίσκος δεν φτάσει 
στη μέγιστη ταχύτητα.
•• Κόβετε πάντοτε ένα μόνο ακατέργαστο τεμάχιο κάθε 

φορά - μόνο έτσι μπορεί να στερεωθεί σωστά.
•• Χρησιμοποιείτε διατάξεις σύσφιξης όταν κόβετε μα-

κριά ακατέργαστα τεμάχια, και φροντίζετε να υπάρχει 
ένα στήριγμα κάτω από το άκρο του ακατέργαστου τε-
μαχίου που προεξέχει. Μην ζητήσετε ποτέ από τρίτο 
άτομο να κρατήσει το ακατέργαστο τεμάχιο επεξεργα-
σίας.
•• Μην αφαιρείτε ποτέ το πριονίδι ή τα κατάλοιπα του 

ακατέργαστου τεμαχίου με τον κινητήρα του ηλεκτρι-
κού εργαλείου σε λειτουργία.
•• Αν, κατά τη διάρκεια της εργασίας, ο δίσκος σφηνώ-

σει μέσα στο ακατέργαστο τεμάχιο ή μπλοκάρει από τα 
κατάλοιπα, απενεργοποιήστε αμέσως το ηλεκτρικό ερ-
γαλείο και τότε μόνο διορθώστε την αιτία δυσλειτουρ-
γίας του δίσκου.
•• Μην το χρησιμοποιείτε σε υλικά που περιέχουν αμί-

αντο. Ο αμίαντος θεωρείται καρκινογόνος.
•• Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο για να 

κόβετε καυσόξυλα.
•• Αποφύγετε το σταμάτημα του κινητήρα του ηλεκτρι-

κού εργαλείου όταν είναι υπό φορτίο.
•• Αποφύγετε την υπερθέρμανση του ηλεκτρικού ερ-

γαλείου όταν το χρησιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.
•• Μην καλύπτετε ποτέ την έξοδο για τα ροκανίδια με 

τα δάχτυλά σας.
•• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το ηλεκτρικό εργαλείο 

πάνω από το ύψος του κεφαλιού σας.

Μετά το τέλος της εργασίας

•• Το ηλεκτρικό εργαλείο μπορεί να απομακρυνθεί από 
το χώρο εργασίας μόνο εφόσον απενεργοποιηθεί και 
σταματήσει να κινείται τελείως ο δίσκος.
•• Μην επιχειρήσετε ποτέ να επιβραδύνετε τη λόγω 

αδράνειας περιστροφή του δίσκου χρησιμοποιώντας 
την ασφάλεια ατράκτου ή εφαρμόζοντας δύναμη 
στην πλευρική επιφάνεια του δίσκου. Αν χρησιμοποι-
ήσετε την ασφάλεια ατράκτου για αυτόν το σκοπό, 
το ηλεκτρικό εργαλείο θα χαλάσει και η εγγύηση θα 
ακυρωθεί.
•• Η θερμοκρασία των δίσκων μπορεί να αυξηθεί πολύ 

κατά τη διάρκεια της λειτουργίας - μην τους αγγίζετε 
μέχρι να κρυώσουν.

Τα σύμβολα που χρησιμοποιούνται στο 
εγχειρίδιο
Τα παρακάτω σύμβολα χρησιμοποιούνται στο εγχειρί-
διο λειτουργίας, θυμηθείτε τη σημασία τους. Η σωστή 
ερμηνεία των συμβόλων θα επιτρέψει τη σωστή και 
ασφαλή χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου.

Σύμβολο Έννοια

Ασύρματο κυκλικό πριόνι
Τμήματα γκρίζο - μαλακή 
λαβή (με μονωμένη επιφά-
νεια).

Αυτοκόλλητο σειριακού 
αριθμού: 
CT ... - μοντέλο;
ΧΧ - ημερομηνία κατασκευής;
ΧΧΧΧΧΧΧ - σειριακός αριθ-
μός. 

Κινητήρας χωρίς ψήκτρες.

Διαβάστε όλους τους κανο-
νισμούς ασφαλείας και τις 
οδηγίες.

Φορέστε γυαλιά προστασί-
ας.

Φορέστε προστατευτικά αυ-
τιών. 

Να φοράτε μάσκα για τη 
σκόνη.

Μην θερμαίνετε την μπατα-
ρία πάνω από 45°C. Προ-
στατέψτε από την παρατε-
ταμένη έκθεση σε άμεση 
ηλιακή ακτινοβολία.

Μην πετάτε την μπαταρία 
στο δοχείο οικιακών απορ-
ριμμάτων.

Μην πετάτε την μπαταρία 
στη φωτιά.

Προστατέψτε την μπαταρία 
από τη βροχή.

Χρόνος φόρτισης μπατα-
ρίας.
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Σύμβολο Έννοια

Κατεύθυνση της κίνησης.

Κατεύθυνση περιστροφής.

Κλειδωμένο.

Ξεκλείδωτο. 

Απαγορεύεται.

III Κατηγορία προστασίας.

Προσοχή. Σημαντικό.

Ένα σήμα που πιστοποιεί 
ότι το προϊόν συμμορφώνε-
ται με τις βασικές απαιτήσεις 
των οδηγιών της ΕΕ και των 
εναρμονισμένων προτύπων 
της ΕΕ.

Χρήσιμες πληροφορίες. 

Να φοράτε προστατευτικά 
γάντια.

Κατά τη λειτουργία, απομα-
κρύνετε τη συσσωρευμένη 
σκόνη.

Μην πετάτε το ηλεκτρικό ερ-
γαλείο σε στο δοχείο οικια-
κών απορριμμάτων.

Περιγραφή ηλεκτρικού εργαλείου
Το ασύρματο κυκλικό πριόνι έχει σχεδιαστεί για το πρι-
όνισμα ξύλινων τεμαχίων. Το ηλεκτρικό εργαλείο επι-
τρέπει την πραγματοποίηση κάθετης κοπής και φαλ-
τσοκοπής καθώς και τη ρύθμιση του βάθους κοπής.
Η χρήση ειδικών δίσκων σάς επιτρέπει να κόβετε πλα-
στικά ακατέργαστα τεμάχια.

Εξαρτήματα ηλεκτρικού εργαλείου
1	 Προσαρμογέας απορροφητήρα σκόνης *
2	 Μπαταρία *
3	 Ασφάλεια μπαταρίας *
4	 Κλίμακα βάθους κοπής
5	 Προστατευτικό κάλυμμα
6	 Διακόπτης ενεργοποίησης / απενεργοποίησης
7	 Κουμπί απενεργοποίησης ασφάλισης
8	 Ασφάλεια ατράκτου
9	 Λυχνία LED

10	 Κλίμακα γωνίας κλίσης σώματος
11	 Στερέωση παξιμαδιού του σώματος σε κλίμακα 

γωνίας ρύθμισης
12	 Βοηθητική λαβή
13	 Συρόμενο προστατευτικό κάλυμμα
14	 Δίσκος *
15	 Βίδα στερέωσης δίσκου
16	 Εξωτερική φλάντζα
17	 Μοχλός συρόμενου προστατευτικού καλύμματος
18	 Σημάδι κοπής με γωνία κλίσης σώματος 0°
19	 Σημάδι κοπής με γωνία κλίσης σώματος 45°
20	 Πλάκα βάσης
21	 Βίδα σύσφιξης για παράλληλο οδηγό
22	 Σχισμές αερισμού
23	 Ένδειξη "Λειτουργία υψηλής ροπής"
24	 Μοχλός σταθεροποίησης 
25	 Κουμπί ελέγχου κατάστασης φόρτισης μπαταρί-

ας *
26	 Ενδεικτικές λυχνίες κατάστασης φόρτισης μπατα-

ρίας *
27	 Κλειδί Allen *
28	 Παράλληλος οδηγός *
29	 Φορτιστής *
30	 Βίδα *
31	 Εσωτερική φλάντζα
32	 Άτρακτος
33	 Περικόχλιο κατακόρυφης ρύθμισης θέσης κυρίου 

τμήματος
34	 Ετικέτα φορτιστή *
35	 Ενδεικτική λυχνία (κόκκινη) *
36	 Ενδεικτική λυχνία (πράσινη) *

* Προαιρετικός εξοπλισμός

Δεν περιλαμβάνονται στο βασικό εξοπλισμό όλα 
τα εξαρτήματα που απεικονίζονται ή αναφέρο-
νται.

Τοποθέτηση και ρύθμιση εξαρτημάτων 
του ηλεκτρικού εργαλείου
Πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία στο ηλε-
κτρικό εργαλείο αφαιρέστε την μπαταρία 2.

Μην σφίγγετε υπερβολικά τα εξαρτήματα 
σύσφιξης, για να μην προκληθεί ζημιά 
στο σπείρωμα.

Η τοποθέτηση / αφαίρεση / ρύθμιση ορι-
σμένων στοιχείων είναι ίδια σε όλα τα 
μοντέλα ηλεκτρικών εργαλείων. Στην πε-
ρίπτωση αυτή δεν επισημαίνονται ειδικά 
μοντέλα στην εικόνα.
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Τοποθέτηση / αφαίρεση παράλληλου οδηγού (βλ. 
Σχ. 1)

Το σχ. 1 δείχνει τη διαδικασία τοποθέτησης / αφαίρε-
σης του παράλληλου οδηγού 28.

Εγκατάσταση και αφαίρεση του προσαρμογέα 
απορροφητήρα σκόνης (βλ. Σχ. 2)

Το σχ. 2 δείχνει τις λειτουργίες συναρμολόγησης / 
αποσυναρμολόγησης προσαρμογέα ηλεκτρικής σκού-
πας 1.

Αντικατάσταση του δίσκου (βλ. Σχ. 3-4)

Ύστερα από παρατεταμένη λειτουργία, η 
θερμοκρασία του δίσκου μπορεί να αυξη-
θεί σημαντικά, αφαιρέστε τον επομένως 
φορώντας γάντια. Κάτι τέτοιο μειώνει, 

επίσης, τον κίνδυνο τραυματισμού από την ακμή 
κοπής.

•• Ακουμπήστε το ηλεκτρικό εργαλείο στο πλάι από 
την πλευρά του κινητήρα, όπως φαίνεται στα σχ. 3.
•• Πιέστε το κλείστρο του άξονα 8 και γυρίστε χειροκί-

νητα τη λάμα πριονιού 14 για να το ακινητοποιήσετε. 
Κατά την πίεση του κλείστρου του άξονα 8, κλείστε το 
μπουλόνι 15 με το κλειδί Αλεν 27 (βλ. Σχ. 3). 
•• Χρησιμοποιήστε το μοχλό 13 για να περιστρέψετε 

το συρόμενο προστατευτικό κάλυμμα 17 δεξιόστροφα 
πάνω στον αναστολέα.
•• Απομακρύνετε από την άτρακτο 32: εξωτερική φλά-

ντζα 16, πριονολάμα 14, εσωτερική φλάντζα 31.
•• Καθαρίστε όλα τα εξαρτήματα στερέωσης με μια 

μαλακιά βούρτσα και τοποθετήστε επάνω στην άτρα-
κτο 32: εσωτερική φλάντζα 31, πριονολάμα 14, εξω-
τερική φλάντζα 16, βιδώστε στο μπουλόνι 15 με το 
χέρι.

Προσοχή! Τηρείτε τους παρακάτω κανόνες κατά τη 
διάρκεια της εγκατάστασης:

•• ακολουθήστε τη σειρά τοποθέτησης (βλ. Σχ. 4);
•• μην λυγίζετε κατά την τοποθέτηση;
•• πριν τοποθετήσετε το δίσκο 14, βεβαιωθείτε ότι 

η διάμετρος του ανοίγματος συμφωνεί με τη διάμε-
τρο των τμημάτων της εσωτερικής φλάντζας 31 που 
προεξέχουν;
•• η φορά του βέλους πάνω στο δίσκο 14 θα πρέπει 

να συμπίπτει με τη φορά του βέλους πάνω στο προ-
στατευτικό κάλυμμα 5;
•• τοποθετήστε την εξωτερική φλάντζα 16 με την λο-

ξότμητη πλευρά προς τα έξω.

•• Τοποθετήστε το συρόμενο προστατευτικό 
κάλυμμα 17 στην αρχική του θέση.
•• Ενώ πιέζετε το κλείστρο άξονα 8, σφίξτε το μπου-

λόνι 15 με το κλειδί Allen 27. Αφήστε το κλείστρο του 
άξονα 8.

Ρύθμιση κατακόρυφης θέσης σώματος (βλ. 
Σχ. 5, 13)

•• Ξεβιδώστε τα παξιμάδια στερέωσης 11 (βλ. Σχ. 13).
•• Τοποθετήστε το σώμα κατακόρυφα.
•• Σφίξτε τα παξιμάδια στερέωσης 11.
•• Χρησιμοποιήστε το μοχλό 13 για να περιστρέψετε 

το συρόμενο προστατευτικό κάλυμμα 17 δεξιόστροφα 
πάνω στον αναστολέα.

•• Τοποθετήστε τις πλευρές του τρίγωνο ευθυγράμμι-
σης σε γωνία 90° προς την επιφάνεια της λεπίδας του 
πριονιού 14 και τη βάση της πλάκας 20 (βλ. Σχ. 5). Αν 
οι πλευρές του τριγώνου εφαρμόζουν στην επιφάνεια 
της λεπίδας του πριονιού 14 και στη βάση της πλά-
κας 20, τότε δε χρειάζεται ευθυγράμμιση, διαφορετι-
κά θα πρέπει να ρυθμίσετε τη θέση σύμφωνα με τη 
βίδα 33.
•• Γυρίζοντας τη βίδα 33 μέσα ή έξω, κάντε τις πλευρές 

του ορθογώνιου 90° να ενωθούν σφικτά με τις επιφά-
νειες της πριονόλαμας 14 και της πλάκας βάσης 20.

Διαδικασία φόρτισης της μπαταρίας του 
ηλεκτρικού εργαλείου
Έναρξη λειτουργίας των ηλεκτρικών εργαλείων

Το ηλεκτρικό εργαλείο παραδίδεται με μερικώς 
φορτισμένη μπαταρία 2. Η μπαταρία 2 πρέπει να 
φορτιστεί πλήρως την πρώτη φορά που θα το χρη-
σιμοποιήσετε.

Διαδικασία φόρτισης (βλ. Σχ. 6, 9)

•• Πιέστε την ασφάλεια της μπαταρίας 3 και αφαιρέστε 
την μπαταρία 2 (βλ. Σχ. 6.1, 9.1).
•• Συνδέστε το φορτιστή 29 στην παροχή ρεύματος.
•• Τοποθετήστε τη μπαταρία 2 στο φορτιστή 29 (βλ. 

Σχ. 6.2, 9.2).
•• Αποσυνδέστε το φορτιστή 29 από την παροχή ρεύ-

ματος μετά τη φόρτιση.
•• Αφαιρέστε την μπαταρία 2 από το φορτιστή 29 και 

τοποθετήστε τη μπαταρία 2 στο ηλεκτρικό εργαλείο 
(βλ. Σχ. 6.3, 9.3).

Δείκτες φορτιστή (βλ. Σχ. 7, 10)

Οι ενδεικτικές λυχνίες φορτιστή 35 και 36 σας ενημε-
ρώνουν για τη διαδικασία φόρτισης της μπαταρίας 2. 
Τα σήματα των ενδεικτικών λυχνιών 35 και 36 αναγρά-
φονται στην ετικέτα 34 (βλ. Σχ. 7, 10).

•• Σχ. 7.1, 10.1 - (η πράσινη ένδειξη 36 ανάβει, η μπα-
ταρία 2 δεν έχει τοποθετηθεί στο φορτιστή 29) - ο φορ-
τιστής 29 είναι συνδεδεμένος στο δίκτυο ηλεκτρικής 
ενέργειας (έτοιμο για φόρτιση).
•• Σχ. 7.2, 10.2 - (η πράσινη ένδειξη 36 αναβοσβήνει, η 

μπαταρία 2 εισάγεται στο φορτιστή 29) - η μπαταρία 2 
φορτίζεται.
•• Σχ. 7.3, 10.3 - (η πράσινη ένδειξη 36 ανάβει, η μπα-

ταρία 2 εισάγεται στο φορτιστή 29) - η μπαταρία 2 είναι 
πλήρως φορτισμένη.
•• Σχ. 7.4, 10.4 - (η κόκκινη ένδειξη 35 ανάβει, η μπα-

ταρία 2 εισάγεται στο φορτιστή 29) - η διαδικασία φόρ-
τισης της μπαταρίας 2 τερματίζεται λόγω ακατάλληλης 
θερμοκρασίας. Όταν οι συνθήκες θερμοκρασίας είναι 
κανονικές, η διαδικασία φόρτισης θα συνεχιστεί.
•• Σχ. 7.5, 10.5 - (η κόκκινη ένδειξη 35 αναβοσβήνει, η 

μπαταρία 2 εισάγεται στο φορτιστή 29) - η διαδικασία 
φόρτισης της μπαταρίας 2 τερματίζεται λόγω βλάβης. 
Αντικαταστήστε την ελαττωματική μπαταρία 2, η περαι-
τέρω χρήση της είναι απαγορευμένη.

Κατά τη διάρκεια της διαδικασία φόρτι-
σης, η θερμοκρασία της μπαταρίας 2 και 
του φορτιστή 29 αυξάνει, ωστόσο αυτό 
είναι φυσιολογικό.
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Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση του 
ηλεκτρικού εργαλείου
Ενεργοποίηση:
Για να ενεργοποιήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο, πιέστε 
το κουμπί απασφάλισης 7 όπως δείχνει η εικ. 12.1 και 
ενώ το κρατάτε σε αυτή τη θέση, πατήστε το διακόπτη 
ενεργοποίησης / απενεργοποίησης 6 (βλ. Σχ.12.)
Απενεργοποίηση:
Για να απενεργοποιήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο, αφή-
στε το κουμπί του διακόπτη 6.

Αναρρόφηση σκόνης κατά τη λειτουργία 
του ηλεκτρικού εργαλείου

Η αναρρόφηση της σκόνης επιτρέπει τη 
μείωση της συγκέντρωσης σκόνης στον 
αέρα και αποτρέπει τη συσσώρευσή της 
στο χώρο εργασίας. Κατά τη χρήση του

ηλεκτρικού εργαλείου, χρησιμοποιείτε πάντοτε ηλε-
κτρική σκούπα κατάλληλη για τη συλλογή της παρα-
γόμενης σκόνης.

Σχεδιαστικά χαρακτηριστικά του ηλε-
κτρικού εργαλείου
Κινητήρας χωρίς ψήκτρες

Το ηλεκτρικό εργαλείο είναι εξοπλισμένο με κινητήρα 
χωρίς ψήκτρες που παρέχει τα ακόλουθα πλεονεκτή-
ματα (σε σύγκριση με ηλεκτρικό εργαλείο που διαθέτει 
κινητήρα με ψήκτρες):
•• υψηλή αξιοπιστία, λόγω της έλλειψης εξαρτημάτων 

που φθείρονται (ψήκτρες από άνθρακα, συλλέκτης);
•• αύξηση του χρόνου λειτουργίας με μία μόνο φόρτι-

ση;
•• συμπαγής σχεδίαση και μικρό βάρος.

Προστασία από υψηλή θερμοκρασία

Το σύστημα προστασίας από υψηλή θερμοκρασία 
απενεργοποιεί αυτόματα το ηλεκτρικό εργαλείο στην 
περίπτωση υπερφόρτωσης ή αν η θερμοκρασία της 
μπαταρίας 2 υπερβεί τους 70°C. Το σύστημα εγγυάται 
την προστασία του ηλεκτρικού εργαλείου από ενδε-
χόμενη ζημία σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις 
συνθήκες λειτουργίας.

Προστασία από υπερβολική εκφόρτιση

Η μπαταρία 2 προστατεύεται από το σύστημα ασφα-
λείας από τη βαθιά εκφόρτιση. Σε περίπτωση πλήρους 
εκφόρτισης, το ηλεκτρικό εργαλείο απενεργοποιείται 
αυτόματα. Προσοχή: Μην προσπαθήσετε να ενερ-
γοποιήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο όταν ενεργο-
ποιηθεί το σύστημα προστασίας, μπορεί να κατα-
στραφεί η μπαταρία 2.

Δείκτες της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας 
(βλ. Σχ. 8, 11)

Όταν πατηθεί το κουμπί 25, οι ενδεικτικές λυχνίες 26 
εμφανίζουν την κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας 2 
(βλ. Σχ. 8, 11).

Προστασία υπερθέρμανσης

Το σύστημα προστασίας από υπερθέρμανση του κινη-
τήρα απενεργοποιεί αυτόματα το ηλεκτρικό εργαλείο 
σε περίπτωση υπερθέρμανσης. Σε αυτή την περίπτω-
ση, αφήστε το ηλεκτρικό εργαλείο να κρυώσει πριν να 
το ενεργοποιήσετε ξανά.

Προστασία υπερφόρτωσης

Το σύστημα προστασίας από υπερφόρτωση του κινη-
τήρα απενεργοποιεί αυτόματα το ηλεκτρικό εργαλείο 
όταν λειτουργεί με τέτοιο τρόπο ώστε να προκαλεί ένα 
υπερβολικά υψηλό ρεύμα. Σε αυτή την περίπτωση, 
απενεργοποιήστε το ηλεκτρικό εργαλείο και σταμα-
τήστε την εφαρμογή που προκάλεσε την υπερβολική 
φόρτωση του ηλεκτρικού εργαλείου.

Ομαλή εκκίνηση

Η ήπια εκκίνηση επιτρέπει την ήρεμη ενεργοποίηση 
των ηλεκτρικών εργαλείων - η λεπίδα του κυκλικού 
πριονιού 14 λειτουργεί σταδιακά και χωρίς αναπηδή-
σεις και ανακρούσεις. Δεν επιβάλλεται υποβοήθηση 
εκκίνησης όταν ενεργοποιείται το μηχάνημα.

Σταμάτημα ασφαλείας

Η διακοπής του στρέψεως σταματά τον άξονα του ηλε-
κτρικού εργαλείου μέσα σε 2 δευτερόλεπτα μετά το 
σβήσιμο του ηλεκτρικού εργαλείου.

Ρύθμιση υψηλής ροπής

Όταν πριονίζετε σκληρά υλικά (για παράδειγμα, σκλη-
ρό ξύλο όπως η βελανιδιά ή η οξιά), τότε η ρύθμιση λει-
τουργίας με υψηλή ροπή ενεργοποιείται. Η ενεργοποί-
ηση της ρύθμισης υψηλής ροπής υποδεικνύεται από 
την ένδειξη 23. Όταν ενεργοποιείται η ρύθμιση υψηλής 
ροπής, τότε συνίσταται η μείωση τροφοδότησης στο 
ηλεκτρικό εργαλείο.

Λυχνία LED

Όταν πατηθεί ο διακόπτης ενεργοποίησης / απενεργο-
ποίησης 6, η λυχνία LED 9 ανάβει αυτόματα, γεγονός 
που επιτρέπει την εκτέλεση εργασιών σε συνθήκες χα-
μηλού φωτισμού.

Συστάσεις για το χειρισμό του ηλεκτρι-
κού εργαλείου
Ρύθμιση βάθους κοπής (βλ. Σχ. 13)

Πριν από την έναρξη της εργασίας, ρυθμίστε το βάθος 
πριονίσματος ανάλογα με το πάχος του τεμαχίου κα-
τεργασίας. Η καλύτερη ποιότητα κοπής επιτυγχάνεται 
όταν το προεξέχον τμήμα του δίσκου 14 δεν υπερβαί-
νει το ύψος των δοντιών.

•• Χαλαρώστε το μοχλό σταθεροποίησης 24 (βλ. 
Σχ. 13).
•• Ρυθμίστε το απαιτούμενο βάθος πριονίσματος στην 

κλίμακα 4, ανασηκώνοντας ή χαμηλώνοντας το σώμα 
του ηλεκτρικού εργαλείου.
•• Σφίξτε το μοχλό σταθεροποίησης 24.
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Ρύθμιση γωνίας κοπής (βλ. Σχ. 14)

Το ηλεκτρικό εργαλείο επιτρέπει την ομαλή ρύθμιση 
της γωνίας κοπής εντός του εύρους τιμών 0°- 50°.

•• Ξεβιδώστε τα παξιμάδια στερέωσης 11 (βλ. Σχ. 14).
•• Ρυθμίστε την απαιτούμενη γωνία κοπής στην 

κλίμακα 10, μεταβάλλοντας τη γωνία κλίσης του σώμα-
τος του ηλεκτρικού εργαλείου.
•• Σφίξτε τα παξιμάδια στερέωσης 11.

Μην ξεχνάτε ότι το βάθος κοπής που φαί-
νεται στην κλίμακα 4 κατά τη φαλτσοκο-
πή δεν αντιστοιχεί στην πραγματικότητα.

Σημάδια κοπής (βλ. Σχ. 15)

•• Το σημάδι κοπής 18 δείχνει τη θέση του δίσκου 14 
κατά τη διάρκεια της κατακόρυφης κοπής (βλ. Σχ. 15.1).
•• Το σημάδι κοπής 19 δείχνει τη θέση του δίσκου 14 

κατά την κοπή υπό γωνία 45° (βλ. Σχ. 15.2).

Συνιστάται η πραγματοποίηση δοκιμα-
στικής κοπής προς αποφυγή σφαλμά-
των κατά τη διάρκεια της εργασίας.

Πριόνισμα (βλ. Σχ. 16)

Η αποτελεσματικότητα και η ποιότητα της 
κοπής εξαρτώνται από την κατάσταση 
και το σχήμα των δοντιών του δίσκου 14, 
επομένως είναι εξαιρετικά σημαντική η 

επιλογή κατάλληλου δίσκου ανάλογα με το υλικό 
κατεργασίας και το είδος των εκτελούμενων εργα-
σιών.

•• Βεβαιωθείτε ότι το τεμάχιο κατεργασίας έχει στερε-
ωθεί σταθερά και στραμμένο προς τα κάτω, επειδή η 
ποιότητα είναι πάντοτε καλύτερη από την κάτω πλευρά.
•• Ενεργοποιήστε το ηλεκτρικό εργαλείο πριν ο δί-

σκος 14 αγγίξει το τεμάχιο κατεργασίας. Αφήστε το δί-
σκο 14 να φθάσει στη μέγιστη ταχύτητα περιστροφής.
•• Μετακινείτε ομαλά το ηλεκτρικό εργαλείο προς τα 

εμπρός χωρίς να σκύβετε ή να σπρώχνετε.
•• Μην πιέζετε ποτέ το εργαλείο - για το πριόνισμα 

απαιτείται κάποιος χρόνος. Αντί να διευκολύνει την ερ-
γασία, η πρόσθετη πίεση θα προκαλέσει υπερφόρτω-
ση του ηλεκτρικού εργαλείου.
•• Χρησιμοποιείτε πρόσθετα στηρίγματα όταν κόβετε 

φύλλα μεγάλων διαστάσεων (ινοσανίδες κ.τ.λ.), για να 
αποφύγετε ενδεχόμενο λύγισμα και πιθανή εμπλοκή 
του δίσκου 14 (βλ. Σχ. 16).

Κοπή με παράλληλο οδηγό (βλ. Σχ. 17-18)

Ο παράλληλος οδηγός 28 επιτρέπει την πραγματοποί-
ηση κοπής καθώς εφάπτεται κατά μήκος του άκρου 
ενός τεμαχίου κατεργασίας, παράγοντας λωρίδες με το 
ίδιο πλάτος.

•• Χαλαρώστε τη βίδα στερέωσης 21 του παράλληλου 
οδηγού 28 (βλ. Σχ. 17).
•• Μετακινήστε τον παράλληλο οδηγό 28 για να ρυθμί-

σετε το απαιτούμενο πλάτος του τεμαχίου κατεργασίας.
•• Σφίξτε τη βίδα στερέωσης 21 του παράλληλου οδη-

γού 28.

Παρόμοιο αποτέλεσμα μπορεί να επι-
τευχθεί με την προσάρτηση πρόσθετου 
μέρους με σφιγκτήρες και χρησιμοποιώ-
ντας το ως δευτερεύοντα σταθερό οδηγό. 

Εκτελέστε την κοπή μετακινώντας το ηλεκτρικό 
εργαλείο κατά μήκος του σταθερού οδηγού πιέζο-
ντας την πλευρά της πλάκας στήριξης 20 προς την 
πλευρά του σταθερού οδηγού (βλ. Σχ. 18).

Συντήρηση του ηλεκτρικού εργαλείου / 
προληπτικά μέτρα
Πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία στο ηλε-
κτρικό εργαλείο αφαιρέστε την μπαταρία 2.

Οδηγίες συντήρησης της μπαταρίας 

•• Φορτίστε εγκαίρως προτού η μπαταρία 2 εξαντληθεί 
εντελώς. Διακόψτε τη λειτουργία σε χαμηλή ισχύ και 
φορτίστε την αμέσως. 
•• Μην υπερφορτίζετε όταν η μπαταρία 2 είναι γεμάτη, 

διαφορετικά θα συντομεύσει η διάρκεια ζωής της. 
•• Φορτίστε τη μπαταρία 2 σε θερμοκρασία δωμα-

τίου 10°C στους 40°C (50°F έως 104°F). 
•• Φορτίστε τη μπαταρία 2 κάθε 6 μήνες χωρίς λειτουρ-

γία για μεγάλο χρονικό διάστημα.
•• Αντικαταστήστε εγκαίρως τις εξασθενημένες μπατα-

ρίες. Η μείωση της αποτελεσματικότητας ή η σημαντική 
μείωση του χρόνου λειτουργίας του ηλεκτρικού εργα-
λείου υποδηλώνουν τη γήρανση της μπαταρίας 2 και 
την ανάγκη αντικατάστασής της. Θα πρέπει να λαμβά-
νεται υπόψη ότι η μπαταρία 2 αποφορτίζεται γρηγορό-
τερα αν η εργασία εκτελείται σε χώρο με θερμοκρασία 
κάτω του 0°С.
•• Στην περίπτωση παρατεταμένης αποθήκευσης του 

εργαλείου, συνιστάται η φύλαξη της μπαταρίας 2 σε 
θερμοκρασία δωματίου και με φορτίο μέχρι 50%.

Καθαρισμός του ηλεκτρικού εργαλείου

Μια απαραίτητη προϋπόθεση για τη μακροχρόνια χρή-
ση του εργαλείου είναι να διατηρείται καθαρό. Φυσάτε 
τακτικά πεπιεσμένο αέρα στις σχισμές αερισμού 22 
του ηλεκτρικού εργαλείου.
 
Εξυπηρέτηση μετά την πώληση και παροχή υπη-
ρεσιών

Η εξυπηρέτησή μας μετά την πώληση απαντά στις 
ερωτήσεις σας σχετικά με τη συντήρηση και την επι-
σκευή του προϊόντος σας, καθώς και με ανταλλακτικά. 
Πληροφορίες σχετικά με τα κέντρα εξυπηρέτησης, δια-
γράμματα και πληροφορίες ανταλλακτικών σχετικά με 
τα ανταλλακτικά μπορείτε επίσης να βρείτε στην ιστο-
σελίδα: www.crown-tools.com.

Μεταφορά των ηλεκτρικών εργαλείων
•• Κατηγορηματικά να μην πέσει καμία μηχανική επί-

δραση επί της συσκευασίας κατά τη μεταφορά.
•• Κατά την εκφόρτωση / φόρτωση δεν επιτρέπεται να 

χρησιμοποιήσετε οποιοδήποτε είδος τεχνολογίας που 
λειτουργεί με βάση την αρχή της σύσφιξης συσκευα-
σίας.

Li-lon μπαταρίες

Οι μπαταρίες τύπου Li-lon που περιέχονται υπόκεινται 
στις απαιτήσεις της Νομοθεσίας για Επικίνδυνα Εμπο-
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Ο κατασκευαστής επιφυλάσσεται του δικαιώματος να επιφέρει αλλαγές.

ρεύματα. Ο χρήστης μπορεί να μεταφέρει τις μπαταρί-
ες οδικώς χωρίς περαιτέρω απαιτήσεις.
Κατά τη μεταφορά τους από τρίτους (π.χ. αεροπορικές 
μεταφορές ή μεταφορική εταιρεία), πρέπει να τηρού-
νται οι ιδιαίτερες απαιτήσεις πάνω στη συσκευασία και 
η επισήμανση. Για την προετοιμασία του αντικειμένου 
πριν την αποστολή, είναι απαραίτητο να συμβουλευτεί-
τε έναν εμπειρογνώμονα για επικίνδυνα υλικά. 
Να αποστέλλετε τις μπαταρίες μόνο όταν το περίβλημα 
δεν έχει υποστεί ζημιά. Βάλτε ταινία ή καλύψτε ανοι-
κτές επαφές και συσκευάστε τη μπαταρία κατά τέτοιον 
τρόπο ώστε να μην μπορεί να μετακινηθεί μέσα στη 
συσκευασία. Λάβετε επίσης υπόψη, ενδεχομένως, πιο 
λεπτομερείς εθνικές ρυθμίσεις.

Προστασία του περιβάλλοντος
Ανακύκλωση της πρώτης ύλης αντί της 
καταστροφής της.

Το ηλεκτροεργαλείο, ο πρόσθετος εξοπλι-
σμός του και η συσκευασία του υπάγονται 

στη διαδικασία της οικολογικής ανακύκλωσης.
Προς όφελος της επιλεγμένης επανακυκλοφορίας των 
αποσύρσεων, τα συνθετικά συστατικά των ανταλλακτι-
κών αναγράφονται αντίστοιχα.
Οι παρόν οδηγίες χρήσης έχουν εκτυπωθεί σε χαρτί 
ανακυκλωμένο χωρίς εφαρμογή χλωρίου.



142
Русский

Технические характеристики электроинструмента

Аккумуляторная циркулярная пила CT25002-165HX-2 CT25002-165HX-4

Код электроинструмента см. страницу 14

Номинальное напряжение [В] 20 * 20 *

Число оборотов холостого хода [мин-1] 4800 4800

Тип аккумулятора Li-Ion Li-Ion

Время зарядки аккумулятора [мин] 60 60

Емкость аккумулятора [Aч] 2 4

Диаметр пильного диска [мм] 165 165

Посадочный Ø пильного диска [мм] 20 20

Макс. толщина пильного диска [мм] 1.6 1.6

Макс. глубина при 90° [мм] 
[дюймы]

57
2-1/4"

57
2-1/4"

Макс. глубина при 45° [мм] 
[дюймы]

41
1-39/64"

41
1-39/64"

Макс. глубина при 50° [мм] 
[дюймы]

37
1-29/64"

37
1-29/64"

Вес [кг] 
[фунты]

3,29
7.25

3,6
7.94

Класс безопасности III III

Звуковое давление [дБ(A)] 80,9 80,9

Акустическая мощность [дБ(A)] 91,9 91,9

Вибрация [м/с2] 0,77 0,77

* Максимальное напряжение батареи (измеренное без рабочей нагрузки) - 20 Вольт. Номинальное напряжение 
батареи - 18 Вольт.

Информация о шуме
Носить приспособление для защиты 
органов слуха при уровне звукового 
давления свыше 85 дБ(A).

Соответствия требуемым нор-
мам

Мы заявляем под нашу единоличную ответствен-
ность, что описанный в разделе "Технические 
характеристики электроинструмента" продукт от-
вечает всем соответствующим положениям Дирек-
тив 2006/42/EC, включая их изменения, а также 
следующим нормам:
EN 62841-1:2015,
EN 62841-2-5:2014,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015.

Менеджер по� Wu Cunzhen
сертификации

Merit Link International AG
Stabio, Швейцария, 30.08.2019

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - Чтобы снизить 
риск получения травм, пользователь 
должен ознакомиться с руководством 
по эксплуатации!

Общие правила техники безопасности
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Внимательно из-
учите все предупреждения о технике 
безопасности и инструкции, поясни-
тельные рисунки и спецификации, 

поставляемые вместе с электроинструментом. 
Несоблюдение предупреждений и инструкций мо-
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жет привести к поражению электрическим током, 
возгоранию и / или серьезной травме.
Сохраните все предупреждения и инструкции 
для дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент", используемый в тек-
сте предупреждений, относится к электроинстру-
менту с питанием от электросети (проводной) или 
электроинструменту с питанием от аккумулятора 
(беспроводной).

Безопасность рабочего места

•• Рабочее место должно быть чистым и хоро-
шо освещенным. В захламленных или темных ме-
стах вероятны несчастные случаи.
•• Не используйте электроинструменты во 

взрывоопасных средах, например, в присут-
ствии легковоспламеняющихся жидкостей, га-
зов или пыли. Электроинструменты создают ис-
кры, которые могут стать причиной воспламенения 
пыли или паров.
•• Во время работы электроинструмента не до-

пускайте присутствия детей и других лиц. Отвле-
чение внимания может привести к потере контроля.

Рекомендации по электробезопасности

•• Вилки электроинструмента должны соответ-
ствовать розетке. Никогда не вносите измене-
ния в конструкцию вилки. Не используйте адап-
теры с заземленными электроинструментами. 
Вилки оригинальной конструкции и соответствую-
щие розетки уменьшают риск поражения электри-
ческим током.
•• Избегайте контакта с заземленными поверх-

ностями, такими как трубы, радиаторы, плиты 
и холодильники. Это повышает риск поражения 
электрическим током.
•• Не подвергайте электроинструмент воздей-

ствию дождя или влаги. Попадание воды внутрь 
электроинструмента повышает риск поражения 
электрическим током.
•• Не используйте токоведущий кабель в целях, 

для которых он не предназначен. Никогда не 
используйте кабель для переноски электроин-
струмента, подтягивания электроинструмента к 
себе, или для выключения электроинструмен-
та рывком за токоведущий кабель. Оберегайте 
токоведущий кабель от нагревания, нефтепро-
дуктов, острых кромок или движущихся частей 
электроинструмента. Поврежденный или спутан-
ный токоведущий кабель увеличивает опасность 
поражения электрическим током.
•• При работах на открытом воздухе, исполь-

зуйте удлинительные кабели, предназначен-
ные для наружных работ, это снизит опасность 
поражения электрическим током.
•• Если нельзя избежать работы электроинстру-

мента на участке с повышенной влажностью, 
используйте устройство защитного отключения 
(УЗО). Использование УЗО снижает риск поражения 
электрическим током. ПРИМЕЧАНИЕ! Термин "УЗО 
(RCD)"может быть заменен термином "устройство за-
щитного отключения (GFCI)" или "автоматический вы-
ключатель с функцией защиты от тока утечки (ELCB)".
•• Предупреждение! Никогда не прикасайтесь к 

открытым металлическим поверхностям редукто-
ра, защитного кожуха и т.д., так как на металличе-
ские поверхности воздействуют электромагнитные 
волны и касание к ним может привести к травме 
или несчастному случаю.

Рекомендации по личной безопасности

•• Будьте бдительными, следите за тем, что вы 
делаете, и при работе с электроинструментом 
руководствуйтесь здравым смыслом. Не ис-
пользуйте электроинструмент, если вы устали 
или находитесь под воздействием наркотиче-
ских средств, алкоголя или лекарств. Ослабле-
ние внимания при работе с электроинструментом 
может привести к серьезной травме.
•• Используйте средства индивидуальной за-

щиты. Всегда надевайте защитные очки. Сред-
ства индивидуальной защиты, такие как пыле-
защитная маска, нескользящая защитная обувь, 
каска или средства защиты органов слуха, которые 
используются в соответствующих условиях, умень-
шают вероятность получения травм.
•• Не допускайте непреднамеренного запуска 

электроинструмента. Перед подключением к 
источнику питания и / или аккумулятору, под-
нятием или переносом электроинструмента 
убедитесь, что включатель / выключатель на-
ходится в выключенном состоянии. Перемеще-
ние электроинструмента, когда палец находится на 
включателе / выключателе, или включение питания 
электроинструментов с включенным включателем / 
выключателем может стать причиной несчастного 
случая.
•• Перед включением, необходимо убрать из вра-

щающихся частей электроинструмента все до-
полнительные ключи и приспособления. Ключ, 
оставленный во вращающейся части электроинстру-
мента, может быть причиной серьезных травм.
•• Не предпринимайте чрезмерных усилий. 

Всегда сохраняйте устойчивое положение и 
равновесие. Это позволяет лучше контролировать 
электроинструмент в непредвиденных ситуациях.
•• Носите соответствующую одежду. Не наде-

вайте свободную одежду или украшения. Дер-
жите волосы, одежду и перчатки вдали от дви-
жущихся деталей. Свободная одежда, украшения 
или длинные волосы могут быть захвачены под-
вижными частями электроинструмента, что станет 
причиной серьезных травм.
•• Если в конструкции электроинструмента пред-

усмотрена возможность для подключения пы-
леулавливающих и пылесборных устройств, 
убедитесь, что они подключены и правильно ис-
пользуются. Использование таких устройств умень-
шает опасности, связанные с накоплением пыли.
•• Всегда будьте осторожны, не игнорируйте 

принципы безопасной работы с электроин-
струментом из-за знаний и опыта, полученных 
вследствие частого пользование электроин-
струментом. Неосторожное действие может неза-
медлительно привести к серьезным травмам.
•• Предупреждение! Во время работы электроин-

струменты могут создавать электромагнитное поле. 
При определенных обстоятельствах такое поле 
может создавать помехи активным или пассивным 
медицинским имплантатам. Чтобы снизить риск се-
рьезной или смертельной травмы, перед использо-
ванием электроинструмента рекомендуем людям с 
медицинскими имплантатами проконсультироваться 
с врачом и изготовителем медицинского имплантата.

Использование и обслуживание электроинстру-
мента

•• Люди с недостаточными психофизическими 
или умственными способностями и дети не могут 
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управлять электроинструментом, если человек, от-
ветственный за их безопасность, не контролирует 
их или не инструктирует об использовании электро-
инструмента.
•• Не перегружайте электроинструмент. Исполь-

зуйте электроинструмент, который соответству-
ет вашей цели применения. Соответствующий 
электроинструмент будет работать лучше и без-
опаснее с той производительностью, для которой 
он был спроектирован.
•• Не работайте электроинструментом с неис-

правным включателем / выключателем. Элек-
троинструмент, включение / выключение которого, 
не может контролироваться представляет опас-
ность и должен быть немедленно отремонтирован.
•• Перед выполнением каких-либо настроек, 

сменой принадлежностей или хранением элек-
троинструментов - отсоедините вилку от источ-
ника питания и / или аккумулятор от электроин-
струмента. Эти меры безопасности снижают риск 
случайного запуска электроинструмента.
•• Храните неиспользуемые электроинстру-

менты в недоступном для детей месте и не 
разрешайте лицам, которые не ознакомились 
с электроинструментом или этими инструкция-
ми, использовать электроинструмент. Электро-
инструменты опасны в руках неподготовленных 
пользователей.
•• Следите за состоянием электроинструмен-

та. Проверяйте осевое биение и надежность 
соединения подвижных деталей, а также лю-
бые неисправности, которые могут вывести 
электроинструмент из строя. Неисправный 
электроинструмент необходимо отремонтиро-
вать перед использованием. Многие несчастные 
случаи возникают из-за плохого состояния электро-
инструмента.
•• Режущие инструменты должны содержаться 

в чистоте и быть хорошо заточенными. Пра-
вильно установленные режущие инструменты с 
острыми режущими кромками уменьшают возмож-
ность заклинивания и облегчают управление элек-
троинструментом.
•• Используйте электроинструмент, принадлеж-

ности, насадки и т.п. в соответствии с инструк-
циями, принимая во внимание условия работы 
и выполняемые работы. Использование электро-
инструмента для операций, для которых он не 
предназначен, может привести к опасной ситуации.
•• Поддерживайте рукоятки и поверхности за-

хвата сухими, чистыми и свободными от мас-
ла и смазки. Скользкие рукоятки и поверхности 
захвата препятствуют безопасному обращению с 
электроинструментом и управлению им в неожи-
данных ситуациях.
•• Обратите внимание, что при работе с электроин-

струментом необходимо правильно держать вспо-
могательную рукоятку; выполнение этого требова-
ния облегчает управление электроинструментом. 
Таким образом, правильное удержание электроин-
струмента может снизить риск несчастных случаев 
или травм.

Эксплуатация и обслуживание аккумуляторно-
го инструмента

•• Заряжайте только при помощи зарядного 
устройства, рекомендованного производите-
лем. Зарядное устройство, предназначенное для 
аккумулятора определенного типа, при использо-

вании с аккумулятором другого типа может стать 
причиной возгорания.
•• Используйте электроинструменты только с 

предназначенными для них аккумуляторами. 
Использование других аккумуляторов может при-
вести к риску получения травмы и возгорания.
•• Когда аккумулятор не используется, не хра-

ните его рядом с такими металлическими пред-
метами, как канцелярские скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, шурупы и другие небольшие 
металлические предметы, которые являются 
проводниками тока. Замыкание контактов аккуму-
лятора может привести к возгоранию или пожару.
•• При неправильном обращении может про-

изойти утечка жидкости, находящейся внутри 
аккумулятора; не допускайте контакта с такой 
жидкостью, в противном случае промойте ме-
сто контакта водой. При попадании жидкости в 
глаза немедленно обратитесь за медицинской 
помощью. Жидкость, находящаяся в аккумулято-
ре, может стать причиной раздражения или хими-
ческих ожогов.
•• Не допускайте самопроизвольного включе-

ния. Перед установкой аккумулятора убеди-
тесь, что включатель / выключатель находится 
в положении "выключено". При перемещении 
электроинструмента убедитесь, что ваш палец не 
находится на включателе / выключателе; кроме 
того, не устанавливайте аккумулятор в электроин-
струмент, если выключатель находится в положе-
нии "включено" - невыполнение этих условий мо-
жет привести к несчастному случаю. 
•• Не разбирайте аккумулятор. Имеется риск ко-

роткого замыкания.
•• Повреждение аккумулятора или его непра-

вильное использование может привести к вы-
делению паров. Обеспечьте доступ свежего 
воздуха в помещении; при наличии жалоб об-
ратитесь за медицинской помощью. Испарения 
могут вызывать раздражение дыхательной систе-
мы.
•• При повреждении аккумулятора жидкость 

может вытечь и попасть на находящиеся ря-
дом детали. Проверьте состояние таких деталей. 
Очистите их от жидкости или, при необходимости, 
замените.
•• Не допускайте перегрева аккумулятора, на-

пример, вследствие длительного воздействия 
солнечных лучей или огня. Невыполнение этого 
условия может стать причиной взрыва аккумулятора.

ВНИМАНИЕ! Прочтите все инструкции 
и рекомендации по безопасности.

•• Оберегайте зарядное устройство от воздей-
ствия дождя и влаги. Попадание воды в зарядное 
устройство увеличивает риск поражения электри-
ческим током.
•• Используйте зарядное устройство для заряд-

ки аккумуляторов только рекомендованного 
типа. Данное зарядное устройство предназначено 
для зарядки только литий - ионных аккумуляторов 
в пределах указанного диапазона напряжения. При 
невыполнении этого требования существует опас-
ность возгорания и взрыва.
•• Не допускайте загрязнения зарядного устрой-

ства. Наличие грязи может привести к поражению 
электрическим током.
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•• Перед использованием, каждый раз прове-
ряйте состояние зарядного устройства, кабеля 
и разъемов. Не используйте зарядное устрой-
ство, имеющее какие-либо неисправности. Не 
разбирайте зарядное устройство самостоятель-
но, ремонт и обслуживание должны проводить-
ся только квалифицированным персоналом с 
использованием оригинальных запчастей. По-
вреждения зарядного устройства, кабеля и разъ-
емов увеличивает риск поражения электрическим 
током.
•• Не используйте зарядное устройство на легко 

возгораемых поверхностях (например, на бума-
ге, тканях и т.д.) или в пожароопасной среде. Во 
время процесса зарядки зарядное устройство на-
гревается и невыполнение этих требований может 
привести к возгоранию.

Техническое обслуживание

•• Обслуживание Вашего электроинструмента 
должно производиться квалифицированными 
специалистами с использованием рекомендо-
ванных запасных частей. Это дает гарантию, 
того что безопасность Вашего электроинструмента 
будет сохранена.
•• Соблюдайте инструкции по смазке, а также реко-

мендации по замене аксессуаров.

Особые указания по технике безопас-
ности
Инструкция по технике безопасности при вы-
полнении всех видов распиловочных работ

ОПАСНОСТЬ: Не подносите руки к ра-
бочей зоне и пильному диску. Удержи-
вайте одной рукой электроинструмент 
за рукоятку, а второй рукой за допол-

нительную рукоятку или корпус двигателя. 
Если вы удерживаете электроинструмент обеими 
руками, опасность получения травмы от пильного 
диска отсутствует.

•• Не касайтесь нижней части заготовки. Защит-
ное устройство не сможет обеспечить защиту от 
пильного диска под заготовкой.
•• Установите глубину пропила в соответствии 

с толщиной заготовки. Ниже заготовки может вы-
ступать меньше половины целого зуба пильного 
диска.
•• Никогда не удерживайте заготовку, предна-

значенную для распиловки руками, и не клади-
те ее на ногу. Закрепите заготовку на устойчивой 
опоре. Чтобы уменьшить степень негативного воз-
действия электроинструмента на оператора, ве-
роятность заклинивания пильного диска и потерю 
контроля, важно правильно удерживать циркуляр-
ную пилу, а обрабатываемую заготовку зафиксиро-
вать, как показано на рис. 19.
•• Во время выполнения работ, в ходе которых 

пильный диск может касаться скрытой про-
водки, держите электроинструмент только за 
изолированные поверхности на рукоятках. При 
контакте с проводом под напряжением в металли-
ческих деталях электроинструмента также возника-
ет напряжение, что может стать причиной пораже-
ния оператора электрическим током.

•• Для продольной резки всегда используйте 
направляющую планку или прямую направля-
ющую. Это повышает точность распиловки и сни-
жает вероятность заклинивания пильного диска.
•• Всегда используйте пильные диски с пра-

вильным размером и формой посадочного от-
верстия (ромбическая / круглая). При работе 
пильные диски с несоответствующей посадкой, бу-
дут иметь радиальное или осевое биение, что при-
ведет к повышенной вибрации и может привести к 
потере контроля над электроинструментом.
•• Никогда не используйте неподходящие / по-

врежденные шайбы или болты для крепления 
пильного диска. Использование специальных 
шайб и болтов гарантирует безопасную и эффек-
тивную работу электроинструмента.

Правила техники безопасности при 
эксплуатации электроинструмента
Общие рекомендации для циркулярных пил 
всех типов

Причины возникновения отдачи и соответству-
ющие предупреждения

•• отдача - это внезапная реакция в результате 
зажима, застревания или смещения пильного 
диска. Отдача приводит к потере контроля над 
электроинструментом, может приподнять заго-
товку и отбросить ее на оператора;
•• при зажатии или застревании в пропиле пиль-

ный диск останавливается, а реакция двигателя 
вызывает быстрое отбрасывание электроинстру-
мента назад в сторону оператора;
•• если пильный диск изгибается или происходит 

смещение линии пропила, зубцы на заднем крае 
пильного диска могут врезаться в поверхность 
дерева. Это приводит к тому, что пильный диск 
выходит из пропила и может отбрасывать элек-
троинструмент назад в сторону оператора.

Отдача является результатом неправильного ис-
пользования электроинструмента и / или непра-
вильной работы оператора или несоответствующих 
условий работы. Чтобы предотвратить возникно-
вение отдачи, необходимо принять надлежащие 
меры безопасности, изложенных ниже.

•• Крепко удерживайте электроинструмент 
обеими руками, таким образом, чтобы вы 
могли оказать сопротивление силам, воз-
никающим при отдаче. Оператор может на-
ходиться с любой стороны от электроин-
струмента, но не на одной линии с пильным 
диском. В результате отдачи электроинструмент 
может быть отброшен назад, но при соблюдении 
техники безопасности оператор может контроли-
ровать этот процесс.
•• В случае заклинивания пильного диска в 

пропиле или остановки пильного диска по 
какой-либо причине отпустите включатель / 
выключатель и не извлекайте пильный диск 
из пропила до его полной остановки. Никогда 
не пытайтесь извлечь пильный диск электро-
инструмента из пропила во время его враще-
ния. В противном случае может возникнуть 
отдача. Выясните причину заклинивания пиль-
ного диска в пропиле и примите меры по устра-
нению.
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•• При перезапуске электроинструмента, 
пильный диск которого находится в заготов-
ке, поместите пильный диск по центру пропи-
ла и убедитесь, что зубья пильного диска не 
касаются материала. Заклинивание пильного 
диска может привести к подъему или отдаче со 
стороны заготовки в момент повторного запуска 
электроинструмента.
•• Чтобы уменьшить риск заклинивания пиль-

ного диска или отдачи, обеспечьте опору для 
заготовок большого размера. Заготовки боль-
шого размера могут прогибаться под собствен-
ным весом. Опоры должны находиться под па-
нелью с обеих сторон, рядом с линией пропила и 
возле краев заготовки. (См. правильный ход ра-
боты на рис. 16.2 и неправильный - на рис. 16.1). 
•• Не используйте тупые или поврежденные 

пильные диски. Плохо наточенные и непра-
вильно установленные пильные диски делают 
узкий пропил, вызывая повышенное трение, за-
стревание пильного диска и отдачу.
•• Фиксаторы глубины пропила и наклона 

корпуса должны быть зафиксированы до 
начала распиловки. Если положение пильного 
диска изменится во время работы электроин-
струмента, это может привести к заклиниванию 
и отдаче.
•• При выполнении пропилов в стенах или в 

других закрытых пространствах, проявляйте 
особую осторожность. Пильный диск может 
разрезать предмет, который вызовет отдачу.

Инструкция по технике безопасности при ис-
пользовании пил с подвижными защитными 
кожухами (наружными или внутренними)

•• Перед каждым использованием проверяйте, 
нормально ли функционирует нижний защит-
ный кожух. Не работайте с электроинструмен-
том, если движение нижнего защитного кожуха 
затруднено и он закрывается с запозданием. 
Категорически запрещается фиксировать или 
подвязывать нижний защитный кожух в откры-
том положении. При случайном падении электро-
инструмента нижний кожух может деформировать-
ся. Поднимите нижний защитный кожух с помощью 
его рукоятки и убедитесь, что кожух может сво-
бодно перемещаться, не соприкасаясь при этом с 
пильным диском или другими деталями при любом 
угле наклона и глубине резания.
•• Проверьте работу пружины нижнего защитно-

го кожуха. Если работа кожуха и пружины нару-
шена, перед началом работы необходимо про-
вести техническое обслуживание этих деталей. 
Из-за неисправности деталей, накопления смолы и 
других клейких веществ или скопившейся стружки 
механизм нижнего защитного кожуха может сраба-
тывать с запозданием.
•• Нижний защитный кожух можно отодвинуть 

вручную только для специальных типов распи-
ловки, таких как "наклонная" и "комбинирован-
ная". Поднимите нижний защитный кожух с помо-
щью рукоятки и удерживайте в этом положении, как 
только пильный диск войдет в материал, отпустите 
защитный кожух. Для всех других типов распилов-
ки защитный кожух должен работать в автоматиче-
ском режиме.
•• Прежде чем класть электроинструмент на 

верстак или пол, всегда проверяйте, закрыва-
ет ли нижний защитный кожух пильный диск. 

Незащищенный, движущийся по инерции пильный 
диск приведет к отдаче электроинструмента и раз-
резанию всех предметов на ее пути. Не забывайте 
о том, что после нажатия включателя / выключате-
ля пильному диску необходимо некоторое время 
для полной остановки.

Внимание! Химические вещества в 
частицах пыли, возникающей вслед-
ствие циклевания, распиловки, по-
лировки, сверления и других стро-

ительных работ, могут вызвать онкологические 
заболевания, врожденные дефекты у будущих 
детей или нарушить репродуктивную функцию.

ВНИМАНИЕ! Химические вещества в частицах 
пыли, возникающей в следствие циклевания, рас-
пиловки, полировки, сверления и других строи-
тельных работ, могут вызвать онкологические за-
болевания, врожденные дефекты у будущих детей 
или нарушить репродуктивную функцию. Примеры 
таких веществ:

•• Краска, содержащая соединения свинца.
•• Прозрачный диоксид кремния, содержащийся 

в кирпичах, цементе и других каменных матери-
алах.
•• Мышьяк и хром, содержащиеся в химически 

обработанном дереве, степень вредного воз-
действия этих веществ зависит от частоты вы-
полнения работ. Для уменьшения вредного воз-
действия, старайтесь избегать контакта с этими 
химическими соединениями.
•• Проводите работы в хорошо вентилируемом 

месте.
•• Во время работы надевайте надлежащие 

средства защиты, такие как пылезащитная ма-
ска со специальным фильтром для мелкой пыли.

Дополнительные инструкции по эксплуатации 
циркулярной пилы

•• Во время работы с электроинструментом обра-
щайте внимание на следующее:

•• пильный диск не должен быть поврежден, де-
формирован, он не должен иметь трещин или 
сломанных зубьев;
•• не используйте пильные диски из быстрорежу-

щей стали;
•• не используйте шлифовальные диски;
•• не использовать пильные диски, не предусмо-

тренные инструкцией;
•• не оказывайте давления на боковую поверх-

ность пильного диска для его остановки;
•• убедитесь, что возвратный механизм работает 

правильно;
•• перед заменой деталей, настройкой электро-

инструмента или другими техническими работа-
ми электроинструмент должен быть отсоединен 
от электросети.

•• Выбирайте скорость распиловки в соответствии 
с твердостью обрабатываемого материала.
•• При распиловке, убедитесь в отсутствии в обра-

батываемой древесине таких металлических пред-
метов как: гвозди, шурупы, скобы и т.п.; в случае на-
личия участков более твердой древесины скорость 
распиловки должна быть снижена.
•• Использование электроинструмента со снятым 

защитным кожухом категорически запрещено.
•• Чтобы предотвратить возникновение неисправ-

ностей и уменьшить риск заклинивания, вовремя 
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затачивайте пильный диск и содержите его в чи-
стоте.
•• ОПАСНОСТЬ! Во время работы с электроин-

струментом не подносите руки к рабочей зоне и не 
прикасайтесь к пильному диску. Не вставляйте за-
готовку, если пильный диск вращается. Если пиль-
ный диск все еще вращается, не касайтесь деталей 
электроинструмента руками.
•• Крепко держите электроинструмент в руках. Сле-

дите за положением рук - никогда не держите их 
позади электроинструмента. При отдаче электро-
инструмент наиболее вероятно отбросит назад, 
что приведет к серьезным травмам (см. рис. 20.1 - 
неправильная работа с электроинструментом). 
•• Во время распиловки более широкая часть опор-

ной плиты электроинструмента должна быть поме-
щена на часть заготовки со стабильной опорой, а 
не на ту часть, которую нужно отпилить (правиль-
ная работа с электроинструментом показана на 
рис. 20.2; неправильная - на рис. 20.3). Если заго-
товка слишком короткая или маленькая, она долж-
на быть зафиксирована с помощью специальных 
приспособлений. Запрещается удерживать корот-
кую заготовку руками.
•• Электроинструмент не должен использоваться в 

перевернутом положении (см. рис. 21), так как это 
может привести к серьезным травмам. 

Перед началом работы

•• Используйте электроинструмент только для рас-
пиловки материалов рекомендованных производи-
телем.
•• Направление стрелки на пильном диске должно 

всегда совпадать с направлением стрелки на за-
щитном кожухе.
•• При работе запрещается фиксировать (привя-

зывать, расклинивать и т.п.) подвижный защитный 
кожух в открытом положении.
•• Не допускайте блокировки подвижного защитно-

го кожуха, забивания его опилками. Если это слу-
чилось, выключите электроинструмент, устраните 
неисправность и только после этого продолжайте 
работу.

При работе

•• Никогда не начинайте распиловку, пока пильный 
диск не разовьет полную скорость.
•• Всегда обрабатывайте только одну заготовку - 

только в этом случае ее можно надежно зафикси-
ровать. 
•• При обработке длинных заготовок, используй-

те зажимные приспособления и обязательно обе-
спечьте опору под длинным концом заготовки. 
Категорически запрещается, чтобы третье лицо 
удерживало обрабатываемую заготовку.
•• Категорически запрещается удалять опилки и 

обрезки заготовок, при включенном двигателе элек-
троинструмента.
•• Если при работе пильный диск застрял в заготов-

ке или был заблокирован обрезками, немедленно 
выключите электроинструмент, и только после это-
го устраняйте причину остановки пильного диска.
•• Запрещается обрабатывать заготовки содержащие 

асбест. Асбест является канцерогенным веществом.
•• Запрещается использовать электроинструмент 

для распиловки дров.

•• Избегайте остановки двигателя электроинстру-
мента под нагрузкой.
•• Не допускайте перегрева электроинструмента 

при длительном использовании.
•• Не закрывайте пальцами отверстие патрубка вы-

броса опилок.
•• Не работайте электроинструментом выше уров-

ня головы.

После окончания работы

•• Электроинструмент можно убирать с рабочего 
места только после выключения и полной останов-
ки пильного диска.
•• Категорически запрещается замедлять враще-

ние пильного диска по инерции, при помощи фик-
сатора шпинделя или прилагая усилие к боковой 
поверхности пильного диска. Использование фик-
сатора шпинделя для этой цели выведет из строя 
электроинструмент и лишит вас права на гарантий-
ное обслуживание.
•• При работе пильные диски сильно нагреваются - 

не прикасайтесь к ним до их охлаждения.

Символы, используемые в инструк-
ции
В руководстве по эксплуатации используются ни-
жеприведенные символы, запомните их значение. 
Правильная интерпретация символов поможет ис-
пользовать электроинструмент правильно и без-
опасно.

Символ Значение

Аккумуляторная цирку-
лярная пила
Участки, обозначенные 
серым цветом мягкая на-
кладка (с изолированной 
поверхностью).

Наклейка с серийным но-
мером:
CT ... - модель;
XX - дата производства;
XXXXXXX - серийный но-
мер.

Бесщеточный двигатель.

Ознакомьтесь со всеми 
указаниями по технике 
безопасности и инструкци-
ями.

Носите защитные очки.
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Символ Значение

Носите защитные наушни-
ки.

Носите пылезащитную ма-
ску.

Не нагревайте аккумулятор 
выше 45°С. Предохраняйте 
от длительного воздействия 
прямых солнечных лучей.

Не выбрасывайте аккуму-
лятор в бытовой мусор.

Не бросайте аккумулятор 
в огонь.

Не допускайте попадания 
аккумулятора под дождь.

Время зарядки аккумуля-
тора.

Направление движения.

Направление вращения.

Заблокировано.

Разблокировано.

Запрещенное действие.

III Класс защиты.

Внимание. Важная инфор-
мация.

Знак, удостоверяющий, 
что изделие соответству-
ет основным требованиям 
директив ЕС и гармонизи-
рованным стандартам Ев-
ропейского Союза.

Символ Значение

Полезная информация.

Носите защитные перчат-
ки.

Во время работы удаляйте 
образующуюся пыль.

Не выбрасывайте электро-
инструмент в бытовой му-
сор.

Назначение электроинструмента
Аккумуляторная циркулярная пила предназначена 
для распиловки заготовок из древесных материа-
лов. Конструкция электроинструмента позволяет 
выполнять вертикальные и наклонные пропилы, а 
также регулировать глубину пропила.
Использование специальных пильных дисков де-
лает возможным распиловку заготовок из пласти-
ка.

Элементы устройства электроинстру-
мента
1	 Переходник для подключения пылесоса *
2	 Аккумулятор *
3	 Фиксатор аккумулятора *
4	 Шкала глубины пропила
5	 Защитный кожух
6	 Включатель / выключатель
7	 Кнопка блокировки включателя / выключателя
8	 Фиксатор шпинделя
9	 LED фонарь

10	 Шкала угла наклона корпуса
11	 Зажимная гайка шкалы угла наклона корпуса
12	 Дополнительная рукоятка
13	 Кожух защитный подвижный
14	 Пильный диск *
15	 Болт крепления пильного диска
16	 Внешний фланец
17	 Рычаг подвижного защитного кожуха
18	 Метка пропила при наклоне корпуса 0°
19	 Метка пропила при наклоне корпуса 45°
20	 Опорная плита
21	 Зажимной винт параллельного упора
22	 Вентиляционные отверстия
23	 Индикатор "Высокий крутящий момент"
24	 Фиксирующий рычаг
25	 Кнопка проверки степени заряда аккумулятора *
26	 Индикаторы степени заряда аккумулятора *
27	 Ключ шестигранный *
28	 Параллельный упор *
29	 Зарядное устройство *
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30	 Винт *
31	 Внутренний фланец
32	 Шпиндель
33	 Винт регулировки вертикального положения 

корпуса
34	 Наклейка зарядного устройства *
35	 Индикатор (красный) *
36	 Индикатор (зеленый) *

* Принадлежности

Перечисленные, а также изображенные при-
надлежности, частично не входят в комплект 
поставки.

Монтаж и регулировка элементов 
электроинструмента
Перед проведением всех процедур извлеките 
из электроинструмента аккумулятор 2.

Не затягивайте слишком сильно кре-
пежные элементы, чтобы не повре-
дить их резьбу.

Монтаж / демонтаж / настройка некото-
рых элементов аналогична для всех 
моделей электроинструментов, в этом 
случае напояснительном рисунке кон-
кретная модель не указывается.

Монтаж / демонтаж параллельного упора (см. 
рис. 1)

Монтаж / демонтаж параллельного упора 28 произ-
водите как показано на рисунке 1.

Монтаж / демонтаж переходника для подключе-
ния пылесоса (см. рис. 2)

На рис. 2 показаны действия по монтажу /демонта-
жу адаптера пылесоса 1.

Замена пильного диска (см. рис. 3-4)

При длительном использовании пиль-
ный диск может сильно нагреться - из-
влекайте его, надев перчатки. Это так-
же снизит риск ранения о режущие 
кромки.

•• Установите электроинструмент на торцевую сто-
рону корпуса двигателя см. рис. 3.
•• Нажмите фиксатор шпинделя 8 и вручную про-

верните пильный диск 14, чтобы зафиксировать его 
в неподвижном положении. Удерживая нажатым 
фиксатор шпинделя 8, открутите шестигранным 
ключом 27 болт 15 (см. рис. 3).
•• Переместите подвижный защитный кожух 17 за 

рычаг 13 в направлении движения часовой стрелки 
до упора.
•• Снимите со шпинделя 32: внешний фланец 16, 

пильный диск 14, внутренний фланец 31.
•• Очистите мягкой кисточкой крепежные эле-

менты и установите на шпиндель 32: внутренний 
фланец 31, пильный диск 14, внешний фланец 16, 
вкрутие болт 15 и затяните его рукой.

Внимание! при установке строго выполняйте 
следующие правила:

•• соблюдайте правильную последовательность 
установки деталей (см. рис. 4);
•• не допускайте их перекоса при монтаже;
•• при установке пильного диска 14 удостоверь-

тесь в том, что диаметр посадочного отверстия 
соответствует диаметру выступа на внутреннем 
фланце 31;
•• направление стрелки на пильном диске 14 

должно всегда совпадать с направлением стрел-
ки на защитном кожухе 5;
•• устанавливайте внешний фланец 16 фаской 

наружу.

•• Подвижный защитный кожух 17 верните в исход-
ное положение.
•• Удерживая нажатым фиксатор шпинделя 8, затя-

ните шестигранным ключом 27 болт 15. Отпустите 
фиксатор шпинделя 8.

Регулировка вертикального положения корпуса 
(см. рис. 5, 13)

•• Ослабьте зажимные гайки 11 (см. рис. 13).
•• Установите корпус в вертикальное положение.
•• Затяните зажимные гайки 11.
•• Переместите подвижный защитный кожух 17 за 

рычаг 13 в направлении движения часовой стрелки 
до упора.
•• Приложите стороны юстировочного угольни-

ка 90° к плоскости пильного диска 14 и к плоско-
сти опорной плиты 20 (см. рис. 5). Если стороны 
угольника плотно прилегают к поверхности пиль-
ного диска 14 и к поверхности опорной плиты 20, 
то регулировка не требуется, в противном случае 
необходимо произвести регулировку при помощи 
винта 33.
•• Вкручивая или выкручивая регулировоч-

ный винт 33 добейтесь того, чтобы стороны 
угольника 90° плотно прилегали к поверхно-
сти пильного диска 14 и к поверхности опорной  
плиты 20.

Зарядка аккумулятора электроинстру-
мента
Ввод в эксплуатацию электроинструмента

Электроинструмент поставляется с частично 
заряженным аккумулятором 2. Перед первым 
использованием обязательно произведите 
полную зарядку аккумулятора 2.

Процесс зарядки (см. рис. 6, 9)

•• Нажмите на фиксатор 3 и снимите аккумулятор 2 
(см. рис. 6.1, 9.1).
•• Подключите зарядное устройство 29 к сети.
•• Вставьте аккумулятор 2 в зарядное устрой-

ство 29 (см. рис. 6.2, 9.2).
•• Отключите зарядное устройство 29 от сети после 

завершения зарядки.
•• Извлеките аккумулятор 2 из зарядного устрой-

ства 29 и установите аккумулятор 2 в электроин-
струмент (см. рис. 6.3, 9.3).
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Индикаторы процесса зарядки (см. рис. 7, 10)

Индикаторы зарядного устройства 35 и 36 ин-
формируют о ходе процесса зарядки аккумулято-
ра 2. Информация о значениях сигналов индика-
торов 35 и 36 представлена на наклейке 34 (см. 
рис. 7, 10).

•• Рис. 7.1, 10.1 - (зеленый индикатор 36 светит-
ся, аккумулятор 2 не вставлен в зарядное устрой-
ство 29) - зарядное устройство 29 подключено к 
сети (состояние готовности к зарядке).
•• Рис. 7.2, 10.2 - (зеленый индикатор 36 мигает, ак-

кумулятор 2 вставлен в зарядное устройство 29) - 
идет процесс зарядки аккумулятора 2.
•• Рис. 7.3, 10.3 - (зеленый индикатор 36 светится, 

аккумулятор 2 вставлен в зарядное устройство 29) - 
аккумулятор 2 полностью заряжен.
•• Рис. 7.4, 10.4 - (красный индикатор 35 светится, 

аккумулятор 2 вставлен в зарядное устройство 29) - 
процесс зарядки аккумулятора 2 остановлен из-за 
неподходящего температурного режима. При нор-
мализации температурного режима, процесс за-
рядки возобновится.
•• Рис. 7.5, 10.5 - (красный индикатор 35 мигает, ак-

кумулятор 2 вставлен в зарядное устройство 29) - 
процесс зарядки аккумулятора 2 остановлен из-за 
его неисправности. Замените неисправный акку-
мулятор 2, его дальнейшее использование запре-
щено.

В процессе зарядки аккумулятор 2 и 
зарядное устройство 29 нагреваются - 
это нормально.

Включение / выключение электроин-
струмента
Включение:
Для включения электроинструмента нажмите кноп-
ку блокировки 7, как показано на рисунке 12.1, 
и удерживая в этом положении, нажмите кнопку 
включателя / выключателя 6 (см. рис. 12.2).
Выключение:
Отпустите включатель / выключатель 6.

Отсасывание пыли при работе с элек-
троинструментом

Отсасывание пыли снижает концентра-
цию пыли в воздухе, препятствует ее на-
коплению на рабочем месте. При работе с 
электроинструментом, всегда используйте 

пылесос, подходящий для отсасывания пыли обра-
батываемых материалов.

Конструктивные особенности элек-
троинструмента
Бесщеточный двигатель

Электроинструмент оснащен бесщеточным двига-
телем, который обеспечивает следующие преиму-
щества (по сравнению с коллекторным мотором):

•• высокая надежность из-за отсутствия изнашива-
емых деталей (угольных щеток, коллектора и др.);
•• увеличенное время работы на одной зарядке;
•• компактный дизайн и легкий вес.

Температурная защита

Температурная защита автоматически отключает 
электроинструмент при чрезмерной нагрузке, либо 
если температура аккумулятора 2 превышает 70°С. 
Это защищает электроинструмент от повреждения 
при несоблюдении условий эксплуатации.

Защита от глубокого разряда

Аккумулятор 2 имеет систему защиты от глубокого 
разряда. В случае полной разрядки аккумулято-
ра 2, электроинструмент автоматически выключа-
ется. Внимание: не пытайтесь включать элек-
троинструмент, при срабатывании системы 
защиты - в этом случае аккумулятор 2 может 
быть поврежден.

Индикаторы степени заряда аккумулятора (см. 
рис. 8, 11)

При нажатии на кнопку 25 индикаторы 26 показыва-
ют степень зарядки аккумулятора 2 (см. рис. 8, 11).

Защита от перегрева

Система защиты двигателя от перегрева автомати-
чески отключает электроинструмент в случае пере-
грева. В этой ситуации дайте электроинструменту 
остыть, прежде чем снова включить его.

Защита от перегрузки

Система защиты двигателя от перегрузки автома-
тически отключает электроинструмент, в случае 
если он работает таким образом, что потребляет 
чрезмерно высокий ток. В этой ситуации выклю-
чите электроинструмент и прекратите операцию, 
которая вызвала перегрузку электроинструмента.

Плавный пуск 

Плавный пуск позволяет плавно включать элек-
троинструмент - пильный диск 14 раскручивается 
постепенно без рывка и отдачи, также в момент 
включения не создается скачкообразной нагрузки 
на двигатель.

Тормоз выбега

Тормоз выбега останавливает шпиндель электро-
инструмента в течение 2 секунд после выключения 
электроинструмента.

Режим работы с повышеным крутящим момен-
том

При распиловке твердых материалов (например, 
твердой древесины, такой как дуб или бук), может 
включиться режим работы с повышенным крутя-
щим моментом. Индикатор 23 сигнализирует о 
включении режима с повышеным крутящим момен-
том. При включении этого режима рекомендуется 
уменьшить подачу электроинструмента.
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LED фонарь

При нажатии включателя / выключателя 6, авто-
матически включается LED фонарь 9, который по-
зволяет вести работы в условиях недостаточной 
освещенности.

Рекомендации при работе электроин-
струментом
Установка глубины пропила (см. рис. 13)

Перед началом работы настройте глубину пропи-
ла в зависимости от толщины заготовки - наиболее 
аккуратная кромка среза получается если пильный 
диск 14 выступает за пределы заготовки не более 
чем на высоту зуба.

•• Ослабьте фиксирующий рычаг 24 (см. рис. 13).
•• Установите желаемую глубину пропила (соглас-

но показаниям шкалы 4), поднимая или опуская 
корпус электроинструмента.
•• Затяните фиксирующий рычаг 24.

Установка угла пропила (см. рис. 14)

Конструкция электроинструмента позволяет произ-
водить бесступенчатую регулировку угла пропила в 
пределах от 0° до 50°.

•• Ослабьте зажимные гайки 11 (см. рис. 14).
•• Установите желаемый угол резания (согласно 

показаниям шкалы 10), наклоняя корпус электро-
инструмента.
•• Затяните зажимные гайки 11.

При выполнении наклонных пропилов 
учитывайте, что глубина пропила не 
соответствует, показаниям на шкале 4.

Метки пропила (см. рис. 15)

•• Метка пропила 18 указывает позицию пильного 
диска 14 при выполнении вертикальных пропилов 
(см. рис. 15.1).
•• Метка пропила 19 указывает позицию пильного 

диска 14 при выполнении пропилов под углом 45° 
(см. рис. 15.2).

Рекомендуется выполнить пробный 
пропил, чтобы исключить ошибки при 
проведении работ.

Распиловка (см. рис. 16)

Производительность работы и каче-
ство пропила зависят от состояния и 
формы зубьев пильного диска 14 - по-
этому правильно выбирайте тип пиль-

ного диска в зависимости от обрабатываемого 
материала и вида работы.

•• Убедитесь, что заготовка надежно зафиксиро-
вана. Проследите за тем, чтобы распиливаемая 
заготовка была уложена лицевой стороной вниз, 
поскольку кромка с нижней стороны получается бо-
лее аккуратной.
•• Включите электроинструмент до того, как пиль-

ный диск 14 прикоснется к заготовке. Подождите 

пока пильный диск 14 не наберет максимальные 
обороты.
•• Перемещайте электроинструмент вперед с рав-

номерной подачей без рывков и перекашиваний.
•• Не прилагайте избыточного усилия - для выпол-

нения операции требуется некоторое время. Из-
быточное усилие не ускорит процесс выполнения 
работы, но перегрузит электроинструмент.
•• При распиловке больших листов (древесно-стру-

жечные плиты и т.п.) используйте дополнительные 
опоры, чтобы исключить прогиб листа, который мо-
жет вызвать заклинивание пильного диска 14 (см. 
рис. 16).

Распиловка при помощи параллельного упора 
(см. рис. 17-18)

Параллельный упор 28 позволяет производить рас-
пиловку вдоль существующей прямой кромки заго-
товки, а также производить нарезание одинаковых 
по ширине полос.

•• Ослабьте зажимной винт 21 параллельного упо-
ра 28 (см. рис. 17).
•• Перемещайте параллельный упор 28, чтобы 

установить необходимую ширину заготовки.
•• Затяните зажимной винт 21 параллельного упо-

ра 28.

Подобных результатов можно добить-
ся, если при помощи струбцин закре-
пить на обрабатываемой заготовке 
доску, и использовать ее в качестве 

вспомогательного упора. Произведите пиле-
ние, перемещая электроинструмент вдоль 
этого упора, прижимая боковую поверхность 
опорной плиты 20 к боковой поверхности доски 
(см. рис. 18).

Обслуживание / профилактика элек-
троинструмента
Перед проведением всех процедур извлеките 
из электроинструмента аккумулятор 2.

Рекомендации по эксплуатации аккумулятора

•• Своевременно заряжайте аккумулятор 2, не до-
жидаясь его полной разрядки. Если при работе 
наблюдается падение мощности, необходимо пре-
рвать работу и зарядить аккумулятор 2.
•• Не заряжайте полностью заряженный аккумуля-

тор 2, это сократит срок его службы.
•• Заряжайте аккумулятор 2 при температу-

ре 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
•• Если электроинструмент не используется дли-

тельное время, заряжайте аккумулятор 2 один раз 
в 6 месяцев.
•• Своевременно заменяйте аккумуляторы, выра-

ботавшие свой ресурс. Падение производительно-
сти или значительное сокращение времени работы 
электроинструментом после зарядки указывает на 
старение аккумулятора 2 и необходимость его за-
мены. Также следует учитывать, что аккумулятор 2 
может разряжаться быстрее, если работы ведутся 
при температуре ниже 0°С.
•• При длительном хранении без использования 

рекомендуется хранить аккумулятор 2 при комнат-
ной температуре, заряженным на 50% .
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Оговаривается возможность внесения изменений.

Чистка электроинструмента

Обязательным условием для долгосрочной и без-
опасной эксплуатации электроинструмента явля-
ется содержание его в чистоте. Регулярно проду-
вайте электроинструмент сжатым воздухом через 
вентиляционные отверстия 22.

Послепродажное обслуживание

Ответы на вопросы по ремонту и обслуживанию 
вашего продукта вы можете получить в сервисных 
центрах. Информацию о сервисных центрах, схе-
мы запчастей и информацию по запчастям Вы мо-
жете найти по адресу: www.crown-tools.com.

Транспортировка электроинструмен-
тов
•• Не допускайте падения упаковки, а также любые 

механические воздействия на нее при транспорти-
ровке.
•• При погрузке / разгрузке не используйте погру-

зочную технику, работающую по принципу зажима 
упаковки.

Li-lon аккумуляторы

На Li-lon аккумуляторы распространяются специ-
альные правила транспортировки опасных грузов. 

Нет необходимости соблюдения дополнительных 
норм только при перевозке аккумуляторов самим 
пользователем на автомобильном транспорте.
Соблюдайте особые требования к упаковке и мар-
кировке при перевозке с привлечением третьих лиц 
(напр.: самолетом). В этом случае, при подготовке 
груза к отправке, необходимо участие эксперта по 
опасным грузам. 
Возможна отправка аккумуляторов только с непо-
врежденным корпусом. Необходимо изолировать 
открытые контакты и упаковать аккумулятор так, 
чтобы он не перемещался внутри упаковки. Также 
необходимо соблюдать дополнительные нацио-
нальные предписания.

Защита окружающей среды
Вторичное использование сырья вме-
сто устранения мусора.

Электроинструмент, дополнительные 
принадлежности и упаковку следует эко-

логически чисто утилизировать.
В интересах чистосортной рециркуляции отходов 
детали из синтетических материалов соответ-
ственно обозначены.
Настоящее руководство по эксплуатации напеча-
тано на бумаге‚ изготовленной из вторсырья без 
применения хлора.
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Технічні характеристики електроінструменту

Акумуляторна циркулярна пилка CT25002-165HX-2 CT25002-165HX-4

Код електроінструмента див. сторінка 14

Номінальна напруга [В] 20 * 20 *

Частота обертання холостого ходу [хв-1] 4800 4800

Тип акумулятора Li-Ion Li-Ion

Час зарядки акумулятора [хв] 60 60

Місткість акумулятора [Aч] 2 4

Діаметр пильного диска [мм] 165 165

Посадковий Ø пильного диска [мм] 20 20

Макс. товщина пильного диска [мм] 1.6 1.6

Макс. глибина пропіла 90° [мм] 
[дюйми]

57
2-1/4"

57
2-1/4"

Макс. глибина пропіла 45° [мм] 
[дюйми]

41
1-39/64"

41
1-39/64"

Макс. глибина пропіла 50° [мм] 
[дюйми]

37
1-29/64"

37
1-29/64"

Вага [кг] 
[фунти]

3,29
7.25

3,6
7.94

Клас захисту III III

Рівень шуму [дБ(A)] 80,9 80,9

Акустична потужність [дБ(A)] 91,9 91,9

Рівень вібрації [м/с2] 0,77 0,77

* Максимальна напруга батареї (виміряна без робочого навантаження) - 20 Вольт. Номінальна напруга бата-
реї - 18 Вольт.

Інформація про шум
Завжди використовуйте звукоізо-
ляційні навушники при рівні шуму 
понад 85 дБ(A).

Відповідності необхідним нор-
мам

Ми заявляємо під нашу одноособову відповідаль-
ність, що описаний у розділі "Технічні характерис-
тики електроінструменту" продукт відповідає усім 
відповідним положенням Директив 2006/42/EC, 
включаючи їх зміни, а також наступним нормам:
EN 62841-1:2015,
EN 62841-2-5:2014,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015.

Менеджер із� Wu Cunzhen
сертифікації

Merit Link International AG
Stabio, Швейцарія, 30.08.2019

ПОПЕРЕДЖЕННЯ - Щоб знизити ризик 
отримання травм, користувач повинен 
ознайомитися з керівництвом по екс-
плуатації!

Загальні правила техніки безпеки
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Уважно вивчіть усі 
попередження про техніку безпеки й 
інструкції, пояснювальні малюнки та 
специфікації, які постачаються разом 

із електроінструментом. Недотримання поперед-
жень та інструкцій може призвести до ураження 
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електричним струмом, займання і / або серйозних 
травм.
Збережіть всі попередження та інструкції для 
подальшого використання.
Термін "електроінструмент", який використовуєть-
ся в тексті попереджень, відноситься до електро-
інструменту з живленням від електромережі (про-
відний) або електроінструменту з живленням від 
акумулятора (бездротовий).

Безпека робочого місця

•• Робоче місце повинно бути чистим і добре 
освітленим. У захаращених або темних місцях ві-
рогідні нещасні випадки.
•• Не використовуйте електроінструменти у ви-

бухонебезпечних середовищах, наприклад, в 
присутності легкозаймистих рідин, газів або 
пилу. Електроінструменти створюють іскри, які мо-
жуть призвести до займання пилу або парів.
•• Під час роботи електроінструмента не допус-

кайте присутності дітей та інших осіб. Відволі-
кання уваги може призвести до втрати контролю.

Рекомендації з електробезпеки

•• Вилки електроінструменту повинні підходити 
до розетки. Ніколи не вносьте зміни в конструк-
цію вилки. Не використовуйте адаптери з зазем-
леними електроінструментами. Вилки оригіналь-
ної конструкції і відповідні розетки зменшують ризик 
ураження електричним струмом.
•• Уникайте контакту з заземленими поверхня-

ми, такими як труби, радіатори, плити та холо-
дильники. Це підвищує ризик ураження електрич-
ним струмом.
•• Не піддавайте електроінструмент впливу до-

щової води або вологи. Попадання води в серед-
ину електроінструмента підвищує ризик ураження 
електричним струмом.
•• Не використовуйте електричний кабель в 

цілях, для яких він не призначений. Ніколи не 
використовуйте кабель для перенесення елек-
троінструменту, підтягання електроінструменту 
до себе або для вимкнення електроінструмен-
ту ривком за електричний кабель. Оберігайте 
електричний кабель від нагрівання, нафто-
продуктів, гострих крайок або рухомих частин 
електроінструменту. Пошкоджений або спутаний 
електричний кабель збільшує небезпеку поразки 
електричним струмом.
•• При роботах на відкритому повітрі, викорис-

товуйте подовжувальні кабелі, призначені для 
зовнішніх робіт, це знизить небезпеку ураження 
електричним струмом.
•• Якщо не можна уникнути роботи електроін-

струмента на ділянці з підвищеною вологістю, 
використовуйте пристрій захисного відключен-
ня (УЗО). Використання УЗО знижує ризик уражен-
ня електричним струмом. ПРИМІТКА! Термін "УЗО 
(RCD)" може бути замінений терміном "пристрій 
захисного відключення (GFCI)" або "автоматич-
ний вимикач з функцією захисту від струму витоку 
(ELCB)".
•• Увага! Ніколи не торкайтеся до відкритих мета-

левих поверхонь редуктора, захисного кожуха і т.д., 
оскільки на металеві поверхні впливають електро-
магнітні хвилі і торкання до них може призвести до 
травми або нещасного випадку.

Рекомендації з особистої безпеки

•• Будьте пильними, стежте за тим, що ви роби-
те, і при роботі з електроінструментом керуйтеся 
здоровим глуздом. Не використовуйте електро-
інструмент, якщо ви втомилися або перебуваєте 
під впливом наркотичних засобів, алкоголю або 
ліків. Ослаблення уваги при роботі з електроінстру-
ментом може призвести до серйозної травми.
•• Використовуйте засоби індивідуального за-

хисту. Завжди надівайте захисні окуляри. Засоби 
індивідуального захисту, такі як пилозахисна маска, 
нековзне захисне взуття, каска або засоби захисту 
органів слуху, які використовуються у відповідних 
умовах, зменшують ймовірність отримання травм.
•• Не допускайте ненавмисного запуску елек-

троінструменту. Перед підключенням до дже-
рела живлення та / або акумулятора, підняттям 
або перенесенням електроінструменту переко-
найтеся, що вмикач / вимикач знаходиться у ви-
мкненому стані. Переміщення електроінструмен-
ту, коли палець знаходиться на вмикачі / вимикачі, 
або ввімкнення живлення електроінструментів з 
включеним вмикачем / вимикачем може стати при-
чиною нещасного випадку.
•• Перед ввімкненням необхідно прибрати з 

частин електроінструменту, що обертаються, 
всі додаткові ключі і пристосування. Ключ, зали-
шений в частині електроінструменту, що обертаєть-
ся, може бути причиною серйозних травм.
•• Не докладайте надмірних зусиль. Завжди 

зберігайте стійке положення і рівновагу. Це до-
зволяє краще контролювати електроінструмент у 
непередбачуваних ситуаціях.
•• Носіть відповідний одяг. Не вдягайте вільний 

одяг або прикраси. Тримайте волосся, одяг і ру-
кавиці далеко від рухомих деталей. Вільний одяг, 
прикраси або довге волосся можуть бути захоплені 
рухомими частинами електроінструменту, що стане 
причиною серйозних травм.
•• Якщо в конструкції електроінструменту пе-

редбачена можливість для підключення пи-
ловловлюючих і пилозбірних пристроїв, пере-
конайтеся, що вони підключені і правильно 
використовуються. Використання таких пристроїв 
зменшує небезпеки, пов'язані з накопиченням пилу.
•• Завжди будьте уважні, не ігноруйте принципи 

безпечної роботи з електроінструментом через 
знання і досвід, отримані внаслідок частого ко-
ристування електроінструментом. Необережна 
дія може негайно призвести до серйозних травм.
•• Увага! Електроінструмент створює під час робо-

ти електромагнітне поле. За деяких обставин, це 
поле може чинити негативний вплив на активні або 
пасивні медичні імплантати. Щоб зменшити ризик 
заподіяння серйозної шкоди здоров'ю або травми 
з летальним наслідком, людям з медичними імп-
лантатами, перед початком експлуатації електро-
інструмента, рекомендується проконсультуватися з 
лікарем і виробником медичного імплантату.

Використовування і обслуговування електро-
інструмента

•• Люди з недостатніми психофізичними або ро-
зумовими здібностями і діти не можуть управляти 
електроінструментом, якщо людина, яка відповідає 
за їх безпеку, не контролює їх чи не інструктує щодо 
використання електроінструменту.
•• Не перевантажуйте електроінструмент. Вико-

ристовуйте електроінструмент, який відповідає 
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вашій цілі використання. Відповідний електроін-
струмент буде працювати краще і безпечніше з тією 
продуктивністю, для якої він був спроектований.
•• Не працюйте електроінструментом з несправ-

ним вмикачем / вимикачем. Електроінструмент, 
ввімкнення / вимкнення якого не може контролюва-
тися, становить небезпеку і повинен бути негайно 
відремонтований.
•• Перед виконанням будь-яких налаштувань, 

заміною приладдя або зберіганням електроін-
струментів - від'єднайте вилку від джерела жив-
лення і / або акумулятор від електроінструмен-
ту. Ці заходи безпеки знижують ризик випадкового 
запуску електроінструмента.
•• Зберігайте невикористовуванні електро-

інструменти в недоступному для дітей місці і 
не дозволяйте особам, які не ознайомились з 
електроінструментом або цими інструкціями, 
використовувати електроінструмент. Електро-
інструменти небезпечні в руках непідготовлених 
користувачів.
•• Слідкуйте за станом електроінструменту. Пе-

ревіряйте осьове биття і надійність з'єднання 
рухомих деталей, а також будь-які несправ-
ності, які можуть вивести електроінструмент з 
ладу. Несправний електроінструмент необхідно 
відремонтувати перед використанням. Багато 
нещасних випадків виникають через поганий стан 
електроінструменту.
•• Ріжучі інструменти повинні знаходитися в чи-

стоті і бути добре заточеними. Правильно вста-
новлені ріжучі інструменти з гострими ріжучими 
кромками зменшують можливість заклинювання і 
полегшують управління електроінструментом.
•• Використовуйте електроінструмент, прилад-

дя, насадки і т.п. відповідно до інструкцій, беру-
чи до уваги умови роботи і виконувані роботи. 
Використання електроінструмента для операцій, 
для яких він не призначений, може призвести до 
небезпечної ситуації.
•• Підтримуйте рукоятки і поверхні захоплення 

сухими, чистими і вільними від масла і мастила. 
Слизькі рукоятки і поверхні захоплення перешко-
джають безпечному поводженню з електроінстру-
ментом і управління ним в несподіваних ситуаціях.
•• Зверніть увагу, що при роботі з електроінстру-

ментом необхідно правильно тримати допоміжну 
рукоятку; виконання цієї вимоги полегшує управлін-
ня електроінструментом. Таким чином, правильне 
утримання електроінструменту може знизити ризик 
нещасних випадків або травм.

Використання акумуляторних інструментів та 
догляд за ними

•• Заряджайте акумулятор тільки за допомогою 
зарядного пристрою, передбаченого виробни-
ком. Зарядний пристрій, що підходить для одного 
типу акумуляторів, може створити ризик пожежі при 
використанні з іншим типом акумуляторів.
•• Використовуйте електроінструменти тільки 

з акумуляторами, призначеними для них. Вико-
ристання будь-яких інших акумуляторів може ство-
рити ризик поломки або пожежі.
•• Коли акумулятор не використовується, збе-

рігайте його окремо від інших металевих пред-
метів, таких як канцелярські скріпки, монети, 
ключі, цвяхи, гайки та інші дрібні металеві пред-
мети, які можуть створити контакт між клемами 
акумулятору. Коротке замикання на клемах акуму-
лятора може викликати обпік або пожежу.

•• За неналежних умов, електроліт може вили-
тися з акумулятору; уникайте контакту з ним. 
Якщо контакт випадково відбувся, промийте 
шкіру водою. Якщо електроліт потрапив в очі, 
додатково зверніться по медичну допомогу. 
Електроліт з акумулятору може викликати свербіж 
або обпік.
•• Уникайте ненавмисного включення. Перш, ніж 

вставляти акумулятор, переконайтеся в тому, 
що вмикач знаходиться у вимкненому положен-
ні. Якщо при носінні електроінструменту ви трима-
єте палець на вмикачі, або якщо ви вставляєте аку-
мулятор у включений електроінструмент, це може 
призвести до нещасних випадків.
•• Не відчиняйте акумулятор. Небезпека зами-

кання.
•• У разі ушкодження та неналежного викорис-

тання акумулятору, може виділятися пара. За-
безпечте доступ свіжого повітря і зверніться по 
медичну допомогу у разі потреби. Пара може по-
дразнювати дихальну систему.
•• Якщо акумулятор бракований, електроліт 

може вилитися і вступити в контакт з прилегли-
ми компонентами. Перевірте усі відповідні деталі. 
Очистіть такі деталі або замініть їх, якщо потребу-
ється.
•• Захищайте акумулятор від нагрівання, напри-

клад, від постійного сонячного випромінюван-
ня і від вогню. Є ризик вибуху.

УВАГА! Прочитайте усі попередження 
про дотримання техніки безпеки та усі 
інструкції.

•• Захищайте зарядний пристрій акумулятору 
від дощу та вологи. Проникнення води в заряд-
ний пристрій акумулятору підвищує ризик ураження 
електричним струмом.
•• Не заряджайте інші акумулятори. Зарядний 

пристрій акумулятору підходить тільки для зарядки 
літієво - іонних акумуляторів вказаного діапазону 
напруги. Інакше виникає ризик пожежі або вибуху.
•• Зберігайте зарядний пристрій акумулятору в 

чистому стані. Забруднення може стати причиною 
ураження електричним струмом.
•• Перед кожним використанням перевіряйте 

зарядний пристрій акумулятору, кабель і вил-
ку. Не використовуйте зарядний пристрій аку-
мулятору, якщо виявлені дефекти. Самостійно 
не відкривайте зарядний пристрій акумулятору 
і ремонтуйте його тільки у кваліфікованих фа-
хівців. Пошкоджені зарядні пристрої, кабелі і вилки 
підвищують ризик ураження електричним струмом.
•• Не використовуйте зарядний пристрій акуму-

лятору на легкозаймистих поверхнях (напри-
клад, папір, тканина і так далі) або в пожежо-
небезпечному середовищі. Є небезпека пожежі 
через нагрівання зарядного пристрою в процесі за-
рядки.

Технічне обслуговування

•• Обслуговувати Ваш електроінструмент пови-
нні кваліфіковані фахівці з використанням ре-
комендованих запасних частин. Це дає гарантію, 
що безпека Вашого електроінструменту буде збе-
режена.
•• Дотримуйтесь інструкції по змащуванню, а також 

рекомендації по заміні аксесуарів.
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Особливі вказівки з техніки безпеки
Інструкція з техніки безпеки при виконанні усіх 
видів розпилювальних робіт

НЕБЕЗПЕКА: Не підносьте руки до ро-
бочої зони та пильного диску. Тримай-
те іншу руку на додатковій рукоятці 
або корпусі двигуна. Якщо пилу утриму-

вати двома руками, небезпека отримання травми 
від пильного диску відсутня.

•• Не торкайтеся нижньої частини заготовки. За-
хисний пристрій не зможе забезпечити захист від 
пильного диску під заготовкою.
•• Встановіть глибину різання відповідно до 

товщини заготовки. Нижче заготовки може висту-
пати менше половини цілого зубця пилкового диска.
•• Ніколи не тримайте руками заготовку, призна-

чену для різання, і не кладіть її на ногу. Закріпіть 
заготовку на стійкій платформі. Щоб зменшити сту-
пінь впливу інструменту на оператора, ймовірність 
заклинювання пильного диска і втрату контролю, 
важливо надійно зафіксувати заготовку (циркуляр-
ну пилу необхідно правильно тримати, а оброблю-
вана заготовка повинна бути зафіксована, як пока-
зано на мал. 19).
•• При виконанні робіт, під час яких пилковий 

диск може торкатися прихованої проводки, три-
майте електроінструмент тільки за ізольовані 
поверхні на руків'ї. При контакті з дротом під на-
пругою в металевих деталях електроінструмента 
також виникає напруга, що може стати причиною 
ураження оператора електричним струмом.
•• Для поздовжнього різання завжди використо-

вуйте направляючу планку або пряму напрям-
ну. Це підвищує точність розпилювання і знижує 
ймовірність заклинювання пильного диску.
••  Завжди використовуйте пильні диски з пра-

вильним розміром і формою (ромбічна / кругла) 
отворів для оправлення. Пильні диски, які не 
відповідають елементам кріплення пили, працюва-
тимуть внецентрово, що може привести до втрати 
контролю над інструментом.
•• Ніколи не використовуйте невідповідні або 

пошкоджені шайби або болти для кріплення 
пилкового диску. Використання спеціально при-
значених для вашої пили шайб і болтів гарантує 
оптимальну роботу пристрою і безпеку.

Правила техніки безпеки при експлуа-
тації електроінструмента
Загальні рекомендації для циркулярних пилок 
всіх типів

Причини виникнення віддачі та відповідні по-
передження

•• віддача - це раптова реакція у результаті за-
тиснення, застрягання або зсуву пильного диску. 
Віддача призводить до втрати контролю над пи-
лою, яка може підняти заготовку і направити її до 
оператора;
•• при затиску або застряганні в розрізі пильний 

диск зупиняється, а реакція двигуна викликає 
швидке відкидання інструменту назад у сторону 
оператора;

•• якщо пильний диск викривляється або відбува-
ється зміщення лінії розпилу, зубці на задньому 
краї пилкового диску можуть врізатися у поверх-
ню дерева. Це призводить до того, що пильний 
диск виходить з розрізу і відскакує назад у сторо-
ну оператора.

Віддача є результатом неналежного використання 
інструменту і / або неправильної роботи оператора 
або невідповідних умов роботи. Щоб запобігти ви-
никненню віддачі, необхідно вжити належних захо-
дів безпеки, викладених нижче.

•• Міцно тримайте пилу двома руками. Покла-
діть руки таким чином, щоб ви могли чинити 
опір силам, що виникають при віддачі. Опера-
тор може перебувати з будь-якого боку пили, 
але не на одній лінії з пильним диском. В ре-
зультаті віддачі пила може відскочити назад, але 
при дотриманні техніки безпеки оператор може 
контролювати сили, що виникають при віддачі.
•• У разі застрягання пилкового диску або при-

пинення розпилювання з якої-небудь причини 
відпустіть пусковий механізм і не виймайте 
пилу до її повної зупинки. Ніколи не нама-
гайтеся прибрати або витягнути пилу під час 
руху пилкового диску. В іншому випадку може 
виникнути віддача. З'ясуйте причину і прийміть 
заходи щодо усунення причини застрягання.
•• Під час перезапуску пили, що знаходиться 

у заготівлі, помістіть пильний диск у центрі 
розрізу і переконайтеся, що зубці пили не тор-
каються матеріалу. Застрягання пилкового дис-
ку може привести до підйому або віддачі з боку 
заготовки у момент повторного запуску пили.
•• Щоб зменшити ризик застрягання пилково-

го диску або віддачі, забезпечте опору для ве-
ликих панелей. Великі панелі можуть прогинати-
ся під власною вагою. Опори повинні перебувати 
під панеллю з обох сторін, поряд з лінією розпилу 
і біля краю панелі. (Див. правильний хід роботи 
на мал. 16.2 і неправильний - на мал. 16.1). 
•• Не використовуйте тупі або пошкоджені 

пильні диски. Погано заточені і неправильно 
встановлені пильні диски роблять вузький розріз, 
викликаючи підвищене тертя, застрягання пилко-
вого диску і віддачу.
•• Затискні регулятори глибини входу пилко-

вого диску і нахилу повинні бути зафіксова-
ні до початку розпилювання. Якщо значення 
установки пилкового диску змінюються під час 
роботи інструменту, це може привести до застря-
гання і віддачі.
•• При розпилюванні стін або інших "сліпих 

зон" проявляйте особливу обережність. Ви-
ступаючий пильний диск може розрізати предмет, 
який викличе віддачу.

Інструкція з техніки безпеки при використанні 
пил з буксирним кожухом, зовнішнім або вну-
трішнім хитним захисним кожухом

•• Перед кожним використанням перевіряйте, 
чи нормально закривається нижній захисний 
кожух. Не працюйте з пилкою, якщо рух ниж-
нього захисного кожуху ускладнено і він закри-
вається з запізненням. Ніколи не фіксуйте і не 
підв'язуйте нижній захисний кожух у відкритому 
положенні. При випадковому падінні пили нижній 
кожух може деформуватися. Підніміть нижній за-
хисний кожух за допомогою відвідної рукоятки і пе-
реконайтеся, що кожух вільно рухається і не торка-
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ється з пильним диском або іншими деталями при 
будь-якому куті нахилу і глибині різання.
•• Перевірте роботу пружини нижнього захис-

ного кожуху. Якщо робота кожуху і пружини по-
рушена, перед початком роботи необхідно про-
вести технічне обслуговування цих деталей. 
Через несправність деталей, накопичення смоли та 
інших клейких речовин або стружки, що скопилася 
механізм нижнього захисного кожуху може спра-
цьовувати із запізненням.
•• Нижній захисний кожух можна відсунути 

вручну тільки для спеціальних типів розпилю-
вання, таких як "похила" і "комбінована". Підні-
міть нижній захисний кожух за допомогою відвідної 
рукоятки, і як тільки пильний диск увійде у матеріал, 
відпустіть захисний кожух. Для всіх інших типів роз-
пилювання захисний кожух повинен працювати в 
автоматичному режимі.
•• Перш ніж класти пилу на лавку або підлогу, за-

вжди перевіряйте, чи закриває нижній захисний 
кожух пильний диск. Незахищений, що рухається 
за інерцією пильний диск призведе до зворотного 
ходу пили і розрізання усіх предметів на її шляху. 
Не забувайте про те, що після натискання вимикача 
живлення пильному диску потрібен певний час для 
повної зупинки.

Увага! Хімічні речовини в частках пилу, 
що виникає внаслідок циклювання, 
розпилювання, полірування, свердлін-
ня та інших будівельних робіт, можуть 

викликати рак, вроджені вади або мати негатив-
ний вплив на репродуктивну функцію.

УВАГА! Хімічні речовини у частках пилу, що ви-
никає внаслідок циклювання, розпилювання, по-
лірування, свердління та інших будівельних робіт, 
можуть викликати рак, вроджені вади або мати не-
гативний вплив на репродуктивну функцію. Прикла-
ди таких хімічних речовин:

•• Фарба на основі свинцю.
•• Прозорий діоксид кремнію, що міститься у це-

глі, цементі та інших кам'яних матеріалах.
•• Рівень небезпеки миш'яку і хрому, що містяться 

у хімічно обробленому дереві, залежить від час-
тоти роботи з такими матеріалами. Щоб уникнути 
контакту з цими хімічними речовинами: оскільки 
рівень небезпеки залежить від тривалості робіт 
з такими матеріалами, уникайте контакту з цими 
хімічними сполуками.
•• Проводьте роботи у добре вентильованому 

місці.
•• Під час роботи вдягайте відповідні засоби за-

хисту, такі як пилезахисна маска зі спеціальним 
фільтром для дрібного пилу.

Додаткові інструкції з експлуатації циркулярної 
пили

•• Під час роботи з електроінструментом звертайте 
увагу на наступне:

•• пильний диск не повинен бути пошкоджений, 
деформований, він не повинен мати тріщин, усі 
зубці повинні бути на місці;
•• не використовувати пильні диски з швидкорі-

зальної сталі;
•• не використовувати для цього інструменту 

будь-які шліфувальні диски;
•• не використовувати пильні диски, які не перед-

бачені інструкцією;
•• не тиснути на пильний диск для його зупинки;

•• переконайтеся, що відвідний механізм в усій 
запобіжній системі працює правильно;
•• перед заміною деталей, налаштуванням інстру-

менту або іншими технічними роботами інстру-
мент повинен бути від'єднаний від електромережі.

•• При експлуатації інструменту швидкість розпи-
лювання повинна контролюватися і перебувати на 
середньому рівні відповідно до твердості оброблю-
ваного матеріалу.
•• При експлуатації інструменту не допускається 

наявність в оброблюваній деревині таких метале-
вих предметів як цвяхи; у разі наявності ділянок 
більш твердого дерева швидкість розпилювання 
повинна бути знижена.
•• Використання інструменту при знятому захисно-

му кожусі заборонено.
•• Щоб запобігти виникненню несправностей і змен-

шити ризик застрягання, тримайте пильний диск у 
чистоті і вчасно його точіть.
•• НЕБЕЗПЕКА! Під час роботи з інструментом не 

підносьте руки до робочої зони та не торкайтеся 
до пильного диску. Не вставляйте заготовку, якщо 
пильний диск обертається. Якщо пильний диск все 
ще обертається, не торкайтеся деталей інструмен-
ту руками.
•• Міцно тримайте інструмент у руках. Не кладіть руки 

або пальці ззаду циркулярної пили. При віддачі пила 
найбільш ймовірно буде рухатися у напрямку до ва-
ших рук, що призведе до серйозних пошкоджень (див. 
мал. 20.1 - неправильна робота з інструментом). 
•• Під час розпилювання ширша частина основи 

циркулярної пилки повинна бути поміщена на час-
тину виробу зі стабільною опорою, а не на ту час-
тину, яку потрібно відпиляти (правильна робота з 
інструментом показана на мал. 20.2; неправильна - 
на мал. 20.3). Якщо заготовка занадто коротка або 
маленька, вона повинна бути зафіксована за допо-
могою спеціального пристосування. Не тримайте 
коротку заготовку руками.
•• Циркулярна пила не повинна використовуватися 

у перевернутому положенні, так як це може привес-
ти до серйозних травм і пошкоджень (як показано 
на мал. 21). 

Перед початком роботи

•• Використовуйте електроінструмент тільки для 
розпилювання матеріалів рекомендованих вироб-
ником.
•• Напрям стрілки на пільному диску повинен за-

вжди співпадати з напрямом стрілки на захисному 
кожусі.
•• При роботі забороняється фіксувати (прив'язувати, 

розклинювати і тому подібне) рухливий захисний ко-
жух у відкритому положенні.
•• Не допускайте блокування рухливого захисного 

кожуха, забивання його тирсою. Якщо це сталося, 
вимкнете електроінструмент, усунете несправність 
і тільки після цього продовжуйте роботу.

При роботі

•• Ніколи не починайте розпилювання, поки пиль-
ний диск не розвине повну швидкість.
•• Завжди обробляйте тільки одну заготівлю - тільки 

в цьому випадку її можна надійно зафіксувати.
•• При обробці довгих заготівель, використовуйте 

затискні пристосування і обов'язково забезпечте 
опору під довгим кінцем заготівлі. Категорично за-
бороняється, щоб третя особа утримувала обро-
блювану заготівлю.



158
Украïнська

•• Категорично забороняється видаляти тирсу і об-
різки заготівель, при включеному двигуні електро-
інструменту.
•• Якщо при роботі пильний диск застряг в заготівлі 

або був заблокований обрізками, негайно вимкне-
те електроінструмент, і тільки після цього усувайте 
причину зупинки пильного диска.
•• Не обробляйте матеріали з вмістом азбесту. Аз-

бест вважається канцерогеном.
•• Забороняється використовувати електроінстру-

мент для розпилювання дрів.
•• Уникайте зупинки двигуна електроінструменту 

під навантаженням.
•• Не допускайте перегрівання електроінструменту 

при тривалому використанні.
•• Не закривайте пальцями отвір патрубка викиду 

тирси.
•• Не працюйте електроінструментом вище рівня 

голови.

Після закінчення роботи

•• Електроінструмент можна прибирати з робочого 
місця тільки після вимкнення і повної зупинки пиль-
ного диска.
•• Категорично забороняється уповільнювати обер-

тання пильного диска за інерцією, за допомогою 
фіксатора шпинделя або докладаючи зусилля до 
бічної поверхні пильного диска. Використання фік-
сатора шпинделя для цієї мети виведе з ладу елек-
троінструмент і позбавить вас права на гарантійне 
обслуговування.
•• При роботі пильні диски сильно нагріваються - не 

торкайтеся до них до їх охолодження.

Символи, що використовуються в ін-
струкції
В інструкції використовуються нижченаведені сим-
воли, запам'ятайте їх значення. Правильна інтер-
претація символів допоможе використовувати 
електроінструмент правильно і безпечно.

Символ Значення

Акумуляторна циркуляр-
на пилка
Ділянки, які позначені сі-
рим кольором, м'яка на-
кладка (з ізольованою по-
верхнею).

Наклейка з серійним но-
мером:
CT ... - модель;
XX - дата виробництва;
XXXXXXX - серійний но-
мер.

Безщітковий двигун.

Символ Значення

Ознайомтесь з усіма вка-
зівками з техніки безпеки 
та інструкціями.

Носіть захисні окуляри.

Носіть захисні навушники.

Носіть пилозахисну маску.

Не нагрівайте акумулятор 
вище 45°С. Захищайте від 
тривалого впливу прямих 
сонячних променів.

Не викидайте акумулятор 
в побутове сміття.

Не кидайте акумулятор у 
вогонь.

Не допускайте попадання 
акумулятора під дощ.

Час зарядки акумулятора.

Напрямок руху.

Напрямок обертання.

Заблоковано.

Розблоковано.

Заборонена дія.

III Клас захисту.
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Символ Значення

Увага. Важлива інформа-
ція.

Знак, який засвідчує, що 
виріб відповідає основним 
вимогам директив ЄС та 
гармонізованим стандар-
там Європейського Союзу.

Корисна інформація.

Носіть захисні рукавиці.

Під час роботи видаляйте 
пил, що утворюється.

Не викидайте електроін-
струмент в побутове сміт-
тя.

Призначення електроінструменту
Акумуляторна циркулярна пилка призначена для 
розпилювання заготівок з деревних матеріалів. Кон-
струкція електроінструменту дозволяє виконувати 
вертикальні і похилі пропіли, а також регулювати 
глибину пропілу.
Використання спеціальних пильных дисків робить 
можливим розпилювання заготівель з пластика.

Елементи пристрою електроінстру-
менту
1	 Перехідник для підключення пилососа *
2	 Акумулятор *
3	 Фіксатор акумулятора *
4	 Шкала глибини пропілу
5	 Захисний кожух
6	 Вмикач / вимикач
7	 Кнопка блокування вимикача
8	 Фіксатор шпинделя
9	 LED ліхтар

10	 Шкала кута нахилу корпусу
11	 Затискна гайка шкали кута нахилу корпусу
12	 Додаткова ручка
13	 Рухомий захисний кожух
14	 Пильний диск *
15	 Болт кріплення диска
16	 Зовнішній фланець
17	 Важіль рухомого захисного кожуха
18	 Мітка пропилу при нахилі корпуса 0°
19	 Мітка пропилу при нахилі корпуса 45°
20	 Опорна плита
21	 Затискний гвинт паралельного упору

22	 Вентиляційні отвори
23	 Індикатор "Високий обертаючий момент"
24	 Фіксуючий важіль
25	 Кнопка перевірки ступеня заряду акумулятора *
26	 Індикатори ступеня заряду акумулятора *
27	 Ключ шестигранний *
28	 Паралельний упор *
29	 Зарядний пристрій *
30	 Гвинт *
31	 Внутрішній фланець
32	 Шпіндель
33	 Гвинт регулювання вертикального положення 

корпусу
34	 Наклейка зарядного пристрою *
35	 Індикатор (червоний) *
36	 Індикатор (зелений) *

* Приналежності

Перераховані, а також зображені приналежнос-
ті, частково не входять у комплект постачання.

Монтаж та регулювання елементів 
електроінструменту
Перед проведенням усіх процедур витягніть із 
електроінструмента акумулятор 2.

Не затягуйте дуже сильно кріпильні еле-
менти, щоб не пошкодити їх різьблення. 

Монтаж / демонтаж / налаштування 
деяких елементів аналогічне для усіх 
моделей електроінструментів, в цьому 
випадку на малюнку пояснення кон-
кретна модель не вказується.

Монтаж / демонтаж паралельного упору (див. 
мал. 1)

Монтаж / демонтаж паралельного упору 28 прово-
дити як показано на малюнку 1.

Монтаж / демонтаж перехідника для підключен-
ня пилососа (див. мал. 2)

На мал. 2 зображено дії з монтажу / демонтажу 
адаптеру пилососу 1.

Заміна пильного диска (див. мал. 3-4)

При тривалому використанні пильний 
диск може сильно нагрітися - витягай-
те його, надівши рукавички. Це також 
понизить ризик поранення об різальні 
кромки.

•• Встановіть електроінструмент на торцеву сторо-
ну корпусу двигуна див. мал. 3.
•• Натисніть фіксатор шпинделя 8 і вручну повер-

ніть пилковий диск 14, щоб зафіксувати його в 
нерухливому положенні. Утримуючи натиснутим 
фіксатор шпинделя 8, відкрутіть шестигранним 
ключем 27 гвинт 15 (див. мал. 3).
•• Перемістіть рухомий захисний кожух 17 за ва-

жіль 13 у напрямі руху годинникової стрілки до упору.
•• Зніміть зі шпинделя 32: зовнішній фланець 16, 

пильний диск 14, внутрішній фланець 31.
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•• Очистіть м'яким пензликом кріпильні елементи і 
встановіть на шпиндель 32: внутрішній фланець 31, 
пильний диск 14, зовнішній фланець 16, вкрутити 
болт 15 і потягніть його рукою.

Увага: при установці строго виконуйте наступні 
правила:

•• дотримуйтесь правильну послідовність уста-
новки деталей (див. мал. 4);
•• не допускайте їх перекосу при монтажі;
•• при установці пильного диска 14 переконайте-

ся в тому, що діаметр отвору відповідає діаметру 
виступу на внутрішньому фланці 31;
•• напрямок стрілки на пильному диску 14 пови-

нен завжди збігатися з напрямком стрілки на за-
хисному кожусі 5;
•• встановлюйте зовнішній фланець 16 фаскою 

назовні.

•• Рухомий захисний кожух 17 поверніть у вихідне 
положення.
•• Утримуючи натиснутим фіксатор шпинделя 8, за-

тягніть шестигранним ключем 27 гвинт 15. Опустіть 
фіксатор шпинделя 8.

Регулювання вертикального положення корпу-
су (див. мал. 5, 13)

•• Послабте затискні гайки 11 (див. мал. 13).
•• Встановіть корпус у вертикальне положення.
•• Затягніть затискні гайки 11.
•• Перемістіть рухливий захисний кожух 17 за ва-

жіль 13 в напрямку руху годинникової стрілки до 
упору.
•• Прикладіть сторони юстировочного кутника 90° 

до площини пилкового диску 14 і до площини опір-
ної плити 20 (див. мал. 5). Якщо сторони кутника 
щільно прилягають до поверхні пилкового диску 14 
і до поверхні опірної плити 20, то регулювання не 
потрібне, у протилежному випадку необхідно вико-
нати регулювання за допомогою гвинта 33.
•• Вкручуючи або викручуючи регулювальний 

гвинт 33 досягніть того, щоб сторони косинця 90° 
щільно прилягали до поверхні пиляльного диска 14 
і до поверхні опорної плити 20.

Зарядка акумулятора електроінстру-
менту
Введення у експлуатацію електроінструмента

Електроінструмент поставляється з частково 
зарядженим акумулятором 2. Перед першим ви-
користанням обов'язково проведіть повну за-
рядку акумулятора 2.

Процес зарядки (див. мал. 6, 9)

•• Натисніть на фіксатор 3 і зніміть акумулятор 2 
(див. мал. 6.1, 9.1).
•• Підключіть зарядний пристрій 29 до мережі.
•• Вставте акумулятор 2 в зарядний пристрій 29 

(див. мал. 6.2, 9.2).
•• Від'єднайте зарядний пристрій 29 від мережі піс-

ля завершення зарядки.
•• Вийміть акумулятор 2 з зарядного пристрою 29 і 

встановіть акумулятор 2 в електроінструмент (див. 
мал. 6.3, 9.3).

Індикатори процесу зарядки (див. мал. 7, 10)

Індикатори зарядного пристрою 35 і 36 інформують 
про хід процесу зарядки акумулятора 2. Інформація 
про значення сигналів індикаторів 35 і 36 представ-
лена на наклейці 34 (див. мал. 7, 10).

•• Мал. 7.1, 10.1 - (зелений індикатор 36 світить-
ся, акумулятор 2 не вставлено у зарядний при-
стрій 29) - зарядний пристрій 29 підключено до ме-
режі (стан готовності до зарядки).
•• Мал. 7.2, 10.2 - (зелений індикатор 36 блимає, 

акумулятор 2 вставлений в зарядний пристрій 29) - 
йде процес зарядки акумулятора 2.
•• Мал. 7.3, 10.3 - (зелений індикатор 36 світиться, 

акумулятор 2 вставлений в зарядний пристрій 29) - 
акумулятор 2 повністю заряджений.
•• Мал. 7.4, 10.4 - (червоний індикатор 35 світить-

ся, акумулятор 2 вставлений в зарядний при-
стрій 29) - процес зарядки акумулятора 2 зупине-
ний через невідповідний температурний режим. 
При нормалізації температурного режиму, процес 
зарядки відновиться.
•• Мал. 7.5, 10.5 - (червоний індикатор 35 блимає, 

акумулятор 2 вставлений в зарядний пристрій 29) - 
процес зарядки акумулятора 2 зупинений через його 
несправність. Замініть несправний акумулятор 2, 
його подальше використання заборонено.

В процесі зарядки акумулятор 2 і за-
рядний пристрій 29 нагріваються - це 
нормально.

Вмикання / вимикання електроінстру-
мента
Уключити:
Для увімкнення електроінструмента натисніть кноп-
ку блокування 7, як зображено на малюнку 12.1, і 
утримуючи в цьому положенні, натисніть кнопку 
вмикання / вимикання 6 (див. мал. 12.2).
Виключити:
Для виключення електроінструменту відпустите 
кнопку вмикача / вимикача 6.

Відсмоктування пилу під час роботи з 
електроінструментом

Відсмоктування пилу знижує концентра-
цію пилу в повітрі, запобігає її накопичу-
ванню на робочому місці. При роботі з 
електроінструментом, завжди використо

вуйте пилосос, що підходить для відсмоктування 
пилу оброблюваних матеріалів.

Конструктивні особливості електроін-
струменту
Безщітковий двигун

Електроінструмент оснащений безщітковим двигу-
ном, який забезпечує наступні переваги (порівняно 
з колекторним мотором):
•• висока надійність через відсутність деталей, які 

швидко зношуються (вугільних щіток, колектора та 
ін.);
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•• збільшений час роботи на одній зарядці;
•• компактний дизайн і легка вага.

Температурний захист

Температурний захист автоматично відключає 
електроінструмент при надмірному навантажен-
ні, або якщо температура акумулятора 2 переви-
щує 70°С. Це захищає електроінструмент від по-
шкодження при недотриманні умов експлуатації.

Захист від глибокого розряду

Акумулятор 2 має систему захисту від глибокого роз-
ряду. У випадку повного розрядження акумулятора 2, 
електроінструмент автоматично вимикається. Увага: 
не намагайтеся вмикати електроінструмент при 
спрацьовуванні системи захисту - у цьому ви-
падку акумулятор 2 може бути пошкоджено.

Індикатори ступеня заряду акумулятора (див. 
мал. 8, 11)

При натисненні на кнопку 25 індикатори 26 показу-
ють ступінь зарядки акумулятора 2 (див. мал. 8, 11).

Захист від перегріву

Система захисту двигуна від перегріву автоматич-
но вимикає електроінструмент у випадку перегріву. 
У цій ситуації дайте електроінструменту охолонути, 
перш ніж знову увімкнути його.

Захист від перевантаження

Система захисту двигуна від перевантаження ав-
томатично вимикає електроінструмент, у випадку, 
якщо він працює таким чином, що споживає над-
мірно високий струм. У цій ситуації вимкніть елек-
троінструмент і припиніть операцію, яка викликала 
перевантаження електроінструменту.

Плавний пуск

Плавний пуск дозволяє плавно вмикати електроін-
струмент - пилковий диск 14 розкручується посту-
пово без ривку та віддачі, також у момент увімкнен-
ня не створюється стрибкоподібного навантаження 
на двигун.

Гальмо вибега

Гальмо вибігу зупиняє шпиндель електроінстру-
мента протягом 2 секунд після вимкнення електро-
інструмента.

Режим роботи з підвищенним обертаючим мо-
ментом

При розпилюванні твердих матеріалів (наприклад, 
твердої деревини, такої як дуб або бук), може уві-
мкнутися режим роботи з підвищенним обертаючим 
моментом. Індикатор 23 сигналізує про увімкнення 
режиму з підвищенним обертаючим моментом. При 
увімкненні цього режиму рекомендовано зменшити 
подачу електроінструмента.

LED ліхтар

При включенні електроінструменту за допомогою 
вмикача / вимикача 6, автоматично включається 

LED ліхтар 9, який дозволяє вести роботи в умовах 
недостатньої освітленості.

Рекомендації при роботі електроін-
струментом
Установка глибини пропилу (див. мал. 13)

Перед початком роботи налаштуйте глибину про-
пилу в залежності від товщини заготовки - найбільш 
акуратна кромка зрізу виходить якщо диск 14 висту-
пає за межі заготовки не більш ніж на висоту зуба.

•• Послабте фіксує важіль 24 (див. мал. 13).
•• Встановіть бажану глибину пропилу (згідно пока-

заннями шкали 4), піднімаючи або опускаючи кор-
пус електроінструмента.
•• Затягніть фіксуючий важіль 24.

Установка кута пропилу (див. мал. 14)

Конструкція електроінструменту дозволяє проводи-
ти безступінчасте регулювання кута пропилу в меж-
ах від 0° до 50°.

•• Послабте затискні гайки 11 (див. мал. 14).
•• Встановіть бажаний кут різання (згідно показан-

нями шкали 10), нахиляючи корпус електроінстру-
мента.
•• Затягніть затискні гайки 11.

При виконанні похилих пропилів вра-
ховуйте, що глибина пропила не відпо-
відає, показаннями на шкалі 4.

Мітки пропилу (див. мал. 15)

•• Мітка пропилу 18 вказує позицію диска 14 при 
виконанні вертикальних пропилів (див. мал. 15.1).
•• Мітка пропила 19 вказує позицію диска 14 при ви-

конанні пропилів під кутом 45° (див. мал. 15.2).

Рекомендується виконати пробний 
пропил, щоб виключити помилки при 
проведенні робіт.

Розпилювання (див. мал. 16)

Продуктивність роботи і якість про-
пилу залежать від стану і форми 
зубів пильного диска 14 - тому пра-
вильно обирайте тип пильного диска

в залежності від оброблюваного матеріалу і 
виду робіт.

•• Переконайтеся, що заготовка надійно зафіксова-
на. Прослідкуйте за тим, щоб заготівки, що розпи-
люється була покладена лицьовою стороною вниз, 
оскільки край з нижньої сторони виходить більш 
акуратним.
•• Увімкніть електроінструмент до того, як диск 14 

доторкнеться до заготовки. Зачекайте поки диск 14 
не набере максимальні оберти.
•• Переміщайте електроінструмент уперед з рівно-

мірною подачею без ривків і перекосу.
•• Не прикладайте надмірного зусилля - для вико-

нання операції потрібно деякий час. Надмірне зу-
силля не прискорить процес виконання роботи, але 
перевантажить електроінструмент.
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•• При розпилюванні великих аркушів (деревно-
стружкові плити і т.п.) використовуйте додаткові 
опори, щоб виключити прогин листа, який може ви-
кликати заклинювання диска 14 (див. мал. 16).

Розпилювання за допомогою паралельного 
упору (див. мал. 17-18)

Паралельний упор 28 дозволяє проводити розпилю-
вання вздовж існуючої прямої кромки заготовки, а та-
кож проводити нарізування однакових по ширині смуг.

•• Послабте затискний гвинт 21 паралельного упо-
ру 28 (див. мал. 17).
•• Переміщайте паралельний упор 28, щоб встано-

вити необхідну ширину заготовки.
•• Затягніть затискний гвинт 21 паралельного упо-

ру 28.

Подібних результатів можна досягти, 
якщо за допомогою струбцин закріпи-
ти на оброблюваній заготівлі дошку, і 
використовувати її в якості допоміжно

го упору. Виконайте пиляння, переміщуючи 
електроінструмент вздовж цього упору, при-
тискаючи бічну поверхню опорної плити 20 до 
бічної поверхні дошки (див. мал. 18).

Обслуговування / профілактика елек-
троінструмента
Перед проведенням усіх процедур витягніть із 
електроінструмента акумулятор 2.

Рекомендації по експлуатації акумулятора

•• Своєчасно заряджайте акумулятор 2, не чекаючи 
його повної розрядки. Якщо при роботі спостеріга-
ється падіння потужності, необхідно перервати ро-
боту і зарядити акумулятор 2.
•• Не заряджайте повністю заряджений акумуля-

тор 2, це скоротить термін його служби.
•• Заряджайте акумулятор 2 при температу-

рі 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
•• Якщо електроінструмент не використовується 

тривалий час, заряджайте акумулятор 2 кожні 6 мі-
сяців.
•• Своєчасно замінюйте акумулятори, що вироби-

ли свій ресурс. Падіння продуктивності або значне 
скорочення часу роботи електроінструментом після 
зарядки указує на старіння акумулятора 2 і необ-
хідність його заміни. Також слід враховувати, що 
акумулятор 2 може розряджатися швидше, якщо 
роботи ведуться при температурі нижче 0°С.
•• При тривалому зберіганні без використання ре-

комендується зберігати акумулятор 2 при кімнатній 
температурі, зарядженим на 50% .

Чищення електроінструменту

Обов'язковою умовою для довгострокової і безпеч-
ної експлуатації електроінструменту є вміст його в 
чистоті. Регулярно продувайте електроінструмент 
стислим повітрям через вентиляційні отвори 22.

Післяпродажне обслуговування

Відповіді на питання щодо ремонту та обслугову-
вання вашого продукту Ви можете отримати в сер-
вісних центрах. Інформацію про сервісні центри, 
схеми запчастин та інформацію по запчастинах Ви 
можете знайти за адресою: www.crown-tools.com.

Транспортування електроінструменту
•• Не допускайте падіння упаковки, а також будь-

якого механічного впливу на неї транспортуванні.
•• При завантаженні / розвантаженні не використо-

вуйте навантажувальну техніку що працює за прин-
ципом затиску упаковки.

Li-lon акумулятори

На Li-lon акумулятори поширюються спеціальні 
правила транспортування небезпечних вантажів. 
Немає необхідності дотримання додаткових норм 
тільки при перевезенні акумуляторів самим корис-
тувачем на автомобільному транспорті.
Дотримуйтесь особливих вимог до упаковки і мар-
кування при перевезенні із залученням третіх осіб 
(напр.: літаком). У цьому випадку, при підготовці 
вантажу до відправлення, необхідна участь експер-
та по небезпечним вантажам. 
Можлива відправка акумуляторів тільки з неушко-
дженим корпусом. Необхідно ізолювати відкриті 
контакти і упакувати акумулятор так, щоб він не пе-
реміщувався всередині упаковки. Також необхідно 
дотримуватись додаткових національних приписів.

Захист навколишнього середовища
Переробка сировини замість утилізації 
відходів.

Електроiнструмент, додаткові приналеж-
ності й упакування варто екологічно чисто 

утилізувати.
В інтересах чистосортної рециркуляції відходів де-
талі із синтетичних матеріалів відповідно позначені.
Дійсний посібник з експлуатації надрукований на 
папері, виготовленої з вторсировини без застосу-
вання хлору.

Обмовляється можливість внесення змін.
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Elektrinio instrumento techniniai duomenys

Akumuliatorinis diskinis pjūklas CT25002-165HX-2 CT25002-165HX-4

Elektros įrankio kodas žr. 14 puslapį

Nominali įtampa [V] 20 * 20 *

Sūkių skaičius tuščiąja eiga [min-1] 4800 4800

Akumuliatoriaus tipas Li-Ion Li-Ion

Akumuliatoriaus įkrovimo laikas [min] 60 60

Akumuliatoriaus talpa [Ah] 2 4

Pjūklo disko Ø [mm] 165 165

Pjovimo disko skersmuo [mm] 20 20

Maks. pjūklo disko storis [mm] 1.6 1.6

Maks. pjovimo gylis 90° [mm] 
[coliai]

57
2-1/4"

57
2-1/4"

Maks. pjovimo gylis 45° [mm] 
[coliai]

41
1-39/64"

41
1-39/64"

Maks. pjovimo gylis 50° [mm] 
[coliai]

37
1-29/64"

37
1-29/64"

Svoris [kg] 
[svarai]

3,29
7.25

3,6
7.94

Saugumo klasė III III

Akustinis spaudimas [dB(A)] 80,9 80,9

Akustinė galia [dB(A)] 91,9 91,9

Apsunkinimas vibracija [m/s2] 0,77 0,77

* Didžiausia akumuliatoriaus įtampa (matuojama be darbinės apkrovos) yra 20 Voltų. Vardinė įtampa yra 18 Voltų.

Informacija triukšmu
Jei akustinis spaudimas yra didenis 
nei 85 dB(A), visada naudok apsaugos 
priemones klausai.

Atitikties deklaracija
Atsakingai pareiškiame, kad skyriuje "Elektrinio instru-
mento techniniai duomenys" aprašytas gaminys atitin-
ka privalomus Direktyvų 2006/42/EC reikalavimus ir jų 
pakeitimus bei šiuos standartus:
EN 62841-1:2015,
EN 62841-2-5:2014,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015.

Sertifikavimo� Wu Cunzhen
vadybininkas

Merit Link International AG
Stabio, Šveicarija, 30.08.2019

ĮSPĖJIMAS - Kad sumažėtų sužalojimų 
pavojus, naudotojas privalo perskaityti 
naudojimo instrukciją!

Bendrosios saugos taisyklės
ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus su šiuo 
elektriniu įrankiu pateikiamus įspėjimus, 
nurodymus, paveikslėlius ir specifikaci-
jas. Nesilaikant nurodymų ir įspėjimų kyla 

elektros smūgio, gaisro ir (arba) sunkių sužalojimų pa-
vojus.
Visus įspėjimus ir nurodymus išsaugokite atei-
čiai.
Įspėjimuose vartojamas terminas "elektrinis įrankis" 
reiškia mūsų pagamintą elektra (su laidu) arba iš aku-
muliatoriaus (be laido) maitinamą elektrinį įrankį.
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Darbo vietos sauga

•• Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta. Ne-
tvarkingos ar tamsios vietos kelia nelaimingų atsitikimų 
pavojų.
•• Nenaudokite elektrinių įrankių sprogioje aplin-

koje, pvz. tokioje, kur yra degių skysčių, dujų ar 
dulkių. Elektriniai įrankiai sukelia kibirkštis, galinčias 
uždegti dulkes ar garus.
•• Naudojant elektrinį įrankį, šalia negali būti pa-

šalinių asmenų ir vaikų. Dėl blaškymo galite prarasti 
kontrolę.

Elektros sauga

•• Elektrinio įrankio kištukas turi atitikti kištukinį 
lizdą. Niekuomet nekeiskite kištuko. Įžemintiems 
elektriniams įrankiams prijungti nenaudokite jokių 
adapterių. Originalūs kištukai ir jiems tinkantys kištuki-
niai lizdai sumažina elektros smūgio pavojų.
•• Kūnu nesilieskite prie įžemintų paviršių, pvz., 

vamzdžių, radiatorių, viryklių ir šaldytuvų. Jei jūsų 
kūnas įžemintas, kyla didesnė elektros smūgio rizika.
•• Elektriniams įrankiams kenkia lietus ir drėgmė. Į 

elektrinį įrankį patekęs vanduo didina elektros smūgio 
riziką.
•• Saugokite laidą. Elektrinio įrankio niekuomet 

neneškite, netempkite ir neatjunkite nuo maitinimo 
šaltinio suėmę už laido. Saugokite laidą nuo karš-
čio, alyvos, aštrių kampų ar judančių dalių. Pažeisti 
ar susipynę laidai didina elektros smūgio pavojų.
•• Jei su elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite 

lauko aplinkai tinkamą ilgintuvą. Naudojant lauko 
aplinkai tinkamą laidą sumažėja elektros smūgio rizika.
•• Jei negalima išvengti elektrinio įrankio naudoji-

mo drėgnoje vietoje, naudokite maitinimo šaltinį, 
apsaugotą likutinės srovės įrenginiu (RCD). Naudo-
jant RCD sumažėja elektros smūgio rizika. PASTABA! 
Terminas "likutinės srovės įrenginys" (RCD) gali būti 
keičiamas terminu "elektros grandinės atjungiklis" 
(GFCI) arba "automatinis jungiklis" (ELCB).
•• Įspėjimas! Niekuomet nelieskite pavarų dėžės, 

skydo ir kt. metalinių paviršių, nes liesdami juos galite 
sutrikdyti elektromagnetinę bangą, o tai gali sukelti ne-
laimingą atsitikimą ar sužalojimą.

Asmens sauga

•• Naudodami elektrinį įrankį išlikite budrūs, ste-
bėkite, ką darote, ir vadovaukitės sveiku protu. 
Nenaudokite elektrinio įrankio, jei esate pavargę, 
paveikti vaistų, alkoholio ar narkotinių medžiagų. 
Net vos akimirkai praradus koncentraciją naudojant 
elektrinį įrankį galima sunkiai susižaloti.
•• Naudokite asmenines apsaugos priemones. 

Visuomet naudokite akių apsaugą. Esant atitinka-
moms sąlygoms naudojamos apsaugos priemonės, 
pvz., veido kaukė, batai neslidžiais padais, šalmas ar 
klausos apsauga sumažina sužalojimų pavojų.
•• Apsaugokite nuo netyčinio įjungimo. Prieš pri-

jungdami elektrinį įrankį prie maitinimo šaltinio ir 
(arba) akumuliatoriaus, taip pat prieš įrankį paim-
dami ar nešdami visuomet patikrinkite, ar jungiklis 
yra išjungtoje padėtyje. Jei nešite elektrinį įrankį 
pirštą uždėję ant jungiklio arba jungsite prie maitinimo 
šaltinio elektrinį įrankį su įjungtu jungikliu, gali kilti ne-
laimingas atsitikimas.
•• Prieš įjungdami elektrinį įrankį išimkite regulia-

vimo raktą ar veržliaraktį. Palikus prie besisukančių 
elektrinio įrankio dalių prijungtą raktą ar veržliaraktį, 
kyla pavojus susižaloti.

•• Netieskite rankos su įrankiu per toli. Visuomet 
išlaikykite tinkamą kūno atramą ir pusiausvyrą. 
Tada galėsite lengviau suvaldyti elektrinį įrankį netikė-
tose situacijose.
•• Tinkamai apsirenkite. Nedėvėkite laisvų drabu-

žių ar papuošalų. Saugokite plaukus, drabužius ir 
pirštines nuo judančių dalių. Judančios dalys gali 
įtraukti laisvus drabužius, papuošalus ar ilgus plaukus.
•• Jei įrenginiuose yra dulkių išsiurbimo ir surin-

kimo įrangos jungtis, tinkamai ją prijunkite ir nau-
dokite. Išsiurbdami dulkes galite sumažinti pavojų 
sveikatai.
•• Net jei įrankius naudojate dažnai ir daug apie 

juos žinote, vis tiek negalima ignoruoti saugaus 
darbo su įrankiais principų. Neatidus veiksmas per 
sekundės dalį gali sukelti sunkų sužalojimą.
•• Įspėjimas! Elektriniai įrankiai dirbant gali sukurti elek-

tromagnetinį lauką. Šis laukas kai kuriomis aplinkybėmis 
gali trikdyti pasyvių ar aktyvių medicininių implantų vei-
kimą. Norint sumažinti sunkių ar net mirtinų sužalojimų 
pavojų rekomenduojame asmenims, kurie turi medicini-
nius implantus, prieš naudojant elektrinį įrankį pasitarti 
su savo gydytoju ir medicininio implanto gamintoju.

Elektrinių įrankių naudojimas ir priežiūra

•• Asmenys, turintys ribotus psichofizinius ar protinius 
gebėjimus, ir vaikai negali naudoti elektrinio įrankio, 
nebent asmuo, atsakingas už jų saugą, juos prižiūri 
arba nurodė, kaip tuo įrankiu naudotis.
•• Dirbdami su elektriniu įrankiu nevartokite jėgos. 

Naudokite savo darbui tinkantį elektrinį įrankį. Tin-
kamas elektrinis įrankis leis gerai ir saugiai atlikti darbą 
tokiu greičiu, kuriam jis sukurtas.
•• Jei elektrinis įrankis jungikliu neįsijungia ir neiš-

sijungia, jo nenaudokite. Elektrinis įrankis, kurio nega-
lima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi būti taisomas.
•• Prieš reguliuodami, keisdami priedus ar sandė-

liuodami elektrinį įrankį visuomet atjunkite maiti-
nimo laido kištuką ir (arba) akumuliatorių. Ši ap-
saugos priemonė sumažina elektrinio įrankio netyčinio 
įjungimo riziką.
•• Nenaudojamą elektrinį įrankį padėkite vaikams 

nepasiekiamoje vietoje, neleiskite juo naudotis as-
menims, kurie nėra susipažinę su elektriniais įran-
kiais ar šia instrukcija. Neišmokytų asmenų rankose 
elektriniai įrankiai kelia pavojų.
•• Tinkamai prižiūrėkite elektrinius įrankius. Pati-

krinkite, ar gerai sulygiuotos ir sujungtos judan-
čios dalys, ar niekas nesulūžę, ar nėra kitų sąlygų, 
galinčių paveikti elektrinio įrankio veikimo kokybę. 
Jei elektrinis įrankis pažeistas, prieš naudodami 
jį sutaisykite. Daugelis nelaimingų atsitikimų nutinka 
dėl prastos elektrinių įrankių priežiūros.
•• Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Tinka-

mai prižiūrimi pjovimo įrankiai su aštriais ašmenimis 
mažiau stringa ir yra lengviau valdomi.
•• Elektrinį įrankį, priedus, galvutes ir t. t. naudo-

kite pagal šias instrukcijas, atsižvelgdami į darbo 
sąlygas ir atliekamo darbo pobūdį. Naudojant elek-
trinį įrankį kitais tikslais, ne tais, kuriems jis skirtas, gali 
kilti pavojus.
•• Rankenos ir suėmimo paviršiai turi būti sausi, 

švarūs, nealyvuoti ir neriebaluoti. Slidžios rankenos 
ar suėmimo paviršiai trukdo saugiai laikyti ir valdyti 
įrankį netikėtose situacijose.
•• Atkreipkite dėmesį, kad naudojant elektrinį įrankį rei-

kia tinkamai jį laikyti už pagalbinės rankenos, nes tai 
palengvina valdymą. Tinkamas suėmimas gali suma-
žinti nelaimingų atsitikimų ar sužalojimų pavojų.
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Įrankių su akumuliatoriumi naudojimas ir priežiūra

•• Įkraukite tik naudodami gamintojo nurodytą 
įkroviklį. Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis įkroviklis 
kito tipo akumuliatoriuje gali sukelti gaisro pavojų.
•• Elektrinius įrankius naudokite tik su specialiai 

tam skirtais akumuliatoriais. Naudojant kitų tipų aku-
muliatorius kyla susižeidimų ir gaisro pavojus.
•• Kai akumuliatoriaus nenaudojate, laikykite jį 

toliau nuo metalinių daiktų, pvz., sąvaržėlių, mo-
netų, raktų, vinių, varžtų ar kitų nedidelių daiktų, 
galinčių sukelti trumpąjį jungimą. Įvykus trumpajam 
akumuliatoriaus jungimui galima nusideginti ar sukelti 
gaisrą.
•• Esant nepalankioms sąlygoms iš akumuliato-

riaus gali tekėti skystis, nesilieskite prie jo. Prisi-
lietę nuplaukite vandeniu. Jei skysčio patenka į 
akis, kreipkitės į gydytoją. Iš akumuliatoriaus ištekė-
jęs skystis gali dirginti ar sukelti nudegimus.
•• Venkite netyčinio įjungimo. Prieš įdėdami aku-

muliatorių patikrinkite, ar įjungimo / išjungimo jun-
giklis yra išjungimo padėtyje. Jei nešite įrankį pirštą 
uždėję ant įjungimo / išjungimo jungiklio arba įstatysite 
akumuliatorių į įjungtą įrenginį, gali kilti nelaimingas 
atsitikimas.
•• Neatidarykite akumuliatoriaus. Grandinės pavojus.
•• Pažeidimų ir netinkamo akumuliatoriaus nau-

dojimo atveju gali sklisti garai. Įleiskite gryno oro, 
simptomams nepraėjus kreipkitės į gydytoją. Garai 
gali dirginti kvėpavimo takus.
•• Jei akumuliatorius sugadintas, iš jo gali tekėti 

skystis ir patekti ant greta esančių dalių. Patikrin-
kite greta esančias dalis. Jei reikia, jas nuvalykite arba 
pakeiskite.
•• Saugokite akumuliatorių nuo karščio, tiesioginių 

saulės spindulių, ugnies. Sprogimo pavojus.

ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus įspėji-
mus dėl saugumo bei visus nurodymus.

•• Saugokite akumuliatoriaus įkroviklį nuo lietaus 
ir drėgmės. Vandeniui patekus į įkroviklį padidėja 
elektros smūgio pavojus.
•• Neįkraukite kitų akumuliatorių. Akumuliatoriaus 

įkroviklis tinka įkrauti tik ličio jonų akumuliatorius su 
pirmiau nurodytomis įtampos ribomis. Kitu atveju kyla 
gaisro ir sprogimo pavojus.
•• Akumuliatoriaus įkroviklis turi būti švarus. Ne-

švarumai kelia elektros smūgio pavojų.
•• Kiekvieną kartą prieš naudojimą patikrinkite 

akumuliatoriaus įkroviklį, laidą ir kištuką. Aptikę 
gedimų įkroviklio nenaudokite. Neatidarykite aku-
muliatoriaus įkroviklio patys, atiduokite jį remon-
tuoti apmokytiems darbuotojams, naudokite tik 
originalias atsargines dalis. Pažeisti akumuliatorių 
įkrovikliai, laidai ir kištukai didina elektros smūgio pa-
vojų.
•• Nenaudokite akumuliatoriaus įkroviklio ant len-

gvai užsidegančių paviršių (pvz., popieriaus, teks-
tilės ir t.t.) arba degioje aplinkoje. Įkrovimo metu 
akumuliatoriaus įkroviklis įkaista, kyla gaisro pavojus.

Priežiūra

•• Savo elektrinio įrankio priežiūrą patikėkite tik 
kvalifikuotam meistrui, remontui naudokite tik ori-
ginalui identiškas atsargines dalis. Taip užtikrinsite 
elektrinio įrankio saugą.
•• Žr. nurodymus dėl tepimo ir priedų keitimo.

Specialieji saugos įspėjimai
Saugumo nurodymai visoms pjovimo procedū-
roms

PAVOJUS: Rankas laikykite toliau nuo 
pjovimo vietos ir ašmenų. Antrąją ranką 
laikykite ant papildomos rankenos arba 
variklio korpuso. Jei pjūklą laikysite abiem 
rankomis, neįsipjausite.

•• Nekiškite rankų po apdirbama detale. Apsauga 
nėra skirta apsaugoti jus nuo ašmenų po apdirbama 
detale.
•• Pjovimo gylį nustatykite pagal apdirbamos deta-

lės storį. Po apdirbama detale turi išlįsti pjūklo ašme-
nų dantuko dalis.
•• Pjaunamos detalės niekuomet nelaikykite ran-

kose ar ant kojos. Apdirbamą detalę įtvirtinkite ant 
stabilios plokštumos. Svarbu tinkamai įtvirtinti deta-
lę, kad sumažintumėte kūno poveikio, ašmenų įstrigi-
mo ir kontrolės praradimo pavojų. (Diskinį pjūklą reikia 
laikyti tinkamai, o apdirbamą detalę reikia įtvirtinti kaip 
parodyta 19 pav.).
•• Tais atvejais, kai pjovimo metu galite kliudyti pa-

slėptus laidus, pjūklą laikykite už izoliuotojo suė-
mimui skirto paviršiaus. Prisilietus prie laido, kuriuo 
teka elektros srovė, ji pradės tekėti per metalines elek-
trinio įrankio dalis ir sukelti elektros smūgį operatoriui.
•• Pjaudami naudokite kreiptuvą arba kampainį. Tai 

užtikrina tikslesnį pjovimą bei sumažina pjūklo ašmenų 
įstrigimo riziką.
•• Visuomet naudokite pjūklus, atitinkančius laiki-

klio dydį ir formą (rombo arba apvalią). Tvirtinimo 
įrangos neatitinkantys pjūklai nebus subalansuoti, tad 
galite prarasti jų kontrolę.
•• Niekuomet nenaudokite pažeisto ar netinkamo 

pjūklo varžto ar poveržlių. Pjūklo varžtas ir poverž-
lės sukurti specialiai jūsų pjūklui, jos užtikrina optimalų 
veikimą ir operatoriaus saugumą.

Darbo su elektriniu įrankiu saugos nuro-
dymai
Kiti saugumo nurodymai skirti visiems pjūklams

Atatrankos priežastys ir susiję įspėjimai
•• atatranka yra staigi reakcija į prispaustą, užstri-

gusį, nesulygiuotą pjūklą, kurios metu pjūklas ne-
valdomai iššoka iš apdirbamos detalės link įrankį 
valdančio asmens;
•• kai pjūklo ašmenys suspaudžiami arba užstringa 

įpjovoje, variklio jėga įrenginį staiga pastumia link 
įrankį valdančio asmens;
•• jei pjūklas pjūvyje sulinksta arba nėra sulygiuotas, 

galiniai dantukai gali įsikirsti į medienos paviršių ir 
pjūklas bus išsviestas iš įpjovos link įrankį valdančio 
asmens.

Atatranka susidaro netinkamai naudojant pjūklą ir 
(arba) nesilaikant teisingų darbo procedūrų ar sąlygų. 
Atatrankos galima išvengti laikantis toliau pateiktų nu-
rodymų.

•• Pjūklą tvirtai laikykite abiem rankomis, jas lai-
kykite taip, kad atsispirtumėte atatrankos jėgai. 
Atsistokite šalia pjūklo, o ne prieš jį. Atatrankos 
jėga pjūklą gali sviesti atgal, tačiau imantis reikia-
mų atsargumo priemonių operatorius šią jėgą gali 
suvaldyti.
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•• Jei ašmenys stringa arba dėl kažkokios prie-
žasties nutraukiamas pjovimas, atleiskite jun-
giklį ir leiskite pjūklui suktis, kol jis visiškai 
sustos. Niekuomet nebandykite ištraukti pjūklo 
iš pjaunamos detalės ar traukti pjūklą atgal jam 
sukantis, nes taip galima sukelti atatranką. Pati-
krinkite ir imkitės atitinkamų veiksmų, kad pašalintu-
mėte ašmenų strigimo priežastis.
•• Įjungdami įrenginį ašmenims esant pjaunamo-

je detalėje, nustatykite juos ties įpjovos viduriu 
ir patikrinkite, ar dantukai neįsikirtę į pjaunamą 
paviršių. Jei ašmenys įstrigo, įjungimo metu pjūklą 
gali išsviesti aukštyn.
•• Didesnes plokštes paremkite, kad jos nesu-

spaustų pjūklo ašmenų ir nesukeltų atatrankos. 
Didelės plokštės dėl savo svorio linksta. Abiejose 
plokščių pusėse, greta pjovimo linijos ir prie plokš-
tės krašto reikia padėti atramas. (žr. tinkamą pjovi-
mą 16.2 pav. ir klaidingą pjovimą 16.1 pav.).
•• Nenaudokite atšipusių ar pažeistų ašmenų. At-

šipę ar netinkamai įstatyti ašmenys formuoja siaurą 
pjūvį, didina trintį, jie gali įstrigti ir sukelti atatranką.
•• Prieš pjaunant reikia priveržti ir užfiksuoti pjū-

vio gylio ir nuosklembos reguliavimo svirtis. Jei 
pjovimo metu pasikeis ašmenų padėtis, ašmenys 
gali įstrigti arba gali susidaryti atatranka.
•• Būkite itin atidūs pjaunami sienas ar kitas už-

dengtas vietas. Išsikišę ašmenys gali įpjauti daik-
tus ir sukelti atatranką.

Saugos nurodymai pjūklams su išorine apsauga, 
vidine apsauga, tempimo apsauga

•• Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar apati-
nė apsauga tinkamai užsidaro. Jei apatinė apsau-
ga nėra laisva ir iškart neužsidaro, pjūklo nenau-
dokite. Niekuomet neprispauskite ir nepritvirtinkite 
apatinės apsaugos atidarytoje padėtyje. Pjūklą ne-
tyčia numetus apatinė apsauga gali sulinkti. Apatinę 
apsaugą pakelkite įtraukiama rankena, patikrinkite, ar 
ji laisvai juda ir neliečia ašmenų ar kitų dalių visais pjo-
vimo kampais ir gyliais.
•• Patikrinkite apatinės apsaugos spyruoklę. Jei 

apsauga ir spyruoklė veikia netinkamai, sutvarky-
kite jas. Dėl pažeistų dalių, susikaupusių nešvarumų 
ar pjuvenų apatinė apsauga gali veikti lėtai.
•• Apatinę apsaugą rankiniu būdu galima atitraukti 

tik specialiems pjovimams, pvz., įspaudžiamiems 
pjovimams ir sudūrimų pjovimams. Apatinę apsau-
gą pakelkite atitraukdami rankeną, o vos tik ašmenys 
pasiekia pjaunamą paviršių, apsaugą atleiskite. Atlie-
kant kitokius pjūvius apatinė apsauga turi veikti auto-
matiškai.
•• Prieš padėdami pjūklą ant grindų ar suolo visuo-

met patikrinkite, ar apatinė apsauga dengia ašme-
nis. Neapsaugoti ir judantys ašmenys gali užkliūti už 
aplink esančių daiktų ir juos įpjauti. Atkreipkite dėmesį 
į laiką, per kurį ašmenys sustoja atleidus mygtuką.

Dėmesio! Dulkėse, kylančiose šlifuojant, 
pjaunant, grandant, gręžiant ar atliekant 
kitus statybinius veiksmus, gali būti che-
minių medžiagų, galinčių sukelti vėžį, ap-
sigimimus ar nevaisingumą.

ĮSPĖJIMAS! Dulkėse, kylančiose šlifuojant, pjaunant, 
grandant, gręžiant ar atliekant kitus statybinius veiks-
mus, gali būti cheminių medžiagų, galinčių sukelti vėžį, 
apsigimimus ar nevaisingumą. Kai kurių medžiagų pa-
vyzdžiai:

•• Švino pagrindo dažai.
•• Skaidrus silikono dioksidas plytose, cemente ir 

kitose akmens gaminiuose.
•• Pavojaus lygis dėl arseno ir chromo, atsirandan-

čių cheminėmis medžiagomis apdorojant medieną, 
priklauso nuo tokių darbų dažnumo. Kaip išvengti 
sąlyčio su tokiomis medžiagomis: kadangi pavojus 
tiesiogiai priklauso nuo laiko, praleisto atliekant to-
kius darbus, venkite sąlyčio su tokiomis cheminėmis 
medžiagomis.
•• Dirbkite gerai vėdinamoje vietoje.
•• Darbo metu naudokite tinkamą apsauginę įrangą, 

pvz., veido kaukę su smulkių dalelių filtru.

Papildomi diskinio pjūklo naudojimo nurodymai.

•• Naudodami elektrinį įrankį atkreipkite dėmesį į šiuos 
dalykus:

•• pjūklo ašmenys turi būti sveiki, be deformacijų, 
nesulinkę, su sveikais dantukais ir nesutrūkinėję;
•• nenaudokite ašmenų, pagamintų iš greitapjovio 

plieno; 
•• su įrankiu negalima naudoti jokių šlifavimo disko 

ašmenų;
•• pjūklų ašmenų, neatitinkančių nurodymuose pa-

teiktų reikalavimų, naudoti negalima;
•• niekuomet nespauskite pjovimo disko šono, kad jį 

sustabdytumėte;
•• patikrinkite, ar visose apsaugos sistemose tinka-

mai veikia atitraukimo mechanizmas;
•• prieš atliekant pakeitimus, reguliavimus ar kitus 

techninės priežiūros darbus iš maitinimo šaltinio iš-
traukite kištuką.

•• Pjaunant elektriniu įrankiu būtina išlaikyti vidutinį 
eigos greitį priklausomai nuo pjaunamos medžiagos 
kietumo.
•• Pjaunant elektriniu įrankiu medienoje negali būti jo-

kių pašalinių daiktų, pvz., metaliniu vinių. Jei medieno-
je daug šakų, eigos greitį sumažinkite.
•• Draudžiama naudoti įrankį nuėmus apsauginį gaub-

tą.
•• Siekiant kaip galima labiau sumažinti gedimų ir ata-

trankų skaičių ašmenys turi būti švarūs ir išgaląsti.
•• PAVOJUS! Darbo metu rankas patraukite nuo pjovi-

mo vietos ir nelieskite pjūklo ašmenų. Neįdėkite apdir-
bamos detalės, kol pjūklo ašmenys sukasi. Nesuimkite 
pjaunamų detalių rankomis kol pjūklo ašmenys nenu-
stojo suktis.
•• Elektrinį įrankį stipriai suimkite rankomis. Rankų ar 

pirštų nedėkite už diskinio pjūklo. Atatrankos atveju 
tikėtina, kad pjūklas atšoks į jūsų rankas taip sukelda-
mas rimto sužeidimo pavojų (netinkamas naudojimas 
pavaizduotas 20.1 pav.).
•• Pjaunant platesnę diskinio pjūklo pagrindo dalį rei-

kia dėti ant stabiliai atremtos apdirbamos detalės, o 
ne ant dalies, kurią ketinama nupjauti. (tinkamas pjo-
vimas nurodytas 20.2 pav., klaidingas - 20.3 pav.). Jei 
apdirbama detalė yra labai maža ar trumpa, ją reikia 
prispausti spaustuvu. Nebandykite prilaikyti trumpos 
detalės rankomis.
•• Diskiniu pjūklu negalima pjauti jį apvertus, kadangi 

tai kelia labai didelį pavojų (kaip parodyta 21 pav.).

Prieš pradėdami darbą

•• Elektros prietaisą naudokite tik tokių medžiagų pjo-
vimui, kurias rekomenduoja prietaiso gamintojas. 
•• Pjūklo disko rodyklė privalo visuomet būti nukreipta 

į tą pusę, kurią nurodo rodyklė esanti ant apsauginio 
dangčio. 
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•• Darbo metu niekada neužfiksuokite (klijais, pleištu 
ar kt.) atidaryto slankiojančio apsauginio dangčio.
•• Stenkitės, kad slankiojantis apsauginis gaubtas ne-

užsiblokuotų dėl smulkių drožlių ir dulkių. Jei taip atsi-
tiktų, išjunkite elektros prietaisą, pašalinkite gedimą ir 
tik tada tęskite darbą.

Dirbdami

•• Nepradėkite pjovimo, kol pjovimo pjūklas nepasiekia 
viso greičio.
•• Visuomet dirbkite tik su vienu ruošiniu - tai vieninte-

lis būdas jį tinkamai pritvirtinti.
•• Dirbdami su ilgais ruošiniais naudokite spaustuvus 

ir užtikrinkite, kad ilgasis ruošinio galas būtų paremtas. 
Niekada neleiskite, kad ruošinio galą laikytų trečias 
asmuo.
•• Niekada nevalykite elektros prietaiso nuo dulkių, 

drožlių ar ruošinių likučių, kai elektros prietaiso variklis 
nėra visiškai sustojęs.
•• Jei darbo metu pjūklo diskas įstrigtų ruošinyje arba 

įdėkle, nedelsdami išjunkite elektros prietaisą ir tik 
tada bandykite pašalinti užstrigimo priežastį.
•• Nedirbkite su medžiagomis, turinčiomis asbesto. As-

bestas yra kancerogeninė medžiaga.
•• Nenaudokite prietaiso malkų pjaustymui. 
•• Stenkitės neišjunginėti elektros prietaiso variklio pjo-

vimo metu.
•• Stenkitės neperkaitinti elektros prietaiso variklio, il-

gai dirbdami darykite pertraukas.
•• Niekuomet neuždenkite pirštais tų vietų, kurios pjau-

namos.
•• Niekuomet nedirbkite su elektros prietaisu jam esant 

aukščiau jūsų galvos.

Baigę darbą

•• Elektros prietaisą galima perkelti į kitą vietą tik tada, 
kai jis yra išjungtas, o pjovimo diskas visiškai sustojęs.
•• Niekada nebandykite lėtinti iš inercijos besisukan-

čio pjovimo disko ašies fiksatoriumi ar spausdami 
pjovimo disko šonus. Stabdydami sukimąsi ašies fik-
satoriumi pažeisite elektros prietaisą, o jo garantija 
nebegalios.
•• Darbo metu pjovimo diskai gali labai stipriai įkaisti - 

nelieskite jų, kol neatvėso.

Šioje instrukcijoje naudojami simboliai
Toliau pateikti simboliai naudojami naudotojo instruk-
cijoje, įsiminkite jų reikšmes. Suprasdami, ką reiškia 
simboliai, galite tinkamai ir saugiai naudotis elektriniu 
įrankiu.

Simbolis Reikšmė

Akumuliatorinis diskinis 
pjūklas
Pilkai pažymėtos dalys - 
minkšta rankena (su izoliuo-
tu paviršiumi).

Simbolis Reikšmė

Serijos numerio lipdukas:
CT ... - modelis;
XX - pagaminimo data;
XXXXXXX - serijos numeris.

Variklis be šepetėlių.

Perskaitykite visas saugos 
taisykles ir instrukcijas.

Dėvėkite apsauginius aki-
nius.

Dėvėkite apsaugines ausi-
nes.

Dėvėkite nuo dulkių saugan-
čią puskaukę.

Neleiskite akumuliatoriui 
įkaisti iki 45°C. Ilgai nelai-
kykite tiesioginėje saulės 
šviesoje.

Akumuliatoriaus neišmes-
kite į buitinių atliekų kontei-
nerį.

Nemeskite akumuliatoriaus 
į ugnį.

Saugokite akumuliatorių nuo 
lietaus.

Akumuliatoriaus įkrovimo 
laikas.

Judėjimo kryptis.

Sukimosi kryptis.

Užrakinta.
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Simbolis Reikšmė

Atrakinta.

Uždrausta.

III Apsaugos klasė.

Dėmesio. Svarbu.

Ženklas, patvirtinantis, kad 
gaminys atitinka pagrindi-
nius ES direktyvų ir sude-
rintų ES standartų reikalavi-
mus.

Naudinga informacija.

Dėvėkite apsaugines piršti-
nes.

Naudojimo metu pašalinkite 
susidariusias dulkes.

Neišmeskite elektrinio įran-
kio į buitinių atliekų kontei-
nerį.

Elektros įrankio paskirtis
Akumuliatorinis diskinis pjūklas skirtas medinių ruoši-
nių pjovimui. Šiuo elektros prietaisu galima pjauti verti-
kaliai ir kampu, taip pat galima pasirinkti įpjovimo gylį.
Naudojant specialius pjovimo diskus, galima pjauti 
plastiko dalis.

Elektros prietaiso dalys
1	 Dulkių siurblio atvamzdis *
2	 Akumuliatorius *
3	 Akumuliatoriaus fiksatorius *
4	 Pjovimo gylio skalė
5	 Apsauginis gaubtas
6	 Įjungiklis / išjungiklis
7	 Atblokavimo mygtukas
8	 Ašies fiksatorius
9	 LED lempa

10	 Korpuso pakreipimo kampo skalė
11	 Korpuso posvyrio kampo skalės tvirtinimo veržlė
12	 Papildomoji rankena
13	 Slankiojantis apsauginis gaubtas

14	 Pjūklo diskas *
15	 Pjūklo diską laikantis varžtas
16	 Išorinė jungė
17	 Slankiojančio apsauginio dangčio svirtis
18	 Pjovimo žymė, kai korpuso pavertimo kampas 0°
19	 Pjovimo žymė, kai korpuso pavertimo kampas 45°
20	 Pagrindo plokštė
21	 Lygiagretaus kreiptuvo tvirtinimo varžtas
22	 Ventiliacijos angos
23	 Indikatorius "Didelio sukimo momento režimas"
24	 Fiksavimo svirtis 
25	 Akumuliatoriaus įkrovimo būsenos kontrolinis 

mygtukas *
26	 Akumuliatoriaus įkrovimo būsenos indikatorius *
27	 Vidinės šešiakampės galvutės varžto raktas *
28	 Lygiagretus kreiptuvas *
29	 Įkroviklis *
30	 Veržlė *
31	 Vidinė jungė
32	 Suklys
33	 Korpuso vertikalios padėties reguliavimo varžtas
34	 Įkroviklio informacinis lapelis *
35	 Indikatorius (raudonas) *
36	 Indikatorius (žalias) *

* Priklausiniai

Dalis vardijamų ir pavaizduotų priklausinių neįeina 
į siuntos komplektą.

Elektros įrankio elementų tvirtinimas ir 
reguliavimas
Prieš pradėdami dirbti elektriniu įrankiu, išimkite 
akumuliatorių 2.

Stipriai neveržkite tvirtinimo elementų, 
kad nepažeistumėte jų sriegio.

Kai kurių elementų uždėjimo / nuėmimo / 
paruošimo procedūros yra vienodos vi-
siems elektros prietaiso modeliams, 
todėl šiuo atveju konkretūs modeliai pa-
veikslėliuose nenurodyti.

Lygiagretaus kreiptuvo montavimas / demontavi-
mas (žr. 1 pav.)

1 pav. parodytos lygiagretaus kreiptuvo 28 montavimo 
ir demontavimo procedūros.

Dulkių siurblio atvamzdžio prijungimas ir atjungi-
mas (žr. 2 pav.)

2 pav. pavaizduoti dulkių siurblio adapterio 1 montavi-
mo / išmontavimo veiksmai.

Pjovimo disko keitimas (žr. 3-4 pav.)

Dirbant ilgesnį laikotarpį, pjovimo diskas 
gali stipriai įkaisti. Norėdami nuimti dis-
ką, dėvėkite apsaugines pirštines. Pirš-
tinės taip pat apsaugos nuo įsipjovimo.

•• Paverskite elektros prietaisą ant variklio šono, kaip 
parodyta 3 pav.
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•• Paspauskite ašies fiksatorių 8 ir ranka pasukite 
ašmenis 14, kad jį užfiksuotumėte. Spausdami ašies 
fiksatorių 8 šešiakampiu raktu 27 nusukite varžtą 15 
(žr. 3 pav.).
•• Svirtimi 13 laikrodžio kryptimi iki galo pasukite slan-

kiojantį apsauginį dangtį 17.
•• Nuo ašies 32 nuimkite: išorinę jungę 16, pjovimo 

diską 14, vidinę jungę 31.
•• Nuvalykite visus tvirtinimo elementus švelniu še-

petėliu ir tvirtinkite ant ašies 32: vidinę jungę 31, 
pjovimo diską 14, išorinę jungę 16, ranka prisukite 
varžtą 15.

Dėmesio! Montavimo metu laikykitės toliau pateik-
tų taisyklių:

•• laikykitės nurodytos montavimo eigos (žr. 4 pav.);
•• montavimo metu stenkitės komponentų nesu-

lankstyti;
•• prieš sumontuojant pjūklo diską 14 užtikrinkite, 

kad montavimo angos skersmuo atitiktų išorinės 
jungės 31 išsikišančios dalies skersmenį;
•• ant pjovimo disko 14 rodykle nurodyta sukimosi 

kryptis privalo sutapti su rodyklės, nurodytos ant ap-
sauginio dangčio 5, kryptimi;
•• užmaukite išorinę jungę 16 taip, kad nuožulnus 

kraštas būtų atsuktas į išorę.

•• Grąžinkite slankiojantį apsauginį dangtį 17 į pradinę 
padėtį.
•• Spausdami ašies fiksatorių 8 šešiakampiu raktu 27 

priveržkite varžtą 15. Atlaisvinkite ašies fiksatorių 8.

Vertikalios korpuso padėties reguliavimas (žr. 5, 13 
pav.)

•• Atlaisvinkite tvirtinimo veržles 11 (žr. 13 pav.).
•• Korpusą pastatykite vertikaliai.
•• Priveržkite tvirtinimo veržles 11.
•• Spausdami svirtį 13, laikrodžio rodyklės kryptimi, iki 

galo perstumkite slankiojantį apsauginį dangtį 17.
•• Lygiavimo kampainio kraštines nustatykite, kad tarp 

pjūklo paviršiaus 14 ir pagrindo plokštės 20 būtų 90° 
kampas (žr. 5 pav.). Jei kampainio kraštinės prie pjū-
klo paviršiaus 14 ir pagrindo plokštės 20 prisiliečia ly-
giai, reguliavimo nereikia. Kitu atveju sureguliuokite 33 
varžto padėtį.
•• Įsukdami ar išsukdami varžtą 33 tvirtai priveržki-

te 90° kampainio kraštines prie pjūklo ašmenų 14 pa-
viršiaus ir pagrindo plokštės 20.

Elektrinio įrankio akumuliatoriaus įkro-
vimas
Elektros įrankio naudojimas

Elektrinis įrankis pristatomas su iš dalies įkrautu 
akumuliatoriumi 2. Pirmą kartą naudodami akumu-
liatorių 2, jį privalote pilnai įkrauti.

Įkrovimo procesas (žr. 6, 9 pav.)

•• Paspauskite akumuliatoriaus užraktą 3 ir išimkite 
akumuliatorių 2 (žr. 6.1, 9.1 pav.).
•• Įjunkite įkroviklį 29 į maitinimo tinklą.
•• Įstatykite akumuliatorių 2 į įkroviklį 29 (žr. 6.2, 9.2 

pav.).
•• Įkrovę atjunkite įkroviklį 29 nuo maitinimo šaltinio.

•• Iš įkroviklio 29 išimkite akumuliatorių 2 ir įstatykite jį 
į elektrinį įrankį (žr. 6.3, 9.3 pav.).

Įkroviklio indikacijos (žr. 7, 10 pav.)

Įkroviklio indikatoriai 35 ir 36 parodo akumuliatoriaus 2 
įkrovimo procesą. Indikatorių 35 ir 36 ženklai nurodyti 
informaciniame lapelyje 34 (žr. 7, 10 pav.).

•• Pav. 7.1, 10.1 - (jei šviečia žalios spalvos indika-
torius 36, akumuliatorius 2 neįstatytas į įkroviklį 29) - 
įkroviklis 29 prijungtas prie maitinimo tinklo (paruošta 
įkrauti).
•• Pav. 7.2, 10.2 - (jei žalios spalvos indikatorius 36 

mirksi, akumuliatorius 2 įstatytas į įkroviklį 29) - aku-
muliatorius 2 kraunamas.
•• Pav. 7.3, 10.3 - (jei šviečia žalios spalvos indikato-

rius 36, akumuliatorius 2 įstatytas į įkroviklį 29) - aku-
muliatorius 2 visiškai įkrautas.
•• Pav. 7.4, 10.4 - (jei šviečia raudonos spalvos indika-

torius 35, akumuliatorius 2 įstatytas į įkroviklį 29) - aku-
muliatoriaus 2 įkrovimo procesas nutrauktas dėl ne-
tinkamos temperatūros. Kai temperatūros sąlygos vėl 
taps įprastos, įkrovimo procesas bus tęsiamas toliau. 
•• Pav. 7.5, 10.5 - (jei raudonos spalvos indikatorius 35 

mirksi, akumuliatorius 2 įstatytas į įkroviklį 29) - aku-
muliatoriaus 2 įkrovimo procesas nutrauktas dėl trik-
ties. Pakeiskite sugedusį akumuliatorių 2 - toliau jį 
naudoti draudžiama.

Įkrovimo metu akumuliatorius 2 ir įkrovi-
klis 29 įkaista, tai normalus procesas.

Elektros įrankio įjungimas / išjungimas
Įjungti:
Norėdami įjungti elektrinį įrankį paspauskite fiksavi-
mo mygtuką 7, kaip parodyta 12.1 pav., ir laikydami 
jį nuspaustą paspauskite įjungimo/išjungimo jungiklį 6 
(žr. 12.2 pav.).
Išjungti:
Elektrinis instrumentas įjungiamas atleidžiant įjungi-
klio / išjungiklio mygtuką 6.

Dulkių nusiurbimas dirbant elektros 
įrankiu

Dulkių nusiurbimas mažina dulkių koncen-
traciją ore, neleidžia joms kauptis darbo 
vietoje. Dirbdami su elektros prietaisu, vi-
suomet naudokite dulkių siurblį, kuris tiktų 
gamybinėms dulkėms susiurbti.

Elektrinio įrankio konstrukcijos ypatu-
mai

Variklis be šepetėlių

Elektrinsi įrankis turi variklį be šepetėlių, suteikiantį 
šiuos privalumus (lyginant su elektriniais įrankiais, tu-
rinčiais variklį su šepetėliais):
•• didelis patikimumas, kadangi nėra susidėvinčių da-

lių (anglies šepetėliai, komutatorius);
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•• ilgesnis veikimo laikas vienu įkrovimu;
•• kompaktiškas dizainas ir mažas svoris.

Apsauga nuo temperatūros viršijimo

Apsauga nuo temperatūros viršijimo, esant perkrovai 
ar akumuliatoriaus 2 temperatūrai viršijus 70°C, elek-
trinį įrankį automatiškai išjungia. Ši sistema užtikrina 
elektrinio įrankio apsaugą nuo gedimų esant jo naudo-
jimo neatitikimams.

Apsauga nuo per didelės iškrovos

Saugos sistema saugo akumuliatorių 2 nuo pernelyg 
didelės iškrovos. Akumuliatoriui visiškai išsikrovus, 
elektrinis įrankis automatiškai išjungiamas. Dėmesio. 
Nebandykite įjungti elektrinio įrankio, kai apsau-
gos sistema aktyvinta - galite pažeisti akumuliato-
rių 2.

Akumuliatoriaus įkrovos būsenos indikatoriai 
(žr. 8, 11 pav.)

Paspaudus mygtuką 25 indikatoriai 26 parodo akumu-
liatoriaus 2 įkrovimo būseną (žr. 8, 11 pav.).

Apsauga nuo perkaitimo

Perkaitimo atveju variklio apsaugos nuo perkaitimo 
sistema automatiškai išjungia elektrinį įrankį. Susiklos-
čius tokiai situacijai, prieš įjungdami elektrinį įrankį iš 
naujo palaukite, kol įrankis atvės.

Apsauga nuo perkrovos

Kai naudojant įrankį tam tikru būdu įtampa padidėja iki 
neįprastai aukštos, variklio apsaugos nuo perkrovos 
sistema elektrinį įrankį automatiškai išjungia. Susiklos-
čius tokiai situacijai elektrinį įrankį išjunkite ir nebenau-
dokite įrankio tokiu būdu, kad įvyktų jo perkrova.

Sklandus paleidimas

Švelnus įjungimas leidžia švelniai įjungti elektrinius 
įrankius - diskinis pjūklas 14 įsijungia palaipsniui, be 
staigių postūmių ir smūgių; įjungiant variklį jis nepatiria 
įtampos šuolių.

Išjungimo stabdys

Išjungus elektrinį įrankį, veikimo pertraukiklis 2 sekun-
dėms sustabdo elektrinio įrankio ašį.

Didelio sukimo momento režimas

Pjaunant kietas medžiagas (pvz., kietą medieną - 
ąžuolą ar buką) įjungiamas didelio sukimo momento 
režimas. Didelio sukimo momento režimo įjungimą nu-
rodo indikatorius 23. Įjungus didelio sukimo momento 
režimą rekomenduojama sumažinti elektrinio įrankio 
stūmimo į priekį jėgą.

LED lempa

Paspaudus įjungimo / išjungimo mygtuką 6, LED lem-
pa 9 automatiškai užsidega, tokiu būdu galima atlikti 
darbus esant mažam apšvietimui.

Darbo elektros įrankiu rekomendacijos
Pjovimo gylio nustatymas (žr. 13 pav.)

Prieš pradėdami darbą, pagal ruošinio storį pasirinkite 
tinkamą pjovimo gylį. Geriausios kokybės perpjauto 
ruošinio kraštai bus tuomet, kai pjūklo disko 14 išsikiši-
mas nebus didesnis už dantelio aukštį.

•• Atsukite fiksavimo svirtį 24 (žr. 13 pav.).
•• Keldami į viršų arba nuleisdami žemyn elektros prie-

taiso korpusą, pjovimo gylio skalėje 4 pasirinkite reikia-
mą pjovimo gylį.
•• Priveržkite fiksavimo svirtį 24.

Pjovimo kampo pasirinkimas (žr. 14 pav.)

Elektros prietaise galima tiksliai pasirinkti pjovimo 
kampą 0° - 50° diapazone.

•• Atlaisvinkite tvirtinimo veržles 11 (žr. 14 pav.).
•• Keisdami elektros prietaiso pavertimo kampą, pjo-

vimo kampo skalėje 10 pasirinkite norimą pjovimo 
kampą.
•• Priveržkite tvirtinimo veržles 11.

Atminkite, jog pjaunant kampu, pjovimo 
gylis, nurodytas pjovimo gylio skalėje 4, 
neatitinka tikrosios reikšmės.

Pjovimo žymės (žr. 15 pav.)

•• Pjovimo žymė 18 nurodo pjovimo disko 14 padėtį 
vertikalaus pjovimo metu (žr. 15.1 pav.).
•• Pjovimo žymė 19 nurodo pjovimo disko 14 padėtį 

pjaunant 45° kampu (žr. 15.2 pav.).

Siekiant išvengti klaidų darbo metu, iš 
pradžių rekomenduojama atlikti bando-
mąjį pjovimą.

Pjovimas (žr. 16 pav.)

Pjovimo efektyvumas ir pjovimo darbų 
kokybė priklauso nuo pjovimo disko 14 
būsenos ir dantelių formos, todėl tinka-
mas pjovimo disko pasirinkimas pagal 

pjaustyti numatytą medžiagą ir numatomų darbų 
tipą yra ypatingai svarbus.

•• Užtikrinkite, kad ruošinys būtų saugiai pritvirtintas 
gerąją puse žemyn, iš apačios atlikto pjovimo kokybė 
visuomet yra geresnė.
•• Įjunkite elektros prietaisą, kol pjūklo ašmenys 14 dar 

nepalietė ruošinio. Palaukite, kol pjūklo diskas 14 pa-
sieks maksimalų sukimosi greitį.
•• Švelniai stumkite elektros prietaisą tiesiai į priekį, 

nestumkite į šoną ir nespauskite per stipriai.
•• Pjaudami niekuomet nestumkite prietaiso jėga - pjo-

vimui atlikti reikalingas tam tikras laikas. Per didelis 
spaudimas darbo nepalengvins, o tik sukels elektros 
prietaisui per didelę apkrovą.
•• Pjaudami dideles plokštes (medienos drožlių plokš-

tes ir kt.), naudokite papildomas atramas, taip išveng-
site plokščių lankstymosi ir galimo pjovimo disko 14 
strigimo (žr. 16 pav.).
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Svarstoma dėl pakeitimų pridėjimo.

Pjovimas naudojant lygiagretų kreiptuvą (žr. 17-18 
pav.)

Lygiagretus kreiptuvas 28 suteikia galimybę pjovimą 
atlikti ties ruošinio kraštu taip galima supjaustyti vieno-
do pločio juostas.

•• Atlaisvinkite lygiagretaus kreiptuvo 28 fiksuojantį 
varžtą 21 (žr. 17 pav.).
•• Perstumkite lygiagretų kreiptuvą 28 taip, kad pasi-

rinktumėte norimą pjaunamos dalies plotį.
•• Priveržkite lygiagretaus kreiptuvo 28 fiksuojantį 

varžtą 21.

Panašų rezultatą galima gauti prie dar-
binės dalies sraigtiniais veržikliais pri-
tvirtinus lentą ir naudojant tokią lentą 
kaip antrinį stabdiklį. Pjaukite stumdami 

elektrinį įrankį palei stabdiklį ir spausdami atrami-
nės plokštės 20 šoną prie lentos šono (žr. 18 pav.).

Elektros įrankio techninė priežiūra / pro-
filaktika
Prieš pradėdami dirbti elektriniu įrankiu, išimkite 
akumuliatorių 2.

Akumuliatoriaus priežiūros instrukcija

•• Akumuliatorių 2 įkraukite prieš jam visiškai išsikrau-
nant. Likus nedideliam kiekiui energijos, nutraukite 
darbą ir nedelsiant įkraukite akumuliatorių 2. 
•• Kai akumuliatorius 2 visiškai įkrautas, jo neperkrau-

kite, nes sutrumpės jo tarnavimo laikas. 
•• Akumuliatorių 2 įkraukite, kai aplinkos temperatūra 

yra nuo 10°C iki 40°C (nuo 50°F iki 104°F).
•• Jei akumuliatorius 2 ilgą laiką nenaudojamas, įkrau-

kite jį kas 6 mėnesius.
•• Laiku keiskite atidirbusius savo laiką akumuliatorius. 

Jei sumažėja elektrinio įrankio darbo našumas arba 
trumpėja darbo elektriniu įrankiu laikas įkrovus akumu-
liatorių 2, tai reiškia, kad akumuliatorius yra nusidėvė-
jęs. Taip pat reikėtų atsižvelgti į tai, kad akumuliato-
rius 2 gali išsikrauti greičiau, jei dirbama žemesnėje 
negu 0°С temperatūroje.
•• Jei akumuliatorius 2 ilgai nenaudojamas, rekomen-

duojama jį laikyti kambario temperatūroje, be to jis turi 
būti įkrautas 50%.

Elektrinio įrankio valymas

Kad elektrinis įrankis tarnautų ilgai ir saugiai, būtina 
laikyti jį švarų. Per vėdinimo angas 22 reguliariai pra-
pūskite elektrinį įrankį suslėgtu oru.

Garantinio aptarnavimo ir taikymo tarnyba

Mūsų garantinio aptarnavimo tarnyba atsakys į jūsų 
klausimus dėl gaminio techninės priežiūros ir taisy-
mo bei atsarginių dalių. Informaciją apie aptarnavi-
mo centrus, detalių schemas ir atsargines dalis taip 
pat galima rasti apsilankius svetainėje šiuo adresu: 
www.crown-tools.com.

Elektrinių įrankių transportavimas
•• Transportavimo metu negali būti jokio mechaninio 

poveikio pakuotei.
•• Iškraunant ir pakraunant neleidžiama naudoti jokios 

technikos, kuri galėtų pakuotę suspausti.

Li-Ion akumuliatoriai

Pridedamiems Li-Ion akumuliatoriams taikomi pavo-
jingų prekių teisės aktų reikalavimai. Naudotojui trans-
portuojant akumuliatorius keliais papildomi reikalavi-
mai netaikomi.
Kai transportuoja trečiosios šalys (pvz., oro transportas 
arba persiuntimo agentūra), reikia laikytis specialių pa-
kuotės ir žymėjimo reikalavimų. Ruošiant gabenti prekę 
būtina pasitarti su specialistais dėl pavojingų medžiagų.
Akumuliatorius siųsti galima tik tada, kai nepažeistas 
jų korpusas. Atvirus kontaktus apjuoskite juostele arba 
uždenkite ir akumuliatorių supakuokite taip, kad jis pa-
kuotėje nejudėtų. Taip pat vadovaukitės galimai išsa-
mesniais nacionaliniais reglamentais.

Aplinkos apsauga
Perdirbk žaliavas užuot norėdamas jas 
išmesti.

Elektros prietaisas, priedai ir pakuotė turi 
būti pagaminti iš perdirbamų medžiagų.

Plastiko elementai yra pažymėti pagal pakartotino pa-
naudojimo kategorijas.
Šios instrukcijos yra išspausdintos ant antrą kartą per-
dirbto popieriaus, pagaminto nenaudojant chloro.
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Қозғалтқыш құралдың сипаттамалары

Сымсыз дискілі ара CT25002-165HX-2 CT25002-165HX-4

Қозғалтқыш құралдың коды 14 бетті қараңыз

Номиналды кернеу [В] 20 * 20 *

Жүктемесіз жылдамдық [мин-1] 4800 4800

Батарея түрі Li-Ion Li-Ion

Батареяны зарядтау уақыты [мин] 60 60

Батарея қуаты [Асағ] 2 4

Дөңгелек ара жүздерінің Ø [мм] 165 165

Дөңгелек ара жүзінің тесік Ø [мм] 20 20

Дөңгелек ара жүзінің ең көп қалыңдығы [мм] 1.6 1.6

90° кезіндегі ең көп кесу тереңдігі [мм] 
[дюйм]

57
2-1/4"

57
2-1/4"

45° кезіндегі ең көп кесу тереңдігі [мм] 
[дюйм]

41
1-39/64"

41
1-39/64"

50° кезіндегі ең көп кесу тереңдігі [мм] 
[дюйм]

37
1-29/64"

37
1-29/64"

Салмағы [кг] 
[фунт]

3,29
7.25

3,6
7.94

Қауіпсіздік класы III III

Дыбыс қысымы [дБ(A)] 80,9 80,9

Акустикалық кұші [дБ(A)] 91,9 91,9

Өлшенетін тербеліс [м/с2] 0,77 0,77

* Батареяның (жұмыс жүктемесінсіз өлшенген) максимум бастапқы кернеуі 20 V. Номинал кернеуі 18 V.

Шу туралы ақпарат
Дыбыс қысымы осетін болса, 
әрдайым құлақ қорғаушысын киіңіз 85 
дБ(A).

Сәйкестік жөнінде мәлімдеме
Жеке жауапкершілікпен біз "Қозғалтқыш 
құралдың сипаттамалары" де сипатталған 
өнімнің 2006/42/EC ережелеріндегі барлық тиісті 
анықтамаларына өзгерістері менен бірге сәйкес 
екенін және төмендегі нормаларға сай екенін 
кепілдендіреміз:
EN 62841-1:2015,
EN 62841-2-5:2014,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015.

Сертификаттау� Wu Cunzhen
менеджері

Merit Link International AG
Stabio, Швейцария, 30.08.2019

ЕСКЕРТУ - Жарақат қаупін азайту үшін 
пайдаланушы пайдалану нұсқаулығын 
оқып шығуы керек!

Жалпы қауіпсіздік ережелері
ЕСКЕРТУ! Осы электр құралымен 
берілген барлық қауіпсіздік 
ескертулерін, нұсқауларды, суреттерді 
және сипаттамаларды оқыңыз.

Ескертулер мен нұсқауларды орындамау тоқ 
соғуына, өртке және / немесе ауыр жарақатқа 
әкелуі мүмкін.
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Барлық ескертулер мен нұсқауларды болашақта 
анықтама алу үшін сақтап қойыңыз.
Ескертулердегі "электр құрал" термині желіден жұмыс 
істейтін (сымды) электр құралын немесе батареядан 
жұмыс істейтін (сымсыз) электр құралын білдіреді.

Жұмыс аумағының қауіпсіздігі

•• Жұмыс аумағын таза және жақсы 
жарықтандырылған күйде ұстаңыз. Ретсіз 
немесе күңгірт аумақтар сәтсіз жағдайларға әкеледі.
•• Электр құралдарды жарылғыш 

атмосфераларда пайдаланбаңыз, мысалы, 
тұтанғыш сұйықтықтар, газдар немесе шаң бар 
жерде. Электр құралдар шаңды немесе түтіндерді 
тұтандыруы мүмкін ұшқындарды тудырады.
•• Электр құралды пайдалану кезінде балаларды 

және маңайдағы адамдарды аулақ ұстаңыз. 
Алаңдату басқаруды жоғалтуға әкелуі мүмкін.

Электр қауіпсіздігі

•• Электр құралдардың ашалары розеткаға 
сәйкес болуы керек. Ашаны ешқашан ешбір түрде 
өзгертуге болмайды. Жерге қосылған электр 
құралдарымен бірге ешбір адаптер ашасын 
пайдалануға болмайды. Өзгертілмеген ашалар 
және сәйкес розеткалар тоқ соғу қаупін азайтады.
•• Құбырлар, жылытқыштар, ауқымдар және 

тоңазытқыштар сияқты жерге қосылған 
беттерге дененің тиюін болдырмаңыз. Денеңіз 
жерге қосылған болса, тоқ соғу қаупі артады.
•• Электр құралдарына жаңбырдың немесе 

ылғалды жағдайлардың әсерін тигізбеңіз. 
Электр құралға кіретін су тоқ соғу қаупін арттырады.
•• Сымды дұрыс емес пайдалануға болмайды. 

Сымды электр құралды ұстап жүру, тарту 
немесе розеткадан ажырату үшін ешқашан 
пайдаланбаңыз. Сымды жылудан, майдан, 
үшкір жиектерден немесе қозғалатын 
бөліктерден аулақ ұстаңыз. Зақымдалған немесе 
шатасқан сымдар тоқ соғу қаупін арттырады.
•• Электр құралды сыртта пайдаланғанда 

сыртта пайдалануға жарамды ұзартқыш сымды 
пайдаланыңыз. Сыртта пайдалануға жарамды 
сымды пайдалану тоқ соғу қаупін азайтады.
•• Электр құралды ылғалды орында пайдалану 

керек болса, қалдық тоқтан қорғау құралын 
пайдаланып қуат беріңіз. Қалдық тоқтан қорғау 
құралын пайдалану тоқ соғу қаупін азайтады. 
ЕСКЕРТПЕ! "Қалдық тоқтан қорғау құралы (RCD)" 
термині "жерге қысқа тұйықталу өшіргіші (GFCI)" 
немесе "жерге аққан кездегі тізбек ажыратқышы 
(ELCB)" терминімен ауыстырылуы мүмкін.
•• Ескерту! Редуктордағы, қалқандағы және т.с.с. 

ашық металл беттерге ешқашан тимеңіз, өйткені 
металл беттерге тию электромагниттік толқындарға 
кедергі келтіріп, осылайша жарақаттарға немесе 
сәтсіз жағдайларға әкелуі мүмкін.

Жеке қауіпсіздік

•• Электр құралды пайдаланып жатқанда 
қырағы болыңыз, істеп жатқаныңызды 
қадағалаңыз және дұрыс ақылды 
пайдаланыңыз. Электр құралды шаршап 
тұрғанда, я болмаса, есірткілердің, алкогольдің 
немесе дәрінің әсерінде болғанда пайдалануға 
болмайды. Электр құралдарын пайдалану кезінде 
бір сәт зейін бөлмеу ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

•• Жеке қорғағыш жабдықты пайдаланыңыз. 
Әрқашан көзді қорғау құралын киіңіз. Тиісті 
жағдайлар үшін пайдаланылатын шаң маскасы, 
сырғымайтын қауіпсіздік аяқ киімі, қатты қалпақ 
немесе естуді қорғау құралы сияқты қорғағыш 
жабық жарақаттарды азайтады.
•• Кездейсоқ іске қосылуды болдырмаңыз. 

Құралды қуат көзіне және / немесе батареялар 
жинағына қосу, көтеру немесе ұстап жүру 
алдында қосқыш өшірулі күйде екеніне көз 
жеткізіңіз. Электр құралды саусақты қосқышқа 
қойып ұстап жүру немесе қосқышы қосулы күйдегі 
электр құралдарына қуат беру сәтсіз жағдайларға 
әкеледі.
•• Электр құралын қосу алдында кез келген 

реттеу кілтін алыңыз. Электр құралдың 
айналатын бөлігіне жалғанған күйде қалдырылған 
кілт жарақатқа әкелуі мүмкін.
•• Қатты жақындамаңыз. Әрқашан тиісті 

қалыпты және теңгерімді сақтаңыз. Бұл күтпеген 
жағдайларда электр құралын жақсырақ басқаруға 
мүмкіндік береді.
•• Тиісті киімді киіңіз. Бос киімді немесе 

зергерлік бұйымдарды кимеңіз. Шашты, киімді 
және қолғапты қозғалатын бөліктерден аулақ 
ұстаңыз. Бос киім, зергерлік бұйымдар немесе ұзын 
шаш қозғалатын бөліктерде тұрып қалуы мүмкін.
•• Шаңды шығарып алу және жинау құралдары 

қамтамасыз етілген болса, бұларды қосуды 
және тиісті түрде пайдалануды қамтамасыз 
етіңіз. Шаң жинауды пайдалану шаңға қатысты 
қауіптерді азайтады.
•• Құралдарды жиі пайдаланудан алынған 

таныстықтың сізді масаттануға және құрал 
қауіпсіздігі принциптерін елемеуге әкелуіне жол 
бермеңіз. Абайсыз әрекет секундтың бір бөліінде 
ауыр жарақаттауы мүмкін.
•• Ескерту! Пайдалану кезінде электр құралдар 

электромагниттік өріс тудырады. Кейбір 
жағдайларда бұл өріс белсенді немесе пассивті 
медициналық имплантаттарға кедергі келтіруі 
мүмкін. Ауыр немесе өлімге әкелетін жарақатты 
болдырмау үшін медициналық имплантаттары 
бар адамдарға осы электр құралды пайдалану 
алдында дәрігермен және медициналық имплантат 
өндірушісімен кеңесу ұсынылады.

Электр құралды пайдалану және күту

•• Психофизикалық немесе ақыл-ой қабілеттері 
төмен адамдар, сонымен бірге балалар бұл 
электр құралды тек қауіпсіздігіне жауапты адам 
қадағаласа немесе электр құралды пайдалану 
туралы нұсқаулар берсе, пайдалана алады.
•• Электр құралға күш түсірмеңіз. Жағдайға 

сай дұрыс электр құралын пайдаланыңыз. 
Дұрыс электр құралы өзі арналған жылдамдықпен 
жұмысты жақсырақ және қауіпсіздеу орындайды.
•• Қосқыш қоспаса және өшірмесе, электр 

құралды пайдалануға болмайды. Қосқышпен 
басқару мүмкін емес кез келген электр құрал қауіпті 
және жөнделуі керек.
•• Кез келген реттеулерді жасау, қосалқы 

құралдарды ауыстыру немесе электр 
құралдарды сақтауға қою алдында ашаны қуат 
көзінен және / немесе батареялар жинағын 
электр құралдан ажыратыңыз. Мұндай алдын-
алуға арналған сақтық шаралары электр құралының 
кездейсоқ іске қосылуы қаупін азайтады.
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•• Жұмыссыз тұрған электр құралдарын 
балалардан аулақ ұстаңыз және электр 
құралмен немесе осы нұсқаулармен таныс 
емес адамдарға электр құралын пайдалануға 
рұқсат етпеңіз. Электр құралдар оқытылмаған 
пайдаланушылардың қолдарында қауіпті болады.
•• Электр құралдарына техникалық қызмет 

көрсетіңіз. Қозғалатын бөліктердің қате 
туралануы немесе тұрып қалуы, сынған 
бөліктер және электр құралдың жұмысына 
әсер етуі мүмкін кез келген басқа жағдай бар-
жоғын тексеріңіз. Зақымдалса, пайдалану 
алдында электр құралын жөндетіңіз. Көп 
сәтсіз жағдайларды нашар техникалық қызмет 
көрсетілетін электр құралдары тудырады.
•• Кесу құралдарын өткір және таза күйде 

ұстаңыз. Тиісті түрде техникалық қызмет 
көрсетілетін, үшкір кесу жиектері бар кесу 
құралдарының тұрып қалу ықтималдығы азырақ 
және оларды басқару оңайырақ.
•• Электр құралын, қосалқы құралдарды және 

құралдың кескіштерін, т.б. Осы нұсқауларға 
сай, жұмыс жағдайларын және орындалатын 
жұмысты ескере отырып пайдаланыңыз. 
Электр құралды көрсетілгеннен басқа әрекеттер 
үшін пайдалану қауіпті жағдайға әкелуі мүмкін.
•• Тұтқаларды және ұстайтын беттерді құрғақ, 

таза және май емес күйде ұстаңыз. Жылпылдақ 
тұтқалар және ұстайтын беттер күтпеген 
жағдайларда құралды қауіпсіз ұстауға және 
басқаруға мүмкіндік бермейді.
•• Электр құралды пайдаланғанда қосымша 

тұтқаны дұрыс ұстаңыз. Бұл электр құралын 
басқарғанда пайдалы. Сондықтан дұрыс ұстау 
сәтсіз жағдайлардың немесе жарақаттардың қаупін 
азайтады.

Батарея құралын пайдалану және күту

•• Тек өндіруші көрсеткен зарядтағышпен 
зарядтаңыз. Батарея жинағының бір түріне 
арналған зарядтағыш басқа батарея жинағымен 
бірге пайдаланғанда, қауіп төндіруі мүмкін.
•• Электр құралдарын тек арнайы белгіленген 

батарея жинақтарымен бірге пайдаланыңыз. 
Кез келген басқа батарея жинақтарын пайдалану 
жарақат алу және өрт қаупін төндіруі мүмкін.
•• Пайдаланылмайтын кезде батарея жинағын 

бір клемма мен екіншісін қосуы мүмкін 
қыстырғыштар, тиындар, кілттер, шегелер, 
бұрандалар сияқты басқа металл заттардан 
немесе басқа шағын металл заттардан аулақ 
ұстаңыз. Батарея клеммаларын тұйықтау 
күйіктерге немесе өртке әкелуі мүмкін.
•• Сырты зақымдалған жағдайларда батареядан 

сұйықтық шығуы мүмкін. Оған тимеңіз. Егер 
оған кездейсоқ тисеңіз, сумен шайыңыз. Егер 
сұйықтық көздерге тисе, оған қоса медициналық 
көмекке жүгініңіз. Батареядан шыққан сұйықтық 
тітіркенуді немесе күйіктерді тудыруы мүмкін.
•• Кездейсоқ қосылуын болдырмаңыз. Батарея 

жинағын салу алдында қосу / өшіру қосқышы 
өшірулі күйінде екеніне көз жеткізіңіз. Электр 
құралды қосу / өшіру қосқышына саусақты қойып 
ұстау немесе қосулы тұрған электр құралдарға 
батарея жинағын салу сәтсіз жағдайларға әкеледі.
•• Батареяны ашпаңыз. Қысқа тұйықталу қаупі 

бар.
•• Батарея зақымдалса және дұрыс емес 

пайдаланылса, булар шығуы мүмкін. 

Ыңғайсыздық сезген жағдайларда таза ауаны 
қамтамасыз етіңіз және медициналық көмекке 
жүгініңіз. Булар тыныс алу жүйесін тітіркендіруі 
мүмкін.
•• Батарея ақаулы болса, сұйықтық шығуы және 

маңайдағы құрамдастарға тиюі мүмкін. Қатысты 
кез келген бөліктерді тексеріңіз. Мұндай бөліктерді 
қажетінше тазалаңыз немесе ауыстырыңыз.
•• Батареяны жылудан, мысалы, үздіксіз күн 

сәулесінен және өрттен де қорғаңыз. Жарылыс 
қаупі бар.

ЕСКЕРТУ! Барлық қауіпсіздік 
туралы ескертулерді және барлық 
нұсқауларды оқып шығыңыз.

•• Зарядтағышты жаңбыр мен ылғалдан 
қорғаңыз. Зарядтағышқа судың кіруі тоқ соғу қаупін 
арттырады.
•• Басқа батареяларды зарядтауға болмайды. 

Зарядтағыш тек тізімдегі кернеу ауқымы бар 
литий - ионды батареяларды зарядтауға арналған. 
Әйтпесе өрт және жарылыс қаупі бар.
•• Зарядтағышты таза күйде ұстаңыз. Ластану 

тоқ соғу қаупін тудыруы мүмкін.
•• Пайдалану алдында зарядтағышты, 

кабельді және ашаны тексеріңіз. Ақаулар 
анықталғанда зарядтағышты пайдалануға 
болмайды. Зарядтағышты өзіңіз ашпаңыз және 
оны тек түпнұсқалық қосалқы бөлшектерді 
пайдаланатын білікті мамандарға жөндетіңіз. 
Зақымдалған зарядтағыштар, кабельдер және 
ашалар тоқ соғу қаупін арттырады.
•• Зарядтағышты оңай тұтанатын беттерде 

(мысалы: қағаз, тоқыма мата, т.б.) немесе 
жанғыш орталарда пайдалануға болмайды. 
Зарядтау кезінде зарядтағыштың қызуына 
байланысты өрт қаупі бар.

Қызмет көрсету

•• Электр құралына білікті жөндеу маманы 
түпнұсқалық ауыстыру бөлшектерін 
пайдаланып қызмет көрсетуі керек. Бұл электр 
құралының қауіпсіздігін сақтауды қамтамасыз етеді.
•• Майлау және қосалқы құралдарды ауыстыру 

туралы нұсқауларды орындаңыз.

Арнайы қауіпсіздік туралы ескертулер
Барлық аралармен кесу процедураларына 
қатысты қауіпсіздік туралы нұсқаулар

ҚАУІП: Қолдарды кесу аумағынан 
және жүзден аулақ ұстаңыз. Екінші 
қолды қосымша тұтқада немесе мотор 
корпусында ұстаңыз. Екі қолмен араны 
ұстап тұрсаңыз, жүз оларды кеспейді.

•• Дайындаманың астына қолды созбаңыз. 
Қорғау құралы сізді дайындама астындағы жүзден 
қорғай алмайды.
•• Кесу тереңдігін дайындама қалыңдығына 

реттеңіз. Жүз тісінің толық тісінен азырағы 
дайындама астында көрінуі керек.
•• Кесіліп жатқан затты қолдарда немесе аяқтың 

үстінде ешқашан ұстамаңыз. Дайындаманы 
тұрақты платформада бекітіңіз. Денеге ашық 
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тұруын, жүздің тұрып қалуын немесе басқаруды 
жоғалтуды барынша азайту үшін, дайындаманы 
тиісті түрде тіреу маңызды. (Дөңгелек араны дұрыс 
ұстау және өңделетін дайындаманы 19 суретте 
көрсетілгендей бекіту керек).
•• Кескіш құрал жасырын сымға тиюі мүмкін 

болған операцияны орындау кезінде, электр 
құралын оқшауланған жерінен ғана ұстаңыз. 
Ток өтіп тұрған сымға тигенде, электр құралының 
металл бөлшектеріне ток өтіп, пайдаланушыға ток 
соғуына себеп болуы мүмкін.
•• Енсіз жұқа тақтайшаларды жасаған кезде 

бағыттағыш енсіз жұқа тақтайшаны немесе 
түзу жиекті бағыттағышты міндетті түрде 
пайдаланыңыз. Бұл кесу дәлдігін жақсартады 
және жүздің тұрып қалу мүмкіндігін азайтады.
•• Әрқашан білік тесіктерінің өлшемі мен пішіні 

(дөңгелек емес, ромб тәзірді) дұрыс жүздерді 
пайдаланыңыз. Араның орнату жабдығына 
сәйкес емес жүздер эксцентрлі түрде жұмыс істеп, 
басқаруды жоғалтуға әкеледі.
•• Зақымдалған немесе дұрыс емес жүз 

шайбаларын немесе болтты ешқашан 
пайдаланбаңыз. Жүз шайбалары және болт араға 
арнап, оңтайлы өнімділік және қауіпсіз пайдалану 
үшін жасалған.

Электр құралды пайдалану кезіндегі 
қауіпсіздік туралы нұсқаулар
Барлық араларға арналған қосымша қауіпсіздік 
туралы нұсқаулар

Кері тебудің себептері және қатысты ескертулер
•• кері тебу - қысылған, тұрып қалған немесе 

дұрыс емес тураланған ара жүзіне кенет 
реакция. Бұл басқарылмайтын араның 
дайындамадан жоғары және сыртқа операторға 
қарай көтерілуіне әкеледі;
•• жүз араланған жер жабылып қалғанда қысылса 

немесе қатты тұрып қалса, жүз қозғалмай қалады 
және мотордың реакциясы құралды тез артқа, 
операторға қарай жүргізеді;
•• кесілген жерде жүз бұралса немесе дұрыс 

емес тураланса, жүздің артқы жиегіндегі тістер 
ағаштың жоғарғы бетіне кіріп, жүздің кесілген 
жерден шығуына және операторға қарай 
қозғалуына әкелуі мүмкін.

Кері тебу - араны дұрыс емес пайдаланудың 
және / немесе дұрыс емес жұмыс процедураларының 
немесе жағдайларының нәтижесі. Оны төменде 
берілген тиісті сақтық шараларын қолдану арқылы 
болдырмауға болады.

•• Араны екі қолмен қатты ұстаңыз және 
қолдарды кері тебу күштеріне қарсы 
тұратындай орналастырыңыз. Денеңізді 
жүзбен бір сызықта емес, жүздің бір жағында 
орналастырыңыз. Кері тебу араның артқа 
қарай қозғалуына әкелуі мүмкін, бірақ тиісті 
сақтық шаралары қолданылса, оператор кері 
тебу күштерін басқара алады.
•• Жүз тұрып қалып жатса немесе кез келген 

себеппен кесуді үзгенде іске қосу тетігін 
жіберіңіз және жүз толығымен тоқтағанша 
араны материалда қозғалыссыз ұстаңыз. 
Жүз қозғалып жатқанда араны дайындамадан 
алуға немесе араны артқа қарай тартуға 
ешқашан әрекеттенбеңіз, әйтпесе кері тебу 

орын алуы мүмкін. Жүздің тұрып қалуының 
себебін жою үшін тексеру өткізіп, түзету 
әрекеттерін орындаңыз.
•• Араны дайындамада қайта іске қосу кезінде 

ара жүзін кесілген жерде ортаға келтіріңіз 
және ара тістері материалға кірмегенін 
тексеріңіз. Ара жүзі тұрып қалса, араны қайта 
іске қосқанда ол дайындамадан жоғары көтерілуі 
немесе кері тебуі мүмкін.
•• Жүздің қысылу және кері тебу қаупін 

барынша азайту үшін үлкен тақталарды 
тіреңіз. Үлкен тақталар өз салмағымен 
майысуға бейім болады. Тақтаның астына 
екі жағында, кесу сызығының жанында және 
тақта жиегінің жанында тіректерді қою керек. 
(Дұрыс жұмысты 16.2 суретінде және ақаулы 
жұмысты 16.1 суретінде қараңыз).
•• Өтпес немесе зақымдалған жүздерді 

пайдаланбаңыз. Өткірленбеген немесе тиісті 
түрде орнатылмаған жүздер енсіз кесуге әкеліп, 
артық үйкелісті, жүздің тұрып қалуын және кері 
тебуді тудыруы мүмкін.
•• Кесуді орындау алдында жүз тереңдігін 

және еңкеюді реттеуді құлыптау тетіктері 
берік бекітілген болуы керек. Кесу кезінде жүз 
реттелуі ауысса, бұл тұрып қалуды және кері 
тебуді тудыруы мүмкін.
•• Бар қабырғаларды немесе басқа 

көрінбейтін аумақтарды аралау кезінде аса 
сақ болыңыз. Шығып тұрған жүз заттарды кесіп, 
кері тебуді тудыруы мүмкін.

Сыртқы маятниктік қорғау құралы, ішкі 
маятниктік қорғау құралы, қалқаны бар араларға 
арналған қауіпсіздік туралы нұсқаулар

•• Әр пайдалану алдында төменгі қорғау құралы 
тиісті түрде жабылғанын тексеріңіз. Төменгі 
қорғау құралы еркін қозғалмаса және лезде 
жабылмаса, араны пайдалануға болмайды. 
Төменгі қорғау құралын ашық күйге ешқашан 
бекітпеңіз немесе байламаңыз. Ара кездейсоқ 
құласа, төменгі қорғау құралы майысуы мүмкін. 
Жиналмалы тұтқа арқылы төменгі қорғау құралын 
көтеріп, оның еркін қозғалатынын және кесудің 
барлық бұрыштарында және тереңдіктерінде жүзге 
немесе кез келген басқа бөлікке тимейтінін тексеріңіз.
•• Төменгі қорғау құралы серіппесінің жұмысын 

тексеріңіз. Қорғау құралы және серіппе тиісті 
түрде жұмыс істеп жатпаса, пайдалану алдында 
оларға қызмет көрсету керек. Зақымдалған 
бөліктерге, жабысқақ қалдықтарға немесе жиналған 
қоқысқа байланысты төменгі қорғау құралы баяу 
жұмыс істеуі мүмкін.
•• "Кірекесулер" және "жалғамалы кесулер" 

сияқты арнайы кесінділер үшін төменгі 
қорғау құралын тек қолмен жинауға болады. 
Жиналмалы тұтқа арқылы төменгі қорғау құралын 
көтеріңіз және жүз материалға кіргенде төменгі 
қорғау құралын жіберу керек. Барлық басқа аралау 
түрлері үшін төменгі қорғау құралы автоматты 
түрде жұмыс істеуі керек.
•• Араны орындыққа немесе еденге қою 

алдында төменгі қорғау құралы жүзді жауып 
тұрғанын әрқашан қадағалаңыз. Қорғалмаған, 
еркін қозғалып тұрған жүз араның артқа жылжып, 
жолындағының барлығын кесуіне әкеледі. 
Ауыстырып - қосқышты жіберуден кейін жүздің 
тоқтауына кететін уақытты ескеріңіз.
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Абайлаңыз! Құммен өңдеу, аралау, 
тегістеу, бұрғылау немесе басқа 
құрылыс әрекеттері кезінде пайда 
болатын кейбір шаң бөлшектеріндегі 

химиялық заттар қатерлі ісікке, туа біткен 
ақауға немесе бала табу мүмкіндігіне зиян 
тигізуі мүмкін.

ЕСКЕРТУ! Құммен өңдеу, аралау, тегістеу, бұрғылау 
немесе басқа құрылыс әрекеттері кезінде пайда 
болатын кейбір шаң бөлшектеріндегі химиялық 
заттар қатерлі ісікке, туа біткен ақауға немесе 
бала табу мүмкіндігіне зиян тигізуі мүмкін. Кейбір 
химиялық заттарды мысал ретінде алсақ:

•• Қорғасын қосылған бояу.
•• Кірпіштерде, цементте және басқа тас 

өнімдерінде бар мөлдір кремний диоксиді.
•• Химиялық жолмен өңделген ағашта 

туындайтын күшәланың және хромның қауіп 
деңгейі осындай жұмыс түрінің жиілігіне 
байланысты. Осындай химиялық заттарға тиюді 
болдырмау үшін, (қауіп осындай жұмыс түріне 
жұмсайтын уақытқа байланысты болғандықтан) 
мұндай химиялық қоспаларға тимеу керек.
•• Жақсы желдетілетін жағдайларда жұмыс істеңіз.
•• Жұмыс кезінде майда шаңды сүзетін шаңнан 

қорғау маскасы сияқты мақұлданған қорғау 
жабдығын киіңіз.

Дөңгелек араны пайдалану туралы қосымша 
нұсқаулар

•• Электр құралды пайдаланғанда келесі 
нәрселерге назар аудару керек:

•• ара жүзінде деформация, майысу және ара 
тісінің жетіспеуі немесе сынған тістер болмауы 
керек;
•• жылдамдығы жоғары болаттан жасалған ара 

жүзін пайдаалнбау керек; 
•• құралда ешбір тегістеу дөңгелегінің жүзін 

пайдаланбау керек;
•• нұсқаулардағы шарттарға сай емес ара жүзін 

пайдаланбау керек;
•• ара жүзін тоқтату үшін, ара жүзінің дискісіне 

бүйірлік қысым түсірмеңіз;
•• бүкіл қорғау жүйесінде жинау механизмінің 

дұрыс жұмыс істеуін қамтамасыз етіңіз;
•• өзгертуді, реттеуді немесе басқа техникалық 

қызмет көрсету жұмысын орындау алдында 
ашаны розеткадан суыру керек.

•• Электр құралын пайдаланғанда қаттылығы әр 
түрлі материалдарға сай алға жылжу жылдамдығы 
орташа деңгейде басқарылуы керек.
•• Электр құралын пайдаланғанда өңделетін 

ағашта темір шеге сияқты бөгде заттар болмауы 
керек; ағаштың шығыңқы жерінде алға жылжу 
жылдамдығы азаяды.
•• Қорғау қақпағын алынған күйде жұмыс істеуге 

тыйым салынады.
•• Бұзылуды және кері тебуді барынша азайту үшін 

ара жүзін таза және өткір күйде ұстау керек.
•• ҚАУІП! Пайдалану кезінде қолдарды аралау 

аумағынан аумақ ұстау керек және ара жүзіне тимеу 
керек. Ара жүзі айналып жатқанда дайындаманы 
салмау керек. Ара жүзі әлі айналып жатқанда 
өңделіп жатқан бөліктерді қолмен ұстамау керек.
•• Электр құралды қолдармен қатты ұстаңыз. 

Қолды немесе саусақтарды дөңгелек араның 
артына қоймаңыз. Кері тебу орын алса, дөңгелек 
ара қолдарыңызға қарай қозғалып, ауыр жарақатқа 

әкелуі мүмкін (дұрыс емес пайдалану 20.1 суретінде 
көрсетілген).
•• Кесу орындалып жатқанда дөңгелек араның 

кеңірек негізгі бөлігін кесілетін бөлікке емес 
дайындаманың тұрақты түрде тірелген бөлігіне 
қою керек. (Дұрыс пайдалану 20.2 суретінде 
көрсетілген; дұрыс емес пайдалану 20.3 суретінде 
көрсетілген). Тым қысқа немесе кішкентай болса, 
дайындаманы бекіту керек. Қысқа дайындаманы 
қолдармен тіреуге әрекеттенбеңіз.
•• Аралау әрекеті үшін дөңгелек араны аударылған 

күйде пайдаланбау керек, өйткені ол өте қауіпті 
және тіпті ауыр сәтсіз жағдайға әкелуі мүмкін (21 
суретте көрсетілгендей).

Жұмыс басталғанға дейін

•• Электр құралды тек өндіруші ұсынған 
материалды кесу үшін пайдаланыңыз. 
•• Ара жүзі көрсеткісі әрқашан қорғағыш қақпақ 

көрсеткісімен бірдей бағытта нұсқауы керек. 
•• Пайдалану кезінде сырғитын қорғағыш қақпақты 

ашық күйде ешқашан бекітпеңіз (байлам, сына, т.б.).
•• Сырғитын қорғағыш қақпақты бұғаттауды немесе 

ара шаңымен бітелуін болдырмаңыз. Солай болса, 
электр құралды өшіріңіз, ақаулықты жойыңыз, тек 
содан кейін пайдалануды жалғастырыңыз.

Жұмыс кезінде

•• Ара жүзі толық жылдамдыққа жеткенше кесуді 
ешқашан бастамаңыз.
•• Әрқашан тек бір дайындаманы өңдеңіз - бұл оны 

дұрыс бекітудің жалғыз жолы.
•• Ұзын дайындамаларды өңдеу кезінде қысу 

құралдарын пайдаланыңыз және дайындаманың 
ұзын соңының астына тірек қойыңыз. Ешқашан 
дайындаманы үшінші адамға ұстатып қоймаңыз.
•• Электр құралдың қозғалтқышы жұмыс істеп 

жатқанда ара шаңын немесе дайындаманың қоқыс 
соңдарын ешқашан алмаңыз.
•• Егер пайдалану кезінде ара жүзі дайындамада 

тұрып қалса немесе оны қоқыс соңдары бұғаттаса, 
электр құралды бірден өшіріңіз, тек содан кейін ара 
жүзі қатесінің себебін кетіріңіз.
•• Ешқашан асбест қосылған бұйыммен жұмыс 

жасамаңыз. Асбест канцерогенді зат болып 
саналады.
•• Электр құралды отын ағашын кесу үшін 

пайдаланбаңыз. 
•• Іске қосқанда электр қозғалтқышы тоқтап 

қалмасын.
•• Қозғалтқыш құралы ұзақ уақыт пайдаланылып 

жатса, оның қатты қызып кетуінен сақтаныңыз.
•• Кесілген бөліктер шығатын жерді саусақтармен 

ешқашан жаппаңыз.
•• Электр құралды ешқашан бас деңгейінен жоғары 

пайдаланбаңыз.

Пайдалануды аяқтағаннан кейін

•• Электр құралды дайындамадан ара жүзі өшіп, 
толығымен тоқтағаннан кейін ғана алу керек.
•• Ара жүзінің инерциялық айналуын шпиндель 

құлпымен немесе ара жүзінің бүйірлік бетіне 
күш қолдану арқылы баяулатуға ешқашан 
тырыспаңыз. Егер осы мақсатта шпиндель құлпын 
пайдалансаңыз, электр құрал істен шығады және 
кепілдіктің күші жойылады.
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•• Ара жүздері пайдалану кезінде өте ыстық болуы 
мүмкін - оларға суығанша тимеңіз.

Нұсқаулықта қолданылатын таңбалар
Пайдалану нұсқаулығында төменде берілген 
таңбалар қоладнылады, олардың мағынасын есте 
сақтаңыз. Таңбаларды дұрыс түсіндіру электр 
құралды дұрыс және қауіпсіз қолдануға көмек-
теседі.

Таңба Мағына

Сымсыз дискілі ара
Сұр түспен белгіленген 
аумақтар жұмсақ қабат 
(оқшауланған қабаты бар).

Сериялық нөмір бар 
жапсырма:
CT ... - үлгі;
ХХ - өндіру күні;
XXXXXXX - сериялық 
нөмір.

Щеткасыз қозғалтқыш.

Қауіпсіздік техникасы 
туралы барлық 
нұсқаулармен және 
нұсқаулармен танысыңыз.

Қорғағыш көзілдірікті 
киіңіз.

Қорғағыш құлаққапты 
киіңіз.

Шаңнан қорғайтын 
масканы киіңіз.

Аккумуляторды 45°С-тан 
жоғары қыздырмаңыз. 
Оны тік күн сәулелерінің 
ұзақ әсерінен қорғаңыз.

Аккумуляторды тұрмыстық 
қоқысқа лақтырмаңыз.

Аккумуляторды отқа 
лақтырмаңыз.

Таңба Мағына

Аккумулятордың жаңбыр 
астына түсуіне жол 
бермеңіз.

Батареяны зарядтау 
уақыты.

Қозғалыс бағыты.

Айналу бағыты.

Бұғатталған.

Бұғаттаудан шығарылған.

Тыйым салынған әрекет.

III Қорғау сыныбы.

Назар аударыңыз. 
Маңызды ақпарат.

Бұйым ЕО 
директивалараның 
негізгі талаптарына 
және Еуропалық 
Одақтың үйлестірілген 
стандарттарына сай 
екенін куәландыратын 
белгі.

Пайдалы ақпарат.

Қорғағыш қолғапты киіңіз.

Жұмыс уақытында пайда 
болатын шаңды кетіріңіз.

Электр құралды 
тұрмыстық қоқысқа 
лақтырмаңыз.
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Қозғалтқыш құралын қолдану 
салалары
Сымсыз дискілі ара ағаш дайындамаларды кесуге 
арналған. Электр құрал тік және көлбеу кесулерге, 
сонымен бірге, кесу тереңдігін реттеуге мүмкіндік 
береді.
Арнайы ара жүздерін пайдалану пластик 
дайындамаларды кесуге мүмкіндік береді.

Қозғалтқыш құралдың құрамдастары
1	 Шаңсорғышқа арналған адаптер *
2	 Батарея *
3	 Батарея құлпы *
4	 Кесу тереңдігінің шкаласы
5	 Қорғағыш қақпақ
6	 Қосу / өшіру батырмасы
7	 Бұғатсыздау батырмасы
8	 Шпиндель құлпы
9	 ЖШД шамы

10	 Корпусты еңкейту бұрышының шкаласы
11	 Корпус еңіс бұрыш шкаласының гайкасын 

бекіту
12	 Қосымша тұтқа
13	 Сырғитын қорғағыш қақпақ
14	 Кесетінжүз *
15	 Ара жүзін бекіту бұрандамасы
16	 Сыртқы фланец
17	 Сырғитын қорғағыш қақпақ тұтқасы
18	 0° корпустың көлбеу бұрышындағы кесу белгісі
19	 45° корпустың көлбеу бұрышындағы кесу белгісі
20	 Негіз тақтасы
21	 Параллель бағыттағышқа арналған бекіту 

бұрандасы
22	 Ауа алмасатын тесіктер
23	 "Жоғары айналу моменті режимінің" көрсеткіші
24	 Бекіту тұтқасы
25	 Батареяны зарядтау күйін басқару түймесі *
26	 Батареяны зарядтау күйінің индикаторы *
27	 Бүйірлік кілт *
28	 Параллельді бағыттауыштар *
29	 Зарядтағыш *
30	 Бұранда *
31	 Ішкі фланец
32	 Шпиндель
33	 Корпустың тік күйін реттеу бұрандасы
34	 Зарядтағыш жапсырмасы *
35	 Индикатор (қызыл) *
36	 Индикатор (жасыл) *

* Қосымша құрамдастар

Кейбір суреттелген немесе сипатталған 
құрамдастар стандарттық жабдықтау ретінде 
қосылмаған.

Қозғалтқыш құралдың бөлшектерін 
орнату және жөнге салу
Электр құралында жұмыстарды орындаудан 
бұрын, батареяны 2 алып тастаңыз.

Бекіткіш бөлшектер бұрандаларын 
бұзып алмау үшін тым қатты тартпаңыз.

Кейбір элементтерді бекіту / шығару / 
орнату жолдары барлық қозғалтқыш 
құралдарда бірдей, бұл жағдайда 
ерекше модельдер суреттелмеген.

Параллельді бағыттағышты бекіту / ажырату (1 
сур. қараңыз)

1 суретте параллельді бағыттағышты 28 бекіту /
ажырату әрекеттері көрсетілген.

Шаңсорғыштың адаптерін орнату және шешіп 
алу (2 сур. қараңыз).

2 сурет вакуумдық тазалағыш адаптерін 1 
құрастыру / бөлшектеу әрекеттерін көрсетеді.

Ара жүзін ауыстыру (3-4 сур. қараңыз)

Ұзақ жұмыс кезінде фрезер жүзі 
ысып кетуі мүмкін, оны қолғап киіп 
шешіңіз. Бұл сондай-ақ кесіп алудан да 
сақтайды.

•• Электр құралды қозғалтқыштың бүйір 
соңында 3 сур. көрсетілгендей бекітіңіз.
•• Шпиндель құлпын 8 басыңыз және оны қозғалтпау 

үшін, ара жүзін 14 қолмен бұраңыз. Шпиндель 
құлпын 8 басып тұрып, бұрандаманы 15 бүйірлік 
кілт 27 арқылы бұрап алыңыз (3 сур. қараңыз).
•• Сырғитын қорғағыш қақпақты 17 сағат тілімен 

тоқтатқышқа қатысты бұру үшін тұтқаны 13 
пайдаланыңыз.
•• Шпиндельден 32 мыналарды алыңыз: сыртқы 

фланец 16, ара жүзі 14, ішкі фланец 31.
•• Барлық бекіту элементтерін жұмсақ щеткамен 

тазалаңыз және шпиндельге 32 мыналарды 
бекітіңіз: ішкі фланец 31, араның жүзі 14, сыртқы 
фланец 16, болтты 15 қолмен бұраңыз.

Назар аударыңыз! Орнату кезінде келесі 
ережелерді сақтаңыз:

•• бекіту реттілігін сақтаңыз (4 сур. қараңыз);
•• бекіту кезінде майысуды болдырмаңыз;
•• ара жүзін 14 бекіту алдында бекіту тесігінің 

диаметрі ішкі фланецтің 31 шығыңқы бөліктерінің 
диаметріне сай екенін тексеріңіз;
•• ара жүзінде 14 белгіленген көрсеткі бағыты 

қорғағыш қақпақтағы 5 көрсеткі бағытына сай 
болуы керек;
•• сыртқы фланецті 16 фаскалы жиегін сыртқа 

қаратып бекітіңіз.

•• Сырғитын қорғағыш қақпақты 17 бастапқы күйіне 
орнатыңыз.
•• Шпиндель құлпын 8 басып тұрып, 

бұрандаманы 15 бүйірлік кілт 27 арқылы тартыңыз. 
Шпиндель құлпын 8 босатыңыз.

Корпустың тік күйін реттеу (5, 13 сур. қараңыз)

•• Бекіту гайкаларын 11 босатыңыз (13 сур. 
қараңыз).
•• Корпусты тігінен қойыңыз.
•• Бекіту гайкаларын 11 бекітіңіз.
•• Сырғитын қорғағыш қақпақты 17 сағат тілімен 

тоқтатқышқа қатысты бұру үшін тұтқаны 13 
пайдаланыңыз.
•• Туралау бұрыштығының бүйірлерін ара дискісі 14 

мен негіз тақтасының 20 бетіне 90° бұрыш жасайтын 
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етіп қойыңыз (5 сур. қараңыз). Бұрыштықтың 
бүйірлері ара дискісі мен 14 негіз тақтасының 20 
бетіне дәл тураланатын болса, туралау қажет емес, 
кері жағдайда орналасуын бұрандамен 33 реттеу 
қажет.
•• Бұранданы 33 ішке немесе сыртқа бұрау 

арқылы 90° орнату шаршысының шеттерін ара 
пышағының 14 және түп тақтасының 20 беттеріне 
тығыз қосыңыз.

Электр құралының батареясын 
зарядтау тәртібі
Қозғалтқыш құралды алғашқы рет іске қосу

Электр құрал зарядталмаған батареямен 2 
қамтамасыз етіледі. Бірінші рет пайдалану 
алдында батареяны 2 толығымен зарядтау 
керек.

Зарядтау үдерісі (6, 9 сур. қараңыз)

•• Батарея құлпын 3 басып, батареяны 2 алыңыз 
(6.1, 9.1 сур. қараңыз).
•• Зарядтағышты 29 қуат көзіне жалғаңыз.
•• Батареяны 2 зарядтағышқа 29 салыңыз (6.2, 9.2 

сур. қараңыз).
•• Зарядтаудан кейін зарядтағышты 29 қуат көзінен 

ажыратыңыз.
•• Батареяны 2 зарядтағыштан 29 алып, 

батареяны 2 электр құралға бекітіңіз (6.3, 9.3 сур. 
қараңыз).

Зарядтағыш индикаторлары (7, 10 сур. қараңыз)

35 және 36 зарядтағыш индикаторлары 
батареяны 2 зарядтау үдерісі туралы хабарлай- 
ды. 35 және 36 индикаторларының сигналдары 
жапсырмада 34 көрсетілген (7, 10 сур. қараңыз).

•• 7.1, 10.1 сур. - (жасыл индикатор 36 жанғанда бұл 
батареяның 2 зарядтау құралына 29 салынбағанын) - 
зарядтау құралының 29 қуат көзіне қосулы тұрғанын 
(зарядталуға дайын) білдіреді.
•• 7.2, 10.2 сур. - (жасыл индикатор 36 

жыпылықтағанда бұл батареяның 2 зарядтау 
құралына 29 салынғанын) - батареяның 2 
зарядталуын білдіреді.
•• 7.3, 10.3 сур. - (жасыл индикатор 36 жанғанда бұл 

батареяның 2 зарядтау құралына 29 салынғанын) - 
батареяның 2 толық зарядталғанын білдіреді.
•• 7.4, 10.4 сур. - (қызыл индикатор 35 жанғанда 

бұл батареяның 2 зарядтау құралына 29 
салынғанын) - батареяның 2 зарядталуы сәйкес 
емес температураға байланысты тоқтатылғанын 
білдіреді. Температура деңгейі қалыпты мәнге 
жеткенде зарядталу жалғасады. 
•• 7.5, 10.5 сур. - (қызыл индикатор 35 

жыпылықтағанда бұл батареяның 2 зарядтау 
құралына 29 салынғанын) - батареяның 2 
зарядталуы оның зақымдалуына байланысты 
тоқтатылғанын білдіреді. Ақаулы батареяны 2 
ауыстырыңыз, оны қайта пайдалануға болмайды.

Зарядтау барысында батарея 2 және 
зарядтағыш 29 қызады, бұл қалыпты 
үдеріс.

Қозғалтқыш құралды қосу / өшіру
Қосу:
Электр құралын іске қосу үшін, 12.1 суретінде 
көрсетілгендей құлыптан босату түймесін 7 
басыңыз және оны ұстап тұрып, қосу / өшіру 
түймесін 6 басыңыз (12.2 сур. қараңыз).
Өшіру:
Қозғалтқыш құралын істен шығару үшін іске қосу 
батырмасын босатыңыз 6.

Шаңды электр құрылғыны қолдану 
кезінде сору

Шаңды жинау ауадағы шаңның 
шоғырлану деңгейін қысқартады, сондай-
ақ шаңның жұмыс орында жиналуын 
болдырмайды. Қозғалтқыш құралымен 

жұмыс істеу кезінде әрқашан операция кезінде 
пайда болатын шаңды жинауға арналған вакуумды 
шаң жинағышты пайдаланыңыз.

Қозғалтқыш құралдың дизайн 
мүмкіндіктері
Щеткасыз қозғалтқыш

Келесі артықшылықтарды беретін щеткасыз 
қозғалтқышы бар электр құрал (щеткалы 
қозғалтқышы бар электр құралымен салыстырғанда):
•• тозатын бөліктері (көміртекті щеткалар, 

коммутатор) болмағандықтан, жоғары сенімділік;
•• бір зарядтағы жұмыс уақытының артуы;
•• шағын дизайн және жеңіл салмақ.

Температурадан қорғау

Температурадан қорғау жүйесі артық 
жүктеме жағдайында немесе батарея 
температурасы 2 70°C-тан асса, электр құралдың 
автоматты түрде өшуінге мүмкіндік береді. Бұл 
жүйе пайдалану жағдайларына сай болмаған 
жағдайда электр құралды қорғайды.

Батарея зарядының тым тез азаюынан қорғау

Батарея 2 зарядтың жылдам азаюынан қорғайтын 
қауіпсіздік жүйесімен қорғалған. Заряды толық 
аяқталған жағдайда электр құралы автоматты 
түрде өшіріледі. Назар аударыңыз: қорғаныс 
жүйесі белсенді болғанда, электр құралын 
қоспаңыз, бұл батареяны 2 зақымдауы 
мүмкін.

Батарея зарядталу күйінің индикаторлары (8, 11 
сур. қараңыз)

Түймені 25 басқанда индикаторлар 26 батарея 
зарядының күйін 2 көрсетеді (8, 11 сур. қараңыз).

Қызып кетуден қорғау

Қызып кету жағдайында мотордың қызып кетуден 
қорғау жүйесі электр құралын өшіреді. Бұл 
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жағдайда электр құралын қайта іске қосудан бұрын, 
электр құралын суытып алыңыз.

Артық жүктемеден қорғау

Құрал қалыптан тыс жоғары токпен жұмыс істейтін 
жағдайда, мотордың артық жүктемеден қорғау 
жүйесі электр құралын автоматты түрде өшіреді. 
Бұл жағдайда электр құралын өшіріп, оның артық 
жүктемемен жұмыс істеуіне себеп болатын әрекетін 
тоқтатыңыз.

Бірқалыпты іске қосу

Біртегіс іске қосу электр құралдарын бірқалыпты 
іске қосу мүмкіндігін береді - дискілі ара 
жұлқыныстарсыз және серпілістерсіз ақырын 
жылдамдайды; моторды іске қосу кезінде секірмелі 
жүктеме байқалмайды.

Жұмысты үзу

Электр құралы өшірілгеннен кейін, тежеуіш қуат 
құралының шпинделін 2 секундта тоқтатады.

Жоғары айналу моменті режимі

Қатты материалдарды (мысалы, емен немесе бүк 
сияқты қатты ағаш) аралау кезінде, жоғары айналу 
моментінде жұмыс істейтін режим іске қосылады. 
Жоғары айналу моменті режимін іске қосу 
индикатор 23 арқылы көрсетіледі. Жоғары айналу 
моменті режимі іске қосылғанда, электр құралының 
берілісін азайту ұсынылған.

ЖШД шамы

Қосу / өшіру қосқышын 6 басқанда, ЖШД 
шам 9 автоматты түрде қосылады. Бұл жұмыстарды 
жарық аз жағдайларда өткізуге мүмкіндік  
береді.

Қозғалтыш құралды қолданубойынша 
ұсыныстар
Кесу тереңдігін орнату (13 сур. қараңыз)

Пайдалануды бастамай тұрып дайындама 
қалыңдығына байланысты аралау тереңдігін 
орнатыңыз. Ең жақсы кесу жиегі сапасына ара 
жүзінің 14 шығыңқы жері тіс биіктігінен аспағанда 
жетуге болады.

•• Бекіту тұтқасын 24 босатыңыз (13 сур. қараңыз).
•• Шәкілде 4 электр құралдың корпусын көтеру 

немесе төмен түсіру арқылы қажет аралау 
тереңдігін орнатыңыз.
•• Бекіту тұтқасын 24 бекемдеңіз.

Кесу бұрышын орнату (14 сур. қараңыз)

Электр құрал 0°- 50° ауқымында кесу бұрышын 
біркелкі реттеуге мүмкіндік береді.

•• Бекіту гайкаларын 11 босатыңыз (14 сур. 
қараңыз).

•• Электр құрал корпусының көлбеу бұрышын 
өзгерту арқылы шәкілде 10 қажет кесу бұрышын 
орнатыңыз.
•• Бекіту гайкаларын 11 бекітіңіз.

Көлбеу кесу кезінде шәкілде 4 
көрсетілетін кесу тереңдігі нақты 
мәндерге сай болмайтынын есте 
сақтаңыз.

Кесу белгілері (15 сур. қараңыз)

•• Кесу белгісі 18 тік кесу кезіндегі ара жүзінің 14 
күйін көрсетеді (15.1 сур. қараңыз).
•• Кесу белгісі 19 45° бұрышпен кесу кезіндегі ара 

жүзінің 14 күйін көрсетеді (15.2 сур. қараңыз).

Қателерді болдырмау үшін сынақ 
аралауды орындаңыз.

Аралау (16 сур. қараңыз)

Кесу әрекеттерінің тиімділігі мен 
сапасы ара жүзінің 14 тістерінің күйі 
мен пішініне байланысты, сондықтан, 
өңделіп жатқан материалға және 

орындалатын жұмыстардың түріне байланысты 
ара жүзін дұрыс таңдау өте маңызды.

•• Дайындама берік түрде бекітілгенін тексеріңіз, 
өйткені төменгі кесу жиегінің сапасы әрқашан 
жақсырақ болады.
•• Ара жүзі 14 дайындамаға тимей тұрып 

электр құралды қосыңыз. Ара жүзіне 14 ең 
үлкен айналу жылдамдығына жетуге мүмкіндік  
беріңіз.
•• Электр құралды бүгілмей немесе итермей алға 

ақырын жылжытыңыз.
•• Құралға ешқашан баспаңыз - аралау белгілі бір 

уақытты қажет етеді. Артық қысым пайдалануды 
жеңілдетпейді, ал электр құралға артық жүктеме 
түсіреді.
•• Майысуды және ара жүзінің 14 ықтимал 

бұғатталуын болдырмау үшін үлкен тақтайларды 
(фибролиттер, т.б.) кескенде қосымша тіректерді 
пайдаланыңыз (16 сур. қараңыз).

Параллельді бағыттағыш көмегімен 
кесу (17-18 сур. қараңыз)

Параллельді бағыттағыш 28 бар тікелей дайындама 
жиегінің бойымен кесуге мүмкіндік береді және ені 
бірдей жолақтарды береді.

•• Параллельді бағыттағыштың 28 бекіту 
бұрандасын 21 босатыңыз (17 сур. қараңыз).
•• Қажет дайындама енін орнату үшін параллельді 

бағыттағышты 28 жылжытыңыз.
•• Параллельді бағыттағыштың 28 бекіту 

бұрандасын 21 бекемдеңіз.

Бұрандалы қысқыштары бар 
жұмыс бөлшегіне тақтайшаны 
бекіту жолымен және тақтайшаны 
ауысуды қайталама шектеу түрінде 

пайдаланып, осыған ұқсас нәтижелер алуға 
болады. Тірек тілікшесін 20 тақтайшаның 
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Өндіруші өзгерістер енгізуі мүмкін.

тұсына қарай басқанда ауысуды шектегіштің 
бойымен автоматты сайманды жылжыту 
арқылы аралауды орындауға болады (18 сур. 
қараңыз).

Қозғалтқыш құралды жөндеу / алдын 
алу шаралары
Электр құралында жұмыстарды орындаудан 
бұрын, батареяны 2 алып тастаңыз.

Батареяны күту туралы нұсқаулық

•• Батарея 2 толығымен таусылмай тұрып уақтылы 
зарядтаңыз. Қуат төмен болса пайдалануды 
тоқтатыңыз және дереу зарядтаңыз. 
•• Батарея 2 толы кезде артық зарядтамаңыз, 

әйтпесе бұл қызмет көрсету уақытын қысқартады.
•• Батареяны 2 10°C - 40°C (50°F - 104°F) бөлме 

температурасында зарядтаңыз.
•• Ұзақ уақыт бойы жұмыс істемесе, батареяны 2 

алты ай сайын зарядтаңыз.
•• Тозған батареяларды уақтылы ауыстырыңыз. 

Зарядтаудан кейін электр құралдың өнімділігінің 
төмендеуі немесе айтарлықтай қысқарақ жұмыс 
уақыты батарея 2 ескіргенін және ауыстыру 
қажеттілігін көрсетеді. Жұмыстар 0°С-тан төмен 
температурада орын алса, батарея 2 тезірек 
зарядсыздалуы мүмкін екенін ескеру керек.
•• Пайдаланбастан ұзақ уақыт бойы сақтаған 

жағдайда батареяны 2 бөлме температурасында 
сақтау ұсынылады, оны 50%-ға дейін зарядтау 
керек.

Қозғалтқыш құралды тазалау

Құрылғыны ұзақ уақыт қолданудың маңызды 
талабы - оны таза ұстау. Құрылғыны әрдайым 
сығылған ауамен ауа алмасатын тесіктерінен үрлеп 
тазартып тұрыңыз 22.

Сатудан кейінгі қызмет және өтінім бойынша 
қызмет

Біздің сатудан кейінгі қызмет өнімге техникалық 
қызмет көрсетуге және оны жөндеуге, сонымен бірге, 
қосалқы бөлшектерге қатысты сұрақтарыңызға 

жауап береді. Сондай-ақ, сервистік орталықтар 
туралы ақпаратты, бөліктердің диаграммаларын 
және қосалқы бөлшектер туралы ақпаратты мына 
бетте табуға болады: www.crown-tools.com.

Электр құралдарын тасымалдау
•• Тасымалдау кезінде қаптамаға ешбір 

механикалық әсерді тигізуге болмайды.
•• Жүкті түсіргенде / жүктегенде қысып орау 

қағидатымен жұмыс істейтін ешбір технология түрін 
пайдалануға рұқсат етілмеген.

Li-ion батареялары

Қамтылған Li-ion батареяларына қауіпті тауарлар 
заңнамасының талаптары қолданылады. 
Пайдаланушы қосымша талаптарсыз 
батареяларды жолда тасымалдай алады.
Үшінші тараптар тасымалдап жатқанда (мыс.: 
ауамен тасымалдау немесе экспедиторлық 
агенттігі) қаптамаға және жапсырмаларға қатысты 
арнайы талаптарды сақтау керек. Жөнелтіліп 
жатқан затты дайындау үшін қауіпті материал 
туралы маманнан кеңес алу қажет.
Батареяларды тек корпусы зақымдалмаған кезде 
жіберіңіз. Ашық түйіспелердің лентасын немесе 
маскасын алыңыз және батареяны қаптамада 
жылжыту мүмкін болмайтындай ораңыз. Сондай-ақ, 
егжей-тегжейлірек болуы мүмкін ұлттық ережелерді 
сақтаңыз.

Қоршаған ортаны сақтау
Шикізатты қоқыс ретінде пайдаға 
асырудың орнына қайта қолдануға 
жіберіңіз. 

Электр құралы, жарақаттар және бума 
қоршаған ортаға зиянсыз қайда қолдануға 

жіберілуі керек.
Пластикалық компоненттер сыныпталған қайта 
қолдану үшін белгіленген. 
Бұл нұсқаулар қайта қолданылатын хлорин 
қосылмаған қағазда басып шығарылған.
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